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はじめに 

本書はモンゴル語新聞『フフ・トグ/青旗』として1941年に発行された創刊号～第41号の

記事索引であり，都馬バイカル・桜美林大学准教授を中心に『青旗』研究会が取り組んだ

整理・編纂作業の成果である。 

この記事索引は，①モンゴル文字表記，②モンゴル語のローマ字転写と③その日本語訳

から構成される。各項目は号数・面数と記事番号によって整理され，それらは本書の姉妹

篇である『大阪大学石濵文庫所蔵『フフ・トグ/青旗』（1941 年）』（OUFC ブックレット vol.10-

1）における該当部分を確認することができる。さらに本書のデジタル版（ウェブ版*）で

は，pdf ファイルにフォント情報を埋め込むことによって，モンゴル文字とそのローマ字

転写および日本語による記事内容の検索が可能である。 

* http://www.law.osaka-u.ac.jp/~c-forum/booklet.htm#vol10-2 
* http://www.law.osaka-u.ac.jp/~c-forum/box5/vol10-2/full%20contents2.pdf 

記事索引の日本語訳によって，モンゴル語を解さない多くの読者が該紙の記事内容を具

体的に知ることできるようになった。その一方で，この記事索引の日本語部分はモンゴル

語からの翻訳であり，当時実際に用いられていた名称ではないことが，2015年9月に開催

したワークショップで指摘された（田中仁・堤一昭編『戦前期モンゴル語新聞“フフ・ト

グ（青旗）”データベースの構築・公開に向けて』OUFCブックレットvol.9，2016，「討

論」）。私たちは，こうした指摘をふまえつつ，『フフ・トグ/青旗』に関心を寄せるさ

まざまなバックグラウンドを有する研究者の対話を誘う素材を提供すること，言わば暫定

版としてこの『記事目録』公開することに意味があると考えた。 

大阪大学石濵文庫所蔵『フフ・トグ/青旗』（1941年），ならびにモンゴル語新聞『フフ・

トグ/青旗』記事索引（1941年）は，こうした大阪大学が所蔵する知的資産と『青旗』研究

会による成果をOUFCブックレットvol.10-1/2として刊行するものである。 

                （田中仁） 
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凡 例 

(1) 各項目に付した整理番号 <001-1-01-m> について。最初の「001」は号数（第 1 号），

次の「1」は面数，その後の「01」はその面における記事番号（左→右，上→下）

である。また「m」はモンゴル文字，「g」はモンゴル文字のローマ字転写，「y」

は日本語訳である。 

(2) 「蒙古」は「モンゴル」とする。また「満洲」を用い「満州」としない。 

(3) 「満蒙」「日蒙」「蒙地」「蒙文」「蒙民」など「蒙」字が他の漢字と併用され，かつ

当時の日本語の用例として常用されていると判断しうるものはそのまま用いる。

「支那」も同じ（「中国」としない）。 

(4) モンゴルの地名（盟や旗など）は，カタカナ=漢字で表記する。カタカナ表記につ

いては宮脇淳子『モンゴルの歴史』（刀水書房 2002）に準拠する。本文でもちいた

カタカナ表記と漢字表記の対照は下記のとおり。 

アルタンエメール 阿拉坦額莫勒 トメト 土黙特 

アルホルチン 阿魯科爾沁 ドルベト 杜爾伯特 

ウジュムチン 烏珠穆沁 ドルベト 四子王 

ウラーンチャブ 烏蘭察布 ドロン 多倫 

エルグネ 額爾克納 ドロンノール・フフスム 多倫諾爾彙宗寺 

オーハン 敖漢 ナイマン 奈曼 

オンニュート 翁牛特 ハイラル 海拉爾 

ガンジーガ 甘旗卡 バーリン 巴林 

ガンジュル 甘珠爾 バヤンタラ 巴彦塔拉 

ゴルロス 郭爾羅斯 ハラチン 喀喇沁 

ジャライト 扎賚特 ハルビン 哈爾濱 

ジャランアイル 扎蘭屯 フフホト 厚和豪特 

ジャルト 扎魯特 フレー 庫倫 

シリーンゴル 錫林郭勒 ヘシグテン 克什克騰 

シン・バルガ 新巴爾虎 ホーチン・バルガ 陳巴爾虎 

ソロン 索倫 ホルチン 科爾沁 

チチハル 齊齊哈爾 ホロンブイル 呼倫貝爾 

［付記］ 
本索引における各項目の整理・監修は，田中とナランゲレル先生（中国・内モンゴル大学），

ウルジージャルガル氏（新潟産業大学）および堤一昭先生（大阪大学）があたった。また周

太平先生（中国・内モンゴル大学），都馬バイカル先生（桜美林大学），ウリジバヤル氏（新

潟産業大学）から的確な助言を得た。 
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改訂にあたって 

(1) 以下の日本語表記を改めた。 

「アラタンエメール」→「アルタンエメール」（222 頁） 

「エルグナ」→「エルグネ」（56 頁） 

「バイリン」→「バーリン」（209，243，255，289 の各頁） 

(2) 上の三点について「凡例」(4) の対照表を訂正した（ii 頁）。 
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u

i] 

<
0
0

1
-5

-0
1
-y

>

昨
年
を
振
り
返
っ
て
：
皇
帝
陛
下
が
日
本
を
訪
問
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-5

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠢ

ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰᠤ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 

ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-5

-0
2
-g

>
 n

ib
b
u

n  itariy
-a d

u
y
isu

 (y
ap

u
n

 g
erm

an
 itali) γu

rb
an

 u
lu

s-u
n

 

čiγu
lγan

 n
ey

ileg
sen

 an
u

 (in
ü

). [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-5

-0
2
-y

>

日
独
伊
三
国
同
盟
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-5

-0
3
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠭᠦ

ᠴᠦᠨ ᠲᠡᠮᠡᠴᠢᠬᠦ (ᠲᠠᠮᠡᠴᠡᠬᠦ) ᠶᠠᠬᠡ ᠬᠣᠷᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-5

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 k

ü
čü

n
 tem

ečik
ü
 (tem

eček
ü

) y
ek

e q
u

ral. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-5

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
運
動
会
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-5

-0
4
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠤ ᠢ
ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠢ

ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷᠯᠡᠵᠦ 
ᠪᠣᠯᠵᠢᠶ ᠠ ᠳᠣᠭᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠨᠭ᠍ᠭᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠬᠠᠩᠭᠠᠷᠢ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠰᠠ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠵᠦ᠂ 
ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠣᠷᠣᠨᠳᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠢᠨ (ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ) ᠲᠠᠮᠠᠭ ᠠ ᠳᠠᠷᠤᠯᠴᠢᠵᠦ (ᠲᠠᠷᠤᠯᠴᠠᠵᠦ) ᠲᠡᠭᠦᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠲᠤᠤᠺᠢᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

1
-5

-0
4
-g

>
 n

ib
b
u

n
 d

u
y

isu
 itariy

-a (y
ap

u
n

 g
erm

an
 itali) γu

rb
an

 u
lu

s 

q
am

tu
ran

 n
ö

k
ü

rleǰü
 b

o
lǰiy

-a to
γtu

γsan
 (b

o
lǰu

γ-a to
γtaγsan

)-d
u

r q
an

g
γariy

-a 

(q
an

g
γari) u

lu
s b

asa q
am

tu
ran

 n
ey

ileǰü
, d

ö
rb

en
 u

lu
s-u

n
 q

o
γu

ru
n
d

u
-d

u
r 

q
arilčin

 (q
arilčan

) tam
aγ-a d

aru
lčiǰu

 (d
aru

lčaǰu
) teg

ü
sü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

[to
u
k

y
u
u  (to

u
k
y
o

)-y
in

 čim
eg

e] [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

1
-5

-0
4
-y

>
日
独
伊
三
国
同
盟
に
ハ
ン
ガ
リ
ー
が
加
盟
、
四
か
国
が
調
印
（
写
真
）［
東

京
発
］ 

 <
0
0

1
-5

-0
5
-m

>
 ᠲᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠥ

ᠭᠦᠷᠯᠡᠵᠦ ᠪᠣᠯᠵᠢᠶ ᠠ (ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ) ᠳᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠲᠦ  
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ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ
ᠷᠳᠤᠨ ᠤ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠯ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠥᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

1
-5

-0
5
-g

>
 d

ö
rb

en
 u

lu
s-u

n
 q

am
tu

ran
 n

ö
k

ü
rleǰü

 b
o

lǰiy
-a (b

o
lǰu

γ-a) 

to
γtaγsan

 u
čir-tu

 m
o
n
g

γu
l ǰasaγ-u

n
 o

rd
u

n
-u

 sig
ü

m
ǰilel-i ilereg

ü
lü

n
 
 

k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

1
-5

-0
5
-y

>

四
か
国
の
同
盟
を
モ
ン
ゴ
ル
政
府
が
評
価 

 <
0
0

1
-6

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠣᠰ (ᠬᠤᠤᠰ) ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠵᠠᠨᠭ᠍ᠵᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ  
ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠲᠢᠪ

 ᠤᠨ ᠪᠥ
ᠬᠦ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠰᠢᠳᠤᠨ ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠴᠢᠶ ᠠ (ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠵᠠᠭᠠᠢ ᠠ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-6

-0
1
-g

>
 b

ay
ild

u
γan

-d
u
r q

o
s  (q

o
u
s) ü

g
ei n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 ǰan

g
ǰu

n
 
 

čirig
 (čerig

)-tü
r ǰeg

ü
n
 tib

-u
n

 b
ü
k
ü

 arad
 u

γsaγatan
 sitü

n
 talarq

ačiy
-a 

(talarq
aǰaγay

-a). [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
0

1
-6

-0
1
-y

>

勇
敢
な
日
本
の
将
軍
に
東
ア
ジ
ア
の
民
衆
が
感
謝
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-6

-0
2
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ ᠭᠦ
ᠨᠳᠦ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠥ

ᠭᠡᠳ
 ᠲᠡᠭᠦᠨᠦ  

ᠳᠣᠳᠤᠷ ᠠ ᠨᠡᠷ ᠠ ᠠ
ᠯᠳᠠᠷᠰᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠠ
ᠨᠤ (ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-6

-0
2
-g

>
 b

id
en

-ü
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 tu

siy
al eg

ü
rg

e k
ü
n

d
ü

 y
ek

e 
 

b
ö
g

ed
 teg

ü
n
ü

 d
o

tu
r-a n

er-e ald
arsiγsan

 an
u
,  k

in
g
γan

 čirig
 an

u
 (čerig

 in
ü

). 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-6

-0
2
-y

>

我
が
国
軍
の
責
任
は
重
大
で
あ
り
、
興
安
軍
は
勇
名
を
轟
か
せ
て
い
る
（
写

真
） 

 

<
0
0

1
-6

-0
3
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠬᠢᠳᠠᠳ

 ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠵᠢᠶᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠡᠢ ᠱᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠯᠤᠭ ᠠ 
(ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠯᠤᠭᠡ) ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-6

-0
3
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) k
itad

 q
arilčan

 tu
salaq

u
-y

in
 tu

la ǰiy
an

g
 ǰiy

ei 
 

ši-y
in

 čirig
 lu

γ-a (čerig
 lü

g
e) b

ay
ild

u
q
u

 an
u

. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-6

-0
3
-y

>

日
支
相
互
援
助
の
た
め
蔣
介
石
軍
と
戦
う
（
写
真
） 

 <
0
0

1
-7

-0
1
-m

>
 ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠬᠣᠢᠢᠨᠠᠬᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
ᠢᠢᠮᠠᠭᠳᠠᠨ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

1
-7

-0
1
-g

>
 tab

in
 o

n
-u

 q
o

y
in

ak
i m

o
n
g

γu
l ay

im
aγtan

. [ǰiru
γ  b

u
i] 

<
0
0

1
-7

-0
1
-y

>

五
十
年
後
の
モ
ン
ゴ
ル
民
族
（
漫
画
） 

 <
0
0

1
-8

-0
1
-m

>
 ᠡᠮᠦᠨ ᠠ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠡᠯ ᠠ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠬᠦ
ᠨᠳᠦ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ  
ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ [ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ

ᠭᠦᠯ ᠤᠨ ᠪᠣᠶᠠᠨᠪᠢᠯᠢᠭ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-8

-0
1
-g

>
 em

ü
n

-e m
an

ǰu
-y

in
 el-e o

lan
 k

ü
n

d
ü
 čiq

u
la γaǰar-i to

γu
rin

 
 

ü
ǰeg

sen
 tem

d
eg

lel.  [m
o
n

g
γu

l sin
-e sed

k
ü

l-ü
n

 b
o

y
an

b
ilig

] [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-8

-0
1
-y

>

南
満
洲
の
重
要
な
地
域
を
視
察
（
写
真
）［
モ
ン
ゴ
ル
新
紙
の
ブ
ヤ
ン
ビ
レ
グ
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文
］ 

 <
0
0

1
-8

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [ᠦ

ᠵᠠᠭ᠍ᠴᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠢ

ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ  
ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠥᠨᠡᠭ (ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ)][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

1
-8

-0
2
-g

>
 n

ig
en

 lam
-a k

ö
m

ü
n

-ü
 ü

ǰeg
sen

 n
ib

b
u

n
 (y

ap
u

n
)-u

 b
ay

id
al. 

[ü
ǰeg

čid
-ü

n
 ileg

eg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
eg  (k

ü
sü

n
ü

g
)] [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

1
-8

-0
2
-y

>

僧
侶
が
見
た
日
本
の
状
況
（
写
真
）
［
読
者
寄
稿
表
］ 

 <
0
0

1
-8

-0
3
-m

>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠭᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠦ
ᠵᠠᠭ᠍ᠴᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠥᠨᠡᠭ 
(ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ)][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

1
-8

-0
3
-g

>
 n

aran
 u

lu
s-tu

r saγu
γsan

 san
al. [ü

ǰeg
čid

-ü
n

 ileg
eg

sen
 ek

e 

b
ičig

-ü
n

 k
ü
sü

n
eg  (k

ü
sü

n
ü

g )] [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
0

1
-8

-0
3
-y

>

日
本
の
感
想
（
写
真
）［
読
者
寄
稿
表
］ 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k

ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
0

2
-1

-0
0
-m

>
ᠬᠤᠶᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ 

ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠠ᠂ 

<
0
0

2
-1

-0
0
-g

>
 q

o
y
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a, en
g
k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 

n
ig

en
 saray

in
 arb

an
 γu

rb
an

-u
 ed

ü
r-e. 

<
0
0

2
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
二
期 

康
徳
八
年
（一
九
四
一
）
一
月
十
三
日 

 <
0
0

2
-1

-0
1
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

2
-1

-0
1
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
e
. [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
0

2
-1

-0
1
-y

>

祝
辞
（
写
真
） 

 <
0
0

2
-1

-0
2
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ
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ᠭᠡᠰ᠂ 
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>
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ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠢ ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠦ
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d

er b
u
i] 

<
0
0

2
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7
-y
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旗
紙
の
発
刊
を
祝
し
て
（
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） 

 <
0
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2
-1

-0
8
-m

>
 ᠡᠯ ᠠ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠢ ᠲᠥ

ᠯᠥᠪᠯᠠᠨ ᠪᠣᠳᠤᠭᠰᠠᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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>
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<
0
0

2
-1

-0
8
-y

>

各
省
の
予
算 

 <
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2
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-0
9
-m

>
 ᠱᠢᠶᠸ ᠾ

ᠸ ᠭᠦ
ᠸᠠᠨᠭ ᠴᠠᠨᠭ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠶᠡᠬᠡ ᠠ

ᠭᠤᠳᠠᠮ ᠲᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ  ᠪᠡᠷ ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠰᠢᠷᠳᠡᠨ ᠦ

ᠵᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠠ ᠪᠥ
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ᠮᠦᠰ ᠳ᠋ᠤᠷ  
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠡᠯᠡᠴᠤᠢᠨ ᠠ

ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ
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ᠸᠸ ᠵᠢᠶᠠᠨᠭ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ ᠢ ᠱᠠᠨᠭ᠍ᠨᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-3

-0
2
-g

>
 n

ö
g
čig

sen
 k

in
g

γan
 ǰeg

ü
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a elečü

n
 ab

u
γai-y

in
 
 

tu
siy

al-i d
eb

sig
ü
lü

n
 ǰü

 g
ü

ü
 ǰiy

an
g

 k
em

ek
ü

 γab
iy

-a-y
in

 tem
d

eg
-i šan

g
n

aγsan
 
 

an
u

. 

<
0
0

2
-3

-0
2
-y

>

逝
去
し
た
興
安
東
省
省
長
の
エ
ル
チ
ュ
ン
氏
に
柱
国
章
賞
を
贈
る 

 <
0
0

2
-3

-0
3
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠦ

ᠨᠡᠨᠴᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠥ

ᠷᠥᠭ᠍ᠳᠡᠵᠦ 〈ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ〉 ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ  
ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ᠍ᠳᠦ ᠾ

ᠢ ᠭᠤ ᠬᠢᠢ  ᠵᠢ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠡᠷᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 ü
n

en
či q

alaγu
n
 sed

k
il tö

rü
g

d
eǰü

 <
k

in
g

γan
 
 

em
ü
n

etü
>

 k
em

ek
ü

 tem
d

eg
tü

 h
i γu

 k
y
i-y

i u
lu

s-u
n

 čirig
 (čerig

)-tü
r erg

ü
g
sen

 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

2
-3

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
衆
が
国
軍
に
「
興
南
」
号
飛
行
機
を
寄
贈 

 

 <
0
0

2
-3

-0
4
-m

>
 ᠬᠡᠤᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠡᠯᠡᠰᠤᠨ ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠵᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠶᠢᠰᠦᠳᠦᠭᠡᠷ ᠣ

ᠢ  
ᠣ

ᠨ ᠤ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
4
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ig
sen

 y
aγu

m
-a-y

i elesü
n

 ču
γlaγu

lǰu
 u

lu
s 

 

b
ay

iγu
lu

γsan
 y

isü
d
ü
g
er o

i o
n

-u
 d

u
rasq

al b
o

lγaq
u

 an
u

. 

<
0
0

2
-3

-0
4
-y

>

建
国
九
周
年
を
記
念
す
る
た
め
子
供
の
作
品
を
募
集 

 <
0
0

2
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠥ

ᠯᠥᠨ ᠪᠣᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠭᠤᠳᠠᠮ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠨᠤ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠪ
 (ᠠ

ᠪᠠ) ᠢ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-3

-0
5
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 aγu

d
am

 tal-a-d
u

r čin
u

-a-y
in

 ab
 (ab

a)-i talb
iǰu

 

b
ay

iq
u

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-3

-0
5
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
大
草
原
で
狼
の
狩
猟
を
開
始
［
ハ
イ
ラ
ル=

海

拉
爾
発
］ 

 <
0
0

2
-3

-0
6
-m

>
 ᠳ᠋ᠸ ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠪᠡᠯᠡᠭ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠦ ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠡᠮᠡᠭᠡ ᠳᠥ
ᠴᠢᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠬᠢᠷᠢᠳᠠᠢ ᠵᠠᠮ ᠬᠥ

ᠭᠡᠵᠦ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠠᠯ  
ᠬᠣᠳᠠ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠷᠴᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-3

-0
6
-g

>
 d

e w
an

g
-u

n
 b

eleg
 b

o
lγaǰu

 k
ü
rg

eg
sen

 tem
eg

e d
ö
čin

 ed
ü
r 

 

k
iritei ǰam

 k
ö
g

eǰü
 n

ey
islel q

o
ta sin

 ǰin
g

-d
u
r k

ü
rčü

 ireg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

2
-3

-0
6
-y

>

徳
王
が
贈
呈
し
た
駱
駝
、
四
十
日
か
け
て
新
京
に
到
着 

 
 

 
 

 

<
0
0

2
-3

-0
7
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠭ ᠠ ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠭᠰᠠᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠬᠣᠷᠢᠨ  

ᠲᠥ
ᠮᠡᠨ ᠲᠥ

ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠳ᠋ᠤ ᠬᠦ
ᠷᠥᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠣᠢ᠂ [ᠴᠢᠴᠢᠬᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

2
-3

-0
7
-g

>
 m

an
ǰu

u
r-u

n
 to

γtaγsan
 q

u
γu

čaγ-a-y
in

 q
u
d

ald
u

γ-a b
ü

k
ü
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aralǰiγsan
 to

γ-a q
o

rin
 tö

m
en

 tö
g
ü

rig
-d

ü
 k

ü
rü

g
sen

 b
u
i. [čičiq

ar-u
n
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-3

-0
7
-y

>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
の
定
期
売
買
の
総
額
が
二
十
万
円
を
突
破
［
チ
チ

ハ
ル=

斉
斉
哈
爾
発
］ 

 <
0
0

2
-3

-0
8
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠢ

ᠳᠡᠭᠡᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠨᠠᠢᠢᠷ ᠬᠣᠯᠪᠣᠭᠠᠳᠤ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰ᠂ ᠢ

ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠢ
ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) 

ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠰ᠂ [ᠲᠤᠤᠺᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-3

-0
8
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-i iteg
em

ǰilek
ü

 n
ay

ir q
o

lb
u

γatu
 d

u
y
is, itariy

-a 

(g
erm

an
 itali) q

o
y

ar u
lu

s-u
n

 k
ö
m

ü
s.  [to

u
k
iy

u
u

 (to
u
k

y
o

)-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-3

-0
8
-y

>

日
本
の
同
盟
国
独
伊
両
国
の
人
々
［
東
京
発
］ 

 <
0
0

2
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠭᠣᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠨ ᠰᠦ

ᠳᠦᠵᠦ (ᠰᠡᠳᠦᠵᠦ) ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠳᠠᠪᠠᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ  
ᠭᠥ

ᠷᠥᠭᠡᠰᠦ ᠢᠢᠨ ᠠ
ᠪ

 ᠢ (ᠠ
ᠪᠠ ᠵᠢ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-3

-0
9
-g

>
k
in

g
γan

 ǰeg
ü

n
 m

u
ǰi y

am
u

n
 γo

u
lčilan

 sü
tü

ǰü
 (sed

ü
ǰü

) y
ek

e 
 

k
in

g
γan

 d
ab

aγ-a-d
u

r g
ö

rü
g

esü
-y

in
 ab

-i (ab
a-y

i) talb
iq

u
 an

u
. 

<
0
0

2
-3

-0
9
-y

>

興
安
東
省
が
興
安
嶺
で
熊
の
狩
猟
を
提
案 

 <
0
0

2
-3

-1
0
-m

>
 ᠤ

ᠯᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠭᠠᠳᠠᠭᠰᠢ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
0

2
-3

-1
0
-g

>
 u

laγ-a-y
in

 ǰasaγ-u
n

 γad
aγsi q

arilčiγsan
 (q

arilčaγsan
) an

u
. 

<
0
0

2
-3

-1
0
-y

>

郵
政
外
交 

 <
0
0

2
-4

-0
1
-m

>
 ᠳ᠋ᠸ ᠸᠠᠨᠭ ᠦ

ᠪᠡᠷᠤᠨ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠬᠥ
ᠳᠡᠯᠵᠦ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠶᠣᠰᠣ᠋ ᠵᠢ ᠰᠢᠨᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-4

-0
1
-g

>
 d

e w
an

g
 ö

b
erü

n
 b

ey
-e-b

er k
ö

d
elǰü

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 alb
an

 

y
o
su

-y
i sin

ed
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

2
-4

-0
1
-y

>

徳
王
主
導
で
モ
ン
ゴ
ル
の
政
令
を
革
新 

 <
0
0

2
-4

-0
2
-m

>
 ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠭᠠᠷᠣᠯᠳᠠ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠴᠤ ᠬᠢᠵᠦ ᠴᠢᠳᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠ  
ᠬᠡᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-4

-0
2
-g

>
 ed

ü
g

e čaγ-u
n

 γaru
lta aǰil-i m

o
n

g
γu

l k
ö

m
ü
n  ču

 k
iǰü

 čid
aq

u
 
 

an
u

. [ǰan
g

 ǰiy
a k

eü
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-4

-0
2
-y

>

今
時
の
産
業
は
モ
ン
ゴ
ル
人
で
も
で
き
る
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
3
-m

>
 ᠠ

ᠭᠤᠳᠠᠮ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠱᠢᠷ ᠠ (ᠰᠢᠷ ᠠ) ᠲᠣᠰᠣᠨ  ᠤ ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠪᠦᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠵᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-4

-0
3
-g

>
 aγu

d
am

 tal-a-d
u

r šir-a (sir-a) to
su

n
-u

 ü
iled

b
ü

ri γaǰar-i 
 

b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [ǰan

g
 ǰiy

a k
eü

-y
in

 čim
eg

e] 
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<
0
0

2
-4

-0
3
-y

>

草
原
に
酪
農
工
場
を
建
設
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠨᠥ

ᠬᠥᠷᠯᠡᠬᠦ ᠵᠢ ᠵᠠᠨᠭ᠍ᠭᠢᠳ
ᠳᠤᠨ ᠪᠥ

ᠳᠥᠭᠡᠬᠦ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠯ ᠢ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠵᠦ  

ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

2
-4

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 q
am

tu
ran

 n
ö

k
ü

rlek
ü

-y
i ǰan

g
g
id

d
u
n

 
 

b
ü
tü

g
ek

ü
 b

eled
k

el-i y
ab

u
γu

lǰu
 b

ay
iq

u
 an

u
. [k

ö
k

e q
o

tan
-u

 čim
eg

e] 

<
0
0

2
-4

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
団
結
案
を
準
備
中
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
5
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠠ ᠤ ᠠ
ᠭᠠᠷ ᠢᠶᠡᠷ ᠰᠣᠨᠣᠰᠣᠭᠠᠬᠤ (ᠰᠤᠨᠥᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠢ ᠶᠡᠬᠡᠳ

ᠬᠡᠵᠦ ᠤ
ᠤᠯ 

ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠰᠣᠨᠣᠰᠭᠠᠬᠤ (ᠰᠤᠨᠥᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

2
-4

-0
5
-g

>
 k

ö
k
e q

o
tan

-a-u
 aγar-iy

ar so
n
u

su
γaq

u
 (so

n
u
su

q
aq

u
) q

o
riy

an
-i 

 

y
ek

ed
k

eǰü
 u

u
l γaǰar-u

n
 o

lan
 m

o
n
g

γu
l arad

-tu
r so

n
u

sγaq
u

 (so
n
u
su

q
aq

u
) 

an
u

. [k
ö

k
e q

o
tan

-u
 čim

eg
e] 

<
0
0

2
-4

-0
5
-y

>

フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
の
ラ
ジ
オ
局
を
拡
大
し
、
多
く
の
モ
ン
ゴ
ル
人
に
聞

か
せ
る
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
0

2
-4

-0
6
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠮᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠢ  

ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭᠦᠯᠥᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠪᠡᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ 

<
0
0

2
-4

-0
6
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 tö

m
ed

 q
o
siγu

n
-u
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an
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am

u
n

-ača 

tariy
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g
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n
 aǰil-i d
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ereg
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lü

n
 say

iǰiraγu
lq

u
i-b

ar čirm
ay

iǰu
 b
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iq

u
 an

u
. 

<
0
0

2
-4

-0
6
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
ト
メ
ト=

土
黙
特
旗
政
府
が
農
業
改
良
に
努
力 

 <
0
0

2
-4

-0
7
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠡᠮᠡᠰ ᠨᠠᠷᠤᠨ ᠶᠡᠷᠥ ᠢᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ᠂ 

<
0
0

2
-4

-0
7
-g

>
 ǰalaγu

 em
es n

aru
n

 y
erü

-y
in

 m
ed

el. 

<
0
0

2
-4

-0
7
-y

>

若
妻
と
し
て
備
え
る
べ
き
常
識 

 <
0
0

2
-4

-0
8
-m

>
 ᠳᠠᠪᠤᠰᠤ  ᠵᠢ ᠡᠮ

  ᠳᠤᠷ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠭᠦᠯᠥᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-4

-0
8
-g

>
 d

ab
u

su
-y

i em
-tü

r n
ey

ileg
ü
lü

n
 k

ereg
lek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

2
-4

-0
8
-y

>

塩
と
薬
を
組
み
合
わ
せ
て
使
う
方
法 

 <
0
0

2
-4

-0
9
-m

>
 ᠬᠦ

ᠢᠳᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠭᠳᠠᠬᠤ ᠵᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-4

-0
9
-g

>
 k

ü
iten

-tü
r q

ay
iraγd

aq
u

-y
i serg

ey
ilen

 b
eletk

ek
ü

 k
ig

ed
 ǰasaq

u
 

arγ-a an
u

. 

<
0
0

2
-4

-0
9
-y

>
凍
傷
の
予
防
と
治
療 

 <
0
0

2
-4

-1
0
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠳᠣᠳᠤᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠭᠠᠯ ᠲᠠᠢ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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<
0
0

2
-4

-1
0
-g

>
 g

er-ü
n

 d
o
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ed
ü

n
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u
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<
0
0

2
-4

-1
0
-y

>

家
庭
の
幸
福
が
も
た
ら
す
良
さ 

 <
0
0

2
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠡᠴᠡ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠥ
ᠳᠦᠭᠡᠨ  

ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠡᠯᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠢ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠨ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-5

-0
1
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
ral-i say

iǰiraγu
lq

u
 q

u
ral-ača 

b
ay

iγu
lu
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 b

ü
tü

g
en
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ö
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ü
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ü
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n
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g
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 m
ed
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ü
 an

u
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ü
). 

<
0
0

2
-5

-0
1
-y

>

蒙
民
厚
生
会
が
創
設
し
た
育
成
学
院
、
新
入
生
を
公
表 

 <
0
0

2
-5

-0
2
-m

>
 ᠳᠥ

ᠴᠢᠨ ᠣ
ᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠢ

ᠨᠠᠭ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠲᠤᠷ ᠴᠠᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ 

(ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ) ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠭᠥ

ᠭ᠍ᠰᠢᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
2
-g

>
 d

ö
čin

 o
n

 n
ib

b
u
n
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ap
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n

) m
o

n
g
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n
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aγ say
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u
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l-u

n
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ü
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<
0
0

2
-5

-0
2
-y

>

四
十
年
間
、
日
本
と
モ
ン
ゴ
ル
の
友
好
に
努
め
た
モ
ン
ゴ
ル
老
人 

 

 <
0
0

2
-5

-0
3
-m

>
 ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠯᠠᠪ

 ᠢᠢᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
3
-g

>
 b

ü
k
ü

 u
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s-d
u

r k
ereg
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ü
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γ-a. 

<
0
0

2
-5

-0
3
-y

>

全
国
で
使
う
蝋
の
数 

 <
0
0

2
-5

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠤ

ᠤᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠲᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠢ ᠳᠠᠪᠰᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ  
ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠣᠪᠢ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠲᠤᠷ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠨᠡᠮᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ 
ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 u

d
q

-a so
y
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l-i d
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eg
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 say

iǰiraγu
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u
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r 

 

m
an
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in
 ǰiru
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-ü
n
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o
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ey
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 q

o
rsiy

-a-tu
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o
n
g
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l ü
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g

-i 
 

d
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u
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eǰü
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u
. 

<
0
0

2
-5

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
文
化
振
興
を
目
的
に
満
洲
図
書
株
式
会
社
が
モ
ン
ゴ
ル
語
の
印
刷
所 

を
増
設 

 <
0
0

2
-5

-0
5
-m

>
 ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠠ

ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠠᠮᠳᠦ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ 〈ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ〉  ᠵᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠥᠶ ᠠ᠂ 

<
0
0

2
-5

-0
5
-g

>
 ü

ǰeg
či o

lan
 ab

u
γai-y
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 q
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ü
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k
ö
m

ü
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y
-e. 

<
0
0

2
-5

-0
5
-y

>
読
者
の
皆
さ
ん
と
と
も
に
『
青
旗
』
紙
を
発
展
さ
せ
よ
う 

 <
0
0

2
-5

-0
6
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠱᠤ ᠭᠦ

ᠸᠠᠨ ᠶᠣᠯᠰᠢᠪᠠᠤ ᠠ
ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠵᠦᠬᠦᠢ᠂ 
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<
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 k
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<
0
0

2
-5

-0
6
-y

>

興
安
署
の
ヨ
ル
シ
バ
オ
氏
逝
去 

 <
0
0

2
-5

-0
7
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠢ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠯᠪᠢᠨ ᠴᠠᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ (ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠦ)  
ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠲᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
7
-g

>
 u

lu
s-u

n
 b

aγ-a arad
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n
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u
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ar to
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<
0
0

2
-5

--0
7

y
>

子
ど
も
の
教
育
を
重
視 

 <
0
0

2
-5

-0
8
-m

>
 ᠭᠡᠷᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠲᠥ
ᠷᠭᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠳᠤᠨ᠂ 

<
0
0

2
-5

-0
8
-g

>
 g

erü
n

 teǰig
eb

ü
ri-y

in
 eb

ed
čin

-i tü
rg

en
 ǰasaγu

lu
γtu

n
. 

<
0
0

2
-5

-0
8
-y

>

家
畜
の
疫
病
は
直
ち
に
治
療
す
べ
き
で
あ
る 

 <
0
0

2
-5

-0
9
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠡᠯᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠢᠯᠢᠭ ᠬᠤᠸᠠᠷ ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

2
-5

-0
9
-g

>
 u

lu
s-u

n
 n

ey
iselel-d

ü
r ǰilig

 q
u

w
ar d

elg
ereg

sen
 an

u
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ü
). 

<
0
0

2
-5

-0
9
-y

>

首
都
で
天
然
痘
が
流
行 

 <
0
0

2
-5

-1
0
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠡᠨ ᠡᠴᠡ ᠭᠠᠷᠴᠦ ᠰᠠᠨᠠᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ 

(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠵᠦ
ᠭ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-5

-1
0
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu
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ig

en
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m
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o
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). 

<
0
0

2
-5

-1
0
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
団
が
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
を
出
発
し
日
本
へ 

 <
0
0

2
-5

-1
1

-m
>

 ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠲᠠᠨᠢᠬᠤ ᠡᠷᠳᠡᠮ᠂ 

<
0
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2
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-1
1

-g
>

 ü
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g
 tan

iq
u

 erd
em

. 

<
0
0

2
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-1
1
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>

文
字
を
習
お
う 

 

 <
0
0

2
-6

-0
1
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠢ ᠪᠠᠷᠬᠢᠷᠠᠨ ᠰᠡᠷᠭᠦᠭᠡᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-6
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1
-g

>
 m

o
n
g
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id
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iran
 serg
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). 

<
0
0

2
-6

-0
1
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
女
性
よ
、
目
を
覚
ま
せ 

 <
0
0

2
-6

-0
2
-m

>
 ᠲᠤᠤᠺᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠳ᠋ᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠵᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠣᠰᠣᠯᠠᠯ ᠤᠨ  

ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
0

2
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-0
2
-g

>
 to

u
k

iy
u

u
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u
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<
0
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-y

>

東
京
の
読
者
か
ら
寄
せ
ら
れ
た
祝
辞 

 <
0
0

2
-6

-0
3
-m

>
 ᠡᠯᠡᠰᠦ ᠮᠠᠨᠭ᠍ᠬᠠᠨ ᠤ ᠳᠣᠳᠤᠷ ᠠ᠂ 

<
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>
 elesü

 m
an

g
q
an
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r-a. 

<
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>

砂
漠
の
中 

 <
0
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2
-6

-0
4
-m

>
 ᠺᠢᠶᠤᠤᠳᠤᠤ (ᠺᠢᠶᠥᠥᠲ᠋ᠦ) ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭᠦᠯᠥᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

2
-6

-0
4
-g

>
 k

iy
u
u

tu
u

 (k
iy

u
u

tu
) q

o
tan

-d
u

r b
ay

iq
u

 u
n
g

siγči-ača 

ireg
ü
lü

g
sen

 b
elg

elek
ü

 ü
g

es. 

<
0
0

2
-6

-0
4
-y

>

京
都
の
読
者
か
ら
寄
せ
ら
れ
た
祝
辞 

 

 <
0
0

2
-6

-0
5
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠦ
ᠵᠡᠭᠡᠳ

 ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠭᠰᠠᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
0

2
-6

-0
5
-g

>
 n

ig
e sar-a n

ib
b
u
n

 (y
ap

u
n
) u

lu
s-i to

γu
rin

 ü
ǰeg

ed
 ǰo

k
iy

aγsan
 
 

silü
g

. 

<
0
0

2
-6

-0
5
-y

>

一
か
月
間
日
本
を
旅
し
て
作
っ
た
詩 

 <
0
0

2
-6

-0
6
-m

>
 ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠵᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

2
-6

-0
6
-g

>
 k

ü
rg

eǰü
 ireg

sen
 seg

ü
d

er an
u

 (in
ü

).  
<

0
0

2
-6

-0
6
-y

>

投
稿
写
真 

 <
0
0

2
-6

-0
7
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

2
-6

-0
7
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelček
ü

 ü
g

es. 

<
0
0

2
-6

-0
7
-y

>

日
蒙
会
話
解
説 

 <
0
0

2
-7

-9
9
-m

>
 ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠲᠥ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ 
(ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠤᠷ ᠢ ᠤ

ᠭᠳᠤᠵᠦ᠂ 
<

0
0

2
-7

-9
9
-g

>
 čiγu

lγan
-tu

 u
lu

s n
aran

 u
lu

s-u
n

 γu
čin

 ǰirγu
γad

u
γar u

d
aγ-a-y

in
 

q
aγu

rai čirig
 (čerig

)-ü
n

 d
u

rasq
al-u

n
 ed

ü
r-i u

γtu
ǰu

. 

<
0
0

2
-7

-9
9
-y

>

同
盟
国
日
本
の
第
三
十
六
回
陸
軍
記
念
日
を
迎
え
て 

 



20 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k

ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
0

3
-1

-0
0
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠠ᠂ 

<
0
0

3
-1

-0
0
-g

>
 γu

rb
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a, en
g
k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 

d
ö

rb
en

 saray
in

γu
rb

an
-u

 ed
ü
r-e. 

<
0
0

3
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
三
期 

康
徳
八
年
（一
九
四
一
）
四
月
三
日 

 <
0
0

3
-1

-0
1
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ [ᠭᠠᠷ ᠪᠢᠴᠢᠮᠡᠯ] 
<

0
0

3
-1

-0
1
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
es 

<
0
0

3
-1

-0
1
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

3
-1

-0
2
-m

>
 ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
0

3
-1

-0
2
-g

>
 b

eleg
lek

ü
 ü

g
es 

<
0
0

3
-1

-0
2
-y

>

祝
辞 

 <
0
0

3
-1

-0
3
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷ ᠲᠤ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠨ ᠵᠠᠯᠪᠢᠷᠢᠬᠤ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠨ ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢᠬᠤ) 
ᠦ

ᠭᠡ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

3
-1

-0
3
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-u
n

 q
o

rsiy
-a b

ay
iγu

lu
γsan

 b
ay

ar-tu
 b

elg
elen

 

ǰalb
iriq

u
 (b

eleg
len

 ǰalb
ariq

u
) ü

g
e. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

3
-1

-0
3
-y

>

青
旗
社
の
設
立
を
祝
し
て
（
写
真
） 

 <
0
0

3
-1

-0
4
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ

ᠪᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳᠠᠭᠤᠰᠪᠤᠷᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠯ] 

<
0
0

3
-1

-0
4
-g

>
 čirig

 (čerig
)-d

ü
r ab

q
u
-b

ar b
ay

ičaγaγsan
 d

aγu
sb

u
ri an

u
. 

[q
o
rsiy

-a-y
in

 sig
ü

m
ǰilel] 

<
0
0

3
-1

-0
4
-y

>

徴
兵
検
査
が
終
了
［
社
内
評
価
］ 

 <
0
0

3
-1

-0
5
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠶᠡᠷᠥᠨᠭ᠍ᠬᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠵᠢ ᠰᠣᠯᠢᠨ ᠬᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠲᠣᠭᠳᠠᠵᠦ ᠬᠠᠭᠤᠷᠡᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ 

(ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠱᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠᠨᠭ ᠪᠠᠳ
ᠮᠠᠷᠠᠪᠳᠠᠨ ᠠ

ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠵᠢ ᠶᠡᠷᠥᠨᠭ᠍ᠬᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠥ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠦ᠂ ᠵᠠ ᠶᠡᠷᠥᠨᠭ᠍ᠬᠡᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠵᠢ 

ᠽᠠᠨ ᠢ
 ᠪᠣᠯᠭᠠᠨ᠂ ᠴᠢ ᠽᠠᠨ ᠢ

 ᠥ
ᠪᠡᠷᠤᠨ ᠳᠤᠷᠰᠢᠯ ᠢᠶᠡᠷ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠡᠴᠡ ᠵᠣᠭᠰᠣᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
0

3
-1

-0
5
-g

>
 k

in
g

γan
 q

o
riy

an
-u

 y
erü

n
g

k
ey

ileg
či-y

i so
lin

 q
alaq

u
-b

ar 

to
γtaǰu

 q
aγu

rai čirig  (čerig
)-u

n
 šan

g
 ǰiy

an
g

 b
ad

m
arab

tan
 ab

u
γai-y

i 

y
erü

n
g
k

ey
ileg

či-y
in

 tü
sim

el-d
ü

r b
o

lγaǰu
,  ǰa y

erü
n
g
k

ey
ileg

či-y
i d

san
 y

i 

b
o
lγan

,  či d
san

 y
i ö

b
erü

n
 d

u
rsil-iy

ar tu
siy

al-ača ǰo
γsu

γsan
 an

u
. 

<
0
0

3
-1

-0
5
-y

>

興
安
局
の
局
長
に
陸
軍
上
将
バ
ド
マ
ラ
ブ
ダ
ン
を
起
用
。
ジ
ャ
カ
ル
局
長
が

参
議
に
転
職
し
、
チ
ム
ト
シ
ム
ベ
ロ
参
議
が
辞
職 

 

javascript:void(0);


21 

<
0
0

3
-1

-0
6
-m

>
 ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠯᠠᠪᠣᠷ ᠢ ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠤ ᠠ
ᠢᠢᠯ ᠲᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠳᠠᠳᠠᠢ᠂ [ᠵᠡᠬᠦᠨ  

ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠡᠰᠢᠶ ᠠ (ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ) ᠢᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

3
-1

-0
6
-g

>
 b

ü
k
ü

 u
lu

s-u
n

 k
ö
telb

ü
ri-y

in
 talab

u
r-i ǰalan

-u
 ay

il-tu
r 

b
ay

iγu
lq

u
 ǰo

riltatai. [ǰeg
ü

n
 m

u
ǰi-y

in
 q

o
n
siy

-a (q
o

rsiy
-a)-y

in
 n

ö
k
ü

r-eče 

ireg
sen

 čim
eg

e] 

<
0
0

3
-1

-0
6
-y

>

ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
欄
屯
を
全
国
運
動
場
の
建
設
候
補
地
に
［
興
安
東
省

社
友
文
］ 

 <
0
0

3
-1

-0
7
-m

>
 ᠭᠦ

ᠢ ᠹᠦ᠋ ᠠ
ᠪᠣᠭᠠᠢ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

3
-1

-0
7
-g

>
 g

ü
i fü

 ab
u

γai n
asu

n
-ača n

ö
g
čig

sen
 an

u
 (in

ü
). [q

ay
ilar-u

n
 
 

čim
eg

e] 

<
0
0

3
-1

-0
7
-y

>

貴
福
氏
逝
去
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
0

3
-1

-0
8
-m

>
 ᠪᠠᠯᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠰᠢᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ  

ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

3
-1

-0
8
-g

>
 b

alm
-a-y

in
 šasin

 b
ü

lk
ü

m
-ü

n
 k

ereg
 sitk

ek
ü

 γaǰar-i sin
-e 

n
ey

islel-d
ü

r b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
0

3
-1

-0
8
-y

>

ラ
マ
教
宗
団
が
新
京
に
事
務
所
を
設
立
（
写
真
） 

 <
0
0

3
-1

-0
9
-m

>
 ᠲᠠᠢ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠹᠦ

ᠷᠠᠨᠽᠢ (ᠹᠷᠠᠨᠼᠢ) ᠢᠢᠨ ᠬᠠᠮᠢᠶᠠᠳᠠᠢ ᠡᠨᠡᠳ
ᠬᠡᠭ ᠢ ᠡᠶᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠢ  

ᠪᠥ
ᠳᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

3
-1

-0
9
-g

>
 tai u

lu
s k

ig
ed

 fü
ran

d
si (fran

d
si)-y

in
 q

am
iy

atai en
ed

k
eg

-i 

ey
ed

eg
ü
lk

ü
 q

u
ral-i b

ü
tü

g
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

3
-1

-0
9
-y

>

タ
イ
と
仏
領
イ
ン
ド
シ
ナ
が
条
約
締
結
交
渉 

 <
0
0

3
-2

-0
1
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠢᠨᠠᠨ ᠵᠥ
ᠪᠯᠠᠯᠳᠤᠬᠦ ᠲᠥ

ᠰᠢᠮᠡᠳ
 ᠤᠨ  

ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ   (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

3
-2

-0
1
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
ral-i say

iǰiraγu
lq

u
 q

u
ral-u

n
 k

in
an

 
 

ǰö
b

leld
ü

k
ü

 tü
sim

ed
-ü

n
 q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
0

3
-2

-0
1
-y

>

蒙
民
厚
生
会
協
議
委
員
会
を
開
催 

 <
0
0

3
-2

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠡᠨᠭ᠍ᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ  
ᠤ

ᠨ ᠤ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠦ

ᠢᠯᠡᠰ ᠢ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠪᠣᠳᠤᠯᠭ ᠠ᠂ 

<
0
0

3
-2

-0
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
ral-i say

iǰiraγu
lq

u
 q

u
ral-u

n
 en

g
k

e 
 

erd
em

tü
-y

in
 n

aim
ad

u
γar o

n
-u

 aǰil ü
iles-i y

ab
u

γu
lq

u
 arγ-a b

o
d
u
lγ-a. 

<
0
0

3
-2

-0
2
-y

>

蒙
民
厚
生
会
の
康
徳
八
年
事
業
計
画 
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠥ

ᠷᠥᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠵᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠣᠮᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠠᠨ ᠤ ᠬᠣᠷᠠᠯ  
ᠮᠥ

ᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠡᠪᠴᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠮᠠᠭᠠᠳ
ᠯᠠᠨ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠥ

ᠯᠥᠪᠯᠡᠭᠡ᠂ 
<
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>

興
安
南
省
の
本
年
度
予
算
計
画 

 <
0
0

3
-2

-0
4
-m

>
 ᠢ

ᠷᠡᠭᠡ ᠡᠳᠤᠢ (ᠢ
ᠷᠡᠭᠡᠳᠦᠢ)  ᠢᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠤᠷ ᠲᠥ
ᠪᠰᠢᠨ ᠢ

ᠨᠤ ᠤ
ᠯᠠᠮ ᠭᠦ

ᠢᠴᠢᠳ
 

(ᠬᠦ
ᠢᠴᠡᠳ

) ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠠ
ᠮᠤᠢ ᠊᠊᠊᠊᠊᠊ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ

ᠷᠣᠨ ᠤ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠥ
ᠨ  

ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠳᠤᠷ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
 ᠢ ᠡᠯᠡᠰᠤᠨ ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ  
ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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未
来
の
モ
ン
ゴ
ル
は
も
っ
と
安
全
に
：
興
安
西
省
地
方
警
察
学
校
が
今
年
の

八
月
か
ら
学
生
募
集
（
写
真
）［
興
安
省
社
友
文
］ 

 <
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5
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷ ᠠ ᠳᠠᠮᠪᠠᠭ ᠠ (ᠲᠠᠮᠠᠬᠢ) ᠵᠢ ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠴᠠᠭᠠᠵᠢᠯᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠤ  
ᠠ

ᠢᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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興
安
東
省
で
阿
片
の
取
締
を
強
化
［
ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
発
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠢᠶᠡᠷ (ᠪᠠᠷ) ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠵᠢᠨᠵᠸᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

モ
ン
ゴ
ル
人
の
学
校
教
育
を
改
善
す
る
［
錦
州
省
社
友
文
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 <
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠣᠭᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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興
安
学
院
の
学
生
ら
が
日
本
へ
観
光
旅
行 
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠯ ᠠ ᠮᠣᠵᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠭᠠᠳᠠᠨᠠᠬᠢ ᠲᠥ
ᠷᠪᠡᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ᠰᠤᠷᠬᠤ ᠨᠠᠰᠤ ᠳ᠋ᠤ  

ᠬᠡᠤᠬᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠤ ( ᠢᠢᠨ) ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠯ᠂ 
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興
安
各
省
と
省
外
四
旗
の
就
学
児
童
の
統
計 

 <
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>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤ ᠭᠠᠷᠣᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ᠂ 
<
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国
軍
徴
兵
検
査
の
美
談 

 <
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>
 ᠬᠦ

ᠨᠳᠦ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠡᠬᠡ ᠢᠢᠨ ᠡᠬᠦᠷᠭᠡ ᠬᠥ
ᠪᠡᠬᠦᠳ

 ᠪᠡᠨ ( ᠢᠢᠡᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ
ᠷᠣᠭᠤᠯᠣᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠢ

ᠨᠤ (ᠠ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠣᠢᠢᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>

重
要
と
な
る
親
の
責
任
：
子
供
を
国
軍
に
入
隊
さ
せ
よ
う
と
励
む
［
興
安
北 

省
友
文
］ 

 <
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3
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3
-m

>
 ᠯᠠᠮ ᠠ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠷᠳᠡᠭᠡᠵᠦ ᠪᠥ
ᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠤ ᠊᠊᠊᠊᠊᠊ ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠢᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ  
ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠠᠯ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠰᠢᠶ ᠠ (ᠬᠤᠷᠰᠢᠢ ᠠ) ᠢᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ  

ᠪᠤᠢ] 
<
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>

開
魯
蒙
文
学
会
、
ラ
マ
に
新
教
育
を
伝
授
す
る
（
写
真
）
［
西
モ
ン
ゴ
ル
社

友
文
］ 

 <
0
0

3
-3

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯᠡᠯ (ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ) ᠪᠠ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠪᠢᠶᠠᠳᠠᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠰ ᠢ ᠮᠠᠭᠳᠠᠵᠦ 

ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
教
育
公
務
へ
の
貢
献
者
を
表
彰
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
後
旗
の
青
旗
友

文
］ 

 <
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5
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ ᠠ

ᠶᠠᠯᠭᠤ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ  
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ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠬᠣᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠤ᠂ 
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モ
ン
ゴ
ル
歌
謡
と
文
化
映
画
観
賞
会
が
首
都
新
京
で
開
催 
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>
 ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠮᠠᠮᠠ ᠪᠡᠨ ᠭᠦ

ᠨ ᠠ ᠪᠢᠰᠢᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠬᠠᠭ᠂ 
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ᠯᠥᠨ ᠪᠤᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠥ
ᠨᠳᠥᠷ ᠠ

ᠭᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠤ
ᠯᠠᠭᠠᠨ ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠨ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ  

ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠲᠣᠳᠤᠷᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ [ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠰᠤᠨ ᠲᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠢᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠨ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠ᠂ᠬᠣᠨᠢ ᠵᠢ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠨ ᠦ
ᠷᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ (ᠦ

ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ)  
ᠪᠡᠷ᠂ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠬᠦ
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ᠮᠦᠨ ᠤ ᠡᠳᠡᠭᠡᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠵᠢᠭᠠᠨ ᠤ

ᠳᠤᠷᠢᠳ
ᠴᠦ ᠭᠣᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ  

ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠳᠣᠳᠤᠭᠠᠳᠤ  
ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠲᠤᠷ ᠠ

ᠨᠭ᠍ᠬ ᠠ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠤ
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 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ

ᠷᠳᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ
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 ᠬᠣᠢᠢᠳᠦ ᠵᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠡᠬᠢᠯᠡᠨ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠣᠷᠣᠨᠳᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠲᠥ
ᠮᠡᠨ ᠬᠣᠨᠢ  

ᠦ
ᠷᠵᠢᠬᠦᠯᠥᠨ (ᠦ

ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠥᠨ) ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠪᠡᠷ ᠪᠣᠳᠣᠨ ᠲᠣᠭᠳᠠᠭᠠᠵᠦ ᠶᠠᠪᠣᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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 ᠬᠢᠳᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠬᠤᠪᠢᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠦ
ᠶᠠᠰ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠮᠣᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠮᠠᠭᠳᠠᠭᠠᠯᠳᠠᠢ ᠤ

ᠴᠠᠷ 
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ᠶᠣᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠷᠠᠳᠠᠢ ᠮᠣᠷᠢ ᠠ
ᠨᠤ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠦ

ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠴᠦ ᠠ
ᠶᠣᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠢ  
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ᠪᠣᠯᠣᠭᠰᠠᠨ ᠤ
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 ᠴᠢᠯᠠᠭᠤᠨ ᠨᠡᠬᠦᠷᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠬᠣᠨᠢᠨ ᠤ ᠦ

ᠰᠦᠨ ᠮᠡᠳᠤ ᠭᠠᠷᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ ᠭᠠᠢᠢᠬᠠᠯᠳᠠᠢ ᠣ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ) 
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 〈ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠦ
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現
代
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 ᠪᠣᠰᠴᠦ ᠬᠦ
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 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ
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ᠽᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠲᠣᠬᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠳᠤᠷ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ 
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ᠺᠠ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠭᠠᠳᠠᠭᠰᠢ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠬᠤ ᠰᠠᠢᠢᠳ
᠂ ᠢ

ᠳᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠢ
ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) 

ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠢᠬᠦᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠰᠠᠢᠢᠳ
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ᠰᠦᠷᠢᠨᠢ ᠯᠤᠭ ᠠ ᠠ

ᠭᠤᠯᠵᠢᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
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ᠭᠤᠯᠵᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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ᠲ᠋ᠠᠯᠢ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠷᠤᠮᠠ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠮ ᠤᠨ (ᠪᠤᠮᠠᠨ) ᠲᠥ
ᠬᠦᠷᠢᠭ ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠬᠠᠳᠠᠬᠯᠠᠬᠤ (ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ) ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠪᠥ

ᠳᠤᠭᠡᠳ
᠂ 

ᠲᠤᠰ ᠵᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠦ

ᠮ (ᠪᠤᠮ) ᠲᠥ
ᠬᠦᠷᠢᠭ ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠬᠠᠳᠠᠭᠯᠠᠬᠤ (ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ)  ᠪᠡᠷ ᠵᠤᠷᠢᠯᠳᠠ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠦ 
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 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠠᠨ ᠢ ᠰᠣᠯᠢᠵᠦ ᠥ
ᠭᠡᠷᠳᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

[ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ
ᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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) ᠬᠠᠮᠳᠤ ᠨᠠᠮ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠤᠷᠤᠨᠳᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠡᠷᠬᠡ ᠰᠦ

ᠷ ᠢ ᠪᠤᠯᠢᠶᠠᠯᠳᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠬᠦ
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 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠨ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠳᠣᠪᠴᠢᠶ ᠠ᠃
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 ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠢ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠯᠭᠡᠬᠦ ᠠ
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 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠤ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 
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ᠴᠠᠷ (ᠤ

ᠴᠢᠷ) ᠢ ᠨᠢᠭᠳᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠤ᠂ [ᠲᠠᠢ ᠺᠠᠨᠭ ᠡᠴᠡ ᠢ
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ᠵᠢᠯ ᠦ
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 ᠯᠤᠨᠭ ᠵᠢᠶᠡᠨᠭ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠯᠢ ᠴᠦ

ᠸᠠᠨ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠰᠢᠶᠠᠨ ᠳ᠋ᠤ ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠵᠢ ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠬᠤ 

(ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠠᠬᠤ) ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠯᠤᠨᠭ ᠵᠢᠶᠡᠨᠭ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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竜
江
省
醴
泉
県
で
家
畜
売
買
所
を
建
設
［竜
江
省
青
旗
社
友
文
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠬᠦᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠪᠠᠶᠠᠨᠳᠠᠯ ᠠ ᠶᠢᠨ 
ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠥ

ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠬᠠᠯᠤᠨ (ᠬᠠᠯᠠᠨ) 
ᠥ

ᠭᠡᠷᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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モ
ン
ゴ
ル
の
教
育
発
展
の
た
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、
バ
ヤ
ン
タ
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巴
彦
塔
拉
農
務
学
校
を
国
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高
等
学
校
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ル
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爾
沁
左
翼
中
旗
発
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 ᠵᠢᠨ ᠵᠸᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠵᠠᠬᠢᠷᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠵᠡᠬᠡᠯᠢ ᠰᠢᠶᠠᠨ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠵᠥ

ᠪᠳᠡᠯ  ᠢ 
ᠲᠤᠯᠤᠨ (ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ) ᠤ ᠡᠳᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠡᠬᠢᠯᠡᠨ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠵᠢᠨ ᠵᠸᠤ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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錦
洲
省
の
県
長
旗
長
の
会
議
を
七
日
か
ら
開
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［
錦
州
省
友
文
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 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ ᠤ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠹᠢᠨᠭ᠍ᠹᠦ᠋ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ 
ᠪᠥ

ᠳᠤᠮᠵᠢ᠂ ᠶᠡᠬᠡ ᠰᠦ
ᠢᠳ

ᠭᠡᠯ ᠭᠠᠷᠭᠠᠵᠦ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠲᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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興
安
北
省
ホ
ー
チ
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・
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爾
虎
旗
旗
長
ビ
ン
フ
氏
の
功
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 ᠪᠡᠶ ᠠ ᠥ

ᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ ᠬᠥ
ᠷᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠦ

ᠢ ᠹᠦ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠨᠳᠠᠷ ᠢ 

ᠣ
ᠷᠤᠰᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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一
等
勲
章
を
受
章
し
た
グ
イ
フ
氏
の
葬
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 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ

ᠨᠳᠤᠰᠦᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠂ ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ 

ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠨᠳᠡᠬᠢ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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新
モ
ン
ゴ
ル
建
設
の
基
地
、
マ
ン
ジ
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ー
ル=

満
洲
里
の
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民
工
業
学
校
（
写

真
）［
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
社
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文
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 ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠨᠠᠰᠤᠳᠠᠢ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠰᠢᠨ ᠡᠪᠦᠭᠡᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠬᠤ ᠰᠠᠨᠠᠭ ᠠ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠤ

ᠴᠡᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ)᠂ [ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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五
十
六
歳
の
老
人
が
入
隊
を
希
望
［
興
安
南
省
友
文
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 ᠬᠡᠨ ᠡᠴᠡ ᠴᠦ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯᠳᠡᠢ ᠪᠢᠰᠢᠦ᠂ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠠ
ᠨᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ 

ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
 ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠲᠥ

ᠬᠦᠷᠢᠭ ᠥ
ᠭ᠍ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠥ᠂ 
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熱
心
な
日
本
人
の
先
生
が
モ
ン
ゴ
ル
学
生
に
百
五
十
円
を
寄
付 
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 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠤ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ)᠂ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠨᠠᠭ ᠠ ᠵᠣᠷᠢᠯᠳᠠ᠂ 
[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ハ
ル
ビ
ン=
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市
に
青
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家
を
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た
目
的
（
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 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠬᠢᠶᠦᠦᠳᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢ ᠤ

ᠨᠭ ᠢ
ᠨᠭ ᠰᠥ

ᠮ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ ᠮᠢᠨᠥ ᠨᠠᠰᠤᠳᠠᠢ 
ᠡᠬᠡ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠨᠣᠮ ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠵᠤ ᠥ
ᠭ᠍ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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日
本
の
京
都
知
恩
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の
学
生
が
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の
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に
読
経
（
写
真
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 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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西
モ
ン
ゴ
ル
情
報
欄 

 <
0
0

4
-4

-0
2
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠥ
ᠭᠡᠳ

 ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ 
ᠪᠠᠭᠠᠳᠤᠷ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠢ
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>
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ö
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e q
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s-u
n

 b
o
lb

asu
ral-u

n
 γaǰar-i b

ay
iγu

lu
γsan
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rγan
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<
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0

4
-4

-0
2
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>

フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
に
青
年
訓
練
所
を
建
設
し
モ
ン
ゴ
ル
青
年
を
育
成 

 <
0
0

4
-4

-0
3
-m

>
 ᠥ

ᠷᠳᠡᠭᠡ ᠥ
ᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠬᠦ ᠦ

ᠶᠡᠰ ᠤ
ᠭᠳᠤᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭᠡᠳ
 ᠨᠢᠭᠤᠷ ᠤ

ᠴᠢᠷᠠᠵᠦ (ᠤ
ᠴᠠᠷᠠᠵᠦ) ᠲᠠᠷᠤᠢ 

ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠵᠢ ᠭᠤᠶᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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4
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3
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>
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>

駅
で
出
会
っ
た
日
本
人
が
モ
ン
ゴ
ル
に
行
き
た
い
と
懇
願
［
西
モ
ン
ゴ
ル
青

旗
社
友
文
］ 

 <
0
0

4
-4

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢᠳ
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠭᠤᠯᠳᠠᠯ ᠠ᠃

 [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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4
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>
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rγaγu
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入
学
者
が
殺
到
し
学
校
側
が
大
喜
び
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 
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<
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4
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5
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>
 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

4
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5
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>
 ereg
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<
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>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
0

4
-4

-0
6
-m

>
 ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠲᠢᠪ

 ᠤᠨ ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠤ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠡᠨ ᠤ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠪᠡᠨ ᠬᠠᠳᠠᠭᠤᠵᠢᠯ ᠪᠣᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ [2] 

<
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-g

>
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ü
n

 tib
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n
 erten
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 erd
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o
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] 
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6
-y

>

東
亜
の
賢
者
た
ち
の
健
康
法
［
二
］ 

 <
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7
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠢ ᠳᠠᠬᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠪᠡᠰᠦ᠂ ᠤ
ᠷᠢᠳ

ᠴᠢᠯᠠᠨ ᠲᠡᠬᠦᠨᠳᠦᠷ 
ᠬᠣᠣᠷ ᠪᠣᠯᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠤ ᠦ
ᠨᠳᠦᠰᠦ ᠵᠢ ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠭᠠᠨ (ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠨ) ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠳᠠᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

4
-4

-0
7
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
 arad

-i d
ak

in
 say

iǰiraγu
lu

y
-a k

em
eb

esü
, 

u
rid

čilan
 teg

ü
n
d

ü
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o
u
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o
lǰu

 b
ay

iq
u
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ed
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u

 k
ereg

tei an
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). 

<
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0

4
-4

-0
7
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
の
復
興
を
妨
げ
る
モ
ノ
を
取
り
除
こ
う 

 <
0
0

4
-4

-0
8
-m

>
 ᠤ

ᠷᠤᠭ ᠪᠣᠯᠤᠯᠴᠢᠬᠤᠢ (ᠪᠣᠯᠤᠯᠴᠠᠬᠤᠢ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠤᠷᠤᠭᠤ ᠢ
ᠳᠡᠭᠡᠯ᠂ 

<
0
0

4
-4

-0
8
-g

>
 u

ru
γ b

o
lu

lčiq
u

i-d
u

r b
u
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γu
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<
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4
-4

-0
8
-y

>

結
婚
の
思
い
違
い 

 <
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0

4
-4

-0
9
-m

>
 ᠬᠡᠷ ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠬᠢᠮ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
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4
-4
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9
-g

>
 g

er tin
g

k
im
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n

 su
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 an
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<
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0

4
-4

-0
9
-y

>

家
庭
教
育
を
広
め
よ
う
（
写
真
） 

 <
0
0

4
-4

-1
0
-m

>
 ᠴᠢᠬᠢᠷᠠᠭ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠲᠠᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠨᠢᠭᠡ ᠭᠡᠷ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭᠡᠯ (ᠴᠡᠩᠭᠡᠯ) ᠮᠥ

ᠨ ᠠ᠂ 
<
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0

4
-4
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0
-g

>
 čik
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ey
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o
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en
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>

健
康
は
一
家
の
幸
せ 

 <
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0

4
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

4
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1
-g

>
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<
0
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4
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1
-y

>
家
畜
欄 

 <
0
0

4
-5

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠷᠢ (ᠮᠤᠷᠢᠨ) ᠤ ᠰᠠᠢᠢᠵᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ

ᠴᠢᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<
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>
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<
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-5

-0
2
-y

>

馬
の
改
良
（
絵
） 
 <

0
0

4
-5

-0
3
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠵᠢ ᠪᠤᠷᠳᠤᠬᠤ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠣ

ᠷᠭᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠢ
ᠯᠡᠬᠡᠬᠦ ᠢ

ᠨᠦ᠂ 
[ᠲᠤᠤᠬᠢᠶᠤᠤ  (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
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>

家
畜
の
飼
料
を
輸
入
す
る
た
め
満
洲
へ
［
東
京
発
］ 

 <
0
0

4
-5

-0
4
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠭᠠᠷ ᠢᠶᠡᠷ ᠣ

ᠨᠴᠤᠭᠠᠢ (ᠣ
ᠨᠴᠠᠭᠠᠢ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ 

ᠢ
ᠨᠦ (ᠠ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

4
-5

-0
4
-g

>
 o

lan
 k

ö
m

ü
n

-ü
 γar-iy

ar o
n
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-y

>

多
く
の
人
の
手
で
モ
ン
ゴ
ル
地
域
を
青
く
染
め
よ
う 

 <
0
0

4
-5

-0
5
-m

>
 ᠡᠨᠡ ᠵᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠬᠤᠢᠢᠰᠢ ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠤ ᠡᠳᠦᠷ ᠢ ᠮᠣᠷᠢ ᠬᠠᠢᠢᠷᠯᠠᠬᠤ ᠡᠳᠦᠷ ᠪᠣᠯᠭᠠᠵᠦ 

ᠲᠣᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
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>

今
年
か
ら
五
月
一
日
を
馬
の
日
と
定
め
る 

 <
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0

4
-5

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠥ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
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6
-g

>
 u

d
q

-a u
ran
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 k
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n
ü
g

. 

<
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4
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6
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>

文
芸
欄 

 <
0
0

4
-5

-0
7
-m

>
 ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠵᠠᠮ᠂ [2] 
<
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>
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in
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>

今
時
の
話
、
新
し
い
道
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］ 

 <
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>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠤᠨ ᠭᠣᠣᠯ ᠶᠣᠰᠤᠨ ᠢ ᠲᠣᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠭᠴᠢ (ᠲᠤᠳᠤᠳ

ᠬᠠᠭᠴᠢ) ᠲᠣᠯᠢ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠂ 
<

0
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>
 m

o
n
g

γu
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n
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<
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-y

>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
辞
書 

 <
0
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4
-6

-0
2
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠢ ᠬᠥ

ᠨᠳᠦᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠲᠠᠭᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠦ)᠂ 

<
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>
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青
旗
紙
を
敬
う
歌 
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<
0
0

4
-6

-0
3
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 
<
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>
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青
旗 

 <
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4
-7
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1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
0

4
-7

-0
2
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭ ᠠ᠂ 
<

0
0
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2
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>
 u
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>

国
軍
と
モ
ン
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ル
民
族 

 <
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-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠨ ᠦ
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 ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ 

ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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>
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次
郎
朝
鮮
総
督
が
来
満 
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6
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠤ
ᠷᠳᠤᠨ ᠤ ᠲᠡᠳ᠋ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠰᠣᠯᠢᠵᠤ ᠥ

ᠭᠡᠷᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠃ [ᠨᠠᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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国
民
政
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副
長
ら
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交
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京
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>
 ᠠ

ᠽᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠵᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠡᠭᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠡᠨᠡ 

ᠵᠢᠯ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠬᠢᠬᠦ ᠵᠢ ᠵᠣᠭᠰᠤᠭᠠᠳ
 ᠣ

ᠷᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠥ
ᠯᠥᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠶᠡᠭᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠪᠠᠷ 
ᠳᠤᠭᠲᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠳᠤᠭᠲᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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興
亜
運
動
会
を
中
止
し
、
代
わ
り
に
青
年
代
表
大
会
を
開
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠪᠣᠶᠠᠨᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠡᠴᠡ ᠠ
ᠨᠭ᠍ᠬᠢᠵᠢᠷᠠᠵᠦ 

ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ
ᠯᠢᠶᠡᠷ ᠡ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

5
-1

-0
1
-g

>
 k

in
g

γan
 ǰeg

ü
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a b

o
y

an
m

an
d
u
q

u
 ab

u
γai-y

in
 

sin
 ǰin

g
-eče an

g
g
iǰiraǰu

 tu
siy

al-i k
ü
liy

er-e ečig
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

5
-1

-0
1
-y

>

興
安
東
省
省
長
ボ
ヤ
ン
マ
ン
ダ
ホ
氏
が
新
京
を
去
り
任
務
を
遂
行 

 <
0
0

5
-1

-0
2
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠪᠣᠶᠠᠨᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ 

ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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省
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氏
が
青
旗
社
を
訪
問 
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 ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠤ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ) ᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠡᠬᠦᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ 
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 ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠦ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠪᠠ ᠶᠤᠬᠦᠰᠤᠷᠤᠪᠡᠶ ᠠ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠭ᠍ᠰᠢᠯᠳᠡᠢ ᠤ
ᠴᠠᠷ (ᠤ

ᠴᠢᠷ) ᠤ
ᠯᠠᠮ 

ᠰᠢᠮᠳᠠᠨ ᠢ
ᠷᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠶᠤᠬᠦᠰᠤᠷᠤᠪᠡᠶ ᠠ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠷᠤᠬᠦᠷᠠᠳᠦ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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と
ユ
ー
ゴ
ス
ラ
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国
の
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発
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 ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠬᠢᠷᠢᠰᠢᠶ ᠠ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠬᠧᠷᠢᠭ) ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠢ

ᠤᠺᠦᠰᠦᠷᠡᠪᠡᠶ ᠡ ᠬᠤᠶᠠᠷ 
ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠴᠤᠬᠢᠬᠤ ᠵᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠪᠠᠢᠢᠷᠤᠷᠢᠨ (ᠪᠧᠷᠯᠢᠨ) ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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軍
が
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リ
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と
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国
を
攻
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発
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 ᠲᠤᠰ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠣᠳᠤᠷ ᠠ ᠢ

ᠨᠭ᠍ᠬᠢᠷᠢᠰ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠭ᠍ᠰᠢᠬᠦᠷᠢᠳᠡᠢ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ 

(ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠲᠡᠭᠡᠷ ᠠ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠨᠢᠤᠶᠤᠺᠦ  ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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英
国
の
深
刻
な
状
況
を
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国
紙
が
掲
載
［
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ヨ
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ク
発
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>
 ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠣ
ᠨᠭ᠍ᠭᠤᠴᠠ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠢ 

ᠬᠠᠷᠢᠶᠠᠳᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠦ

ᠯᠡᠳᠡᠭᠡᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ

ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠨᠢᠤᠶᠤᠺᠦ  ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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米
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に
停
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中
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を
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［
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発
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>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠤᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ ᠪᠠ ᠡᠷᠬᠦᠯ (ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ) ᠢ ᠡᠷᠬᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ
ᠴᠠᠷ 

(ᠤ
ᠴᠢᠷ) ᠢ ᠡᠷᠬᠦᠨ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠦ᠂ 
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安
北
省
、
教
育
と
健
康
状
況
を
報
告 
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-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ 

ᠰᠥ
ᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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陸
軍
興
安
学
校
の
入
学
式
［
王
爺
廟
発
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>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠨᠡᠢᠢᠭᠡᠮ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ 
ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠤ

ᠤᠯ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠤᠳᠤᠷᠠᠬᠢ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠶᠡᠬᠡᠳ

ᠬᠡᠨ ᠵᠢᠰᠢᠶ ᠡ ᠨᠡᠮᠡᠵᠤ 
ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠳᠥ

ᠴᠢᠨ ᠨᠡᠷᠡᠰ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ 
ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
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ᠬᠦᠳᠡᠭᠡᠷ ᠨᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠳᠤᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠥ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ 

ᠵᠥ
ᠪᠯᠡᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠠ
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ᠨᠦ)᠂ 

<
0
0

5
-2

-0
5
-g

>
 b

ü
g
ü
d
eg

er n
ay

irald
u
q
u

 q
u

ral-u
n

 k
in

g
γan

 ǰeg
ü
n

 m
u

ǰi-y
in

 

tü
sim

el arad
-u

n
 q

u
ral ǰö

b
lel-i n

eg
eg

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
0

5
-2

-0
5
-y

>

協
和
会
興
安
東
省
の
官
民
会
議
を
開
催 

 <
0
0

5
-2

-0
6
-m

>
 ᠲᠠᠭᠤᠤ ᠲᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠬᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠬᠥ
ᠰᠡᠨ ᠡ᠂ 
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 ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠤ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠢ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠠ ᠮᠣᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠃
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 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠱᠠᠷ ᠠ ᠨᠢᠭᠤ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠮᠹᠠᠯᠳᠤᠷᠵᠢ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 

ᠲᠥ
ᠪᠡᠳ

 ᠡᠴᠡ ᠡᠬᠡᠵᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
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シ
ン
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新
巴
爾
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 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠡᠴᠡ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠵᠦ ᠪᠥ

ᠬᠦᠢ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠬᠠᠷ ᠠ᠂ 
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蒙
文
学
会
の
販
売
書
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ᠷᠢᠶ ᠡ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠬᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠨᠢᠭᠤᠭᠳᠠᠵᠦ ᠠ

ᠬᠤ ᠡᠯᠪᠡᠷᠡᠯᠳᠠᠢ ᠬᠦ
ᠮᠤᠨ ᠤᠳ

 
(ᠬᠦ

ᠮᠦᠰ) ᠢ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠃
 [ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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フ
レ
ー=

庫
倫
旗
の
田
舎
に
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 ᠯᠠᠮ ᠠ ᠬᠤᠸᠠᠷᠠᠭ ᠴᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠪᠢᠷᠠᠨ (ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢᠨ) ᠬᠦ
ᠯᠢᠶᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠡᠷᠬᠢᠴᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ 

ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠵᠢᠨᠵᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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僧
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を
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 ᠤᠨ ᠥ

ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠨ 

ᠵᠢᠳ
ᠬᠦᠯᠴᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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安
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ᠭᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠭᠤᠢ ᠮᠣᠳᠤ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠷ ᠠ ᠮᠦ
ᠷᠠᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠢᠢᠨ 

ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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安
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［
黒
竜
江
省
青
旗
友
文
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>
 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠳᠠᠭᠠᠯᠲᠠ ᠲᠥ
ᠷᠪᠡᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ᠂ 
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婦
人
の
教
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 ᠤ

ᠳ
ᠬᠠᠨ (ᠠ

ᠦᠬᠠᠨ) ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠡᠯ ᠠ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠲᠠᠬᠢᠯᠠᠭ ᠠ (ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ) ᠶᠢᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠢ ᠲᠥ
ᠯᠦᠪᠯᠡᠨ 

ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠯ᠂ 
<
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オ
ー
ハ
ン=

敖
漢
旗
の
各
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日
の
日
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 ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠵᠡᠭᠡᠯᠢ ᠳᠡᠭᠡᠷᠡᠬᠢ ᠲᠥ
ᠯᠭᠡᠳᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠰᠢᠨ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠨᠢᠭᠤᠷ ᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠡ 

ᠮᠡᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠬᠠᠭ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠥ

ᠯᠦ ᠲᠠᠨᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠴᠡᠭᠡᠷᠯᠡᠯ᠂ [ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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王
爺
廟
の
占
い
婆
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と
目
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者
［
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爺
廟
発
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 ᠡᠮᠴᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠢ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠥ
ᠷᠥᠰᠢᠶᠡᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ ᠮᠥ
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ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠠ ᠲᠠᠢᠢᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ

ᠨᠤᠭᠰᠠᠨ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠤ ᠭᠥ
ᠱ ᠢᠶ ᠡ (ᠭᠥ

ᠰᠢᠶ ᠡ) ᠴᠢᠯᠠᠭᠤ ᠵᠢ ᠪᠣᠰᠭᠠᠬᠤ (ᠪᠤᠰᠬᠠᠬᠤ) 
ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
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3
-g

>
 u

lu
s b

ay
iγu
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γsan
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 d
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ö
siy

-e) čilaγu
-y

i b
o
sγaq

u
 (b

o
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u

) an
u

. 

<
0
0

5
-5
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3
-y

>

建
国
十
周
年
を
記
念
し
、
戦
闘
中
に
犠
牲
と
な
っ
た
馬
の
碑
を
国
都
に
建
立 

 <
0
0

5
-5

-0
4
-m

>
 ᠠ

ᠽᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠲᠤᠬᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 

ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠲᠤᠬᠢᠶᠤᠤ (ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

5
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4
-g

>
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siy
-a-y

i m
an

d
u

γu
lq

u
 m

o
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e] 

<
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5
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4
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>

興
亜
の
た
め
馬
に
関
す
る
会
合
を
東
京
で
開
催
［
東
京
発
］ 

 <
0
0

5
-5

-0
5
-m

>
 ᠪᠠᠶᠠᠨᠳᠠᠯᠠ (ᠪᠠᠶᠠᠨᠳᠠᠯ ᠠ) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠡᠷᠦᠨ (ᠭᠡᠷ ᠤᠨ) ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠵᠢ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠨ 

ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
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e] 
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>
 

バ
ヤ
ン
タ
ラ=

巴
彦
塔
拉
盟
に
家
畜
販
売
所
を
設
立
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪

特
発
］ 

 <
0
0

5
-5

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠥ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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<
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<
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>

文
芸
欄 

 <
0
0

5
-5

-0
7
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠵᠢ ( ᠢ) ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
0
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-0
7
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>
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>

青
旗
の
発
行
を
祝
し
て 

 <
0
0

5
-5

-0
8
-m

>
 ᠨᠣᠶᠠᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠠᠶᠠᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠵᠢᠴᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠶᠠᠳᠠᠭᠤ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
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5
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8
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 n

o
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n
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aγu
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lig

er. 

<
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0

5
-5

-0
8
-y

>

王
様
、
富
者
と
貧
乏
人
の
話 

 <
0
0

5
-5

-0
9
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠤ ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭᠡᠯᠳᠡᠢ (ᠴᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡᠯᠳᠡᠢ) ᠰᠢᠷᠤᠢ᠂ 

<
0
0

5
-5

-0
9
-g

>
 b

id
en

-ü
 čin

g
g

eltei (čen
g
g

eltei) siru
i. 

<
0
0

5
-5

-0
9
-y

>

私
た
ち
の
麗
し
き
土
地 

 <
0
0

5
-5

-1
0
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠢᠳᠡᠨᠠᠷ ᠪᠤᠤ ᠤ

ᠮᠠᠷᠳᠠᠶ ᠠ᠂ 
<

0
0

5
-5

-1
0
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s b
id

en
er b
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ü
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artay
-a. 

<
0
0

5
-5

-1
0
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>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
た
ち
は
忘
れ
る
べ
か
ら
ず 

 <
0
0

5
-5

-1
1

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
0

5
-5

-1
1

-g
>

 su
rγal-u

n
 q

o
riy

-a-y
in

 silü
g
lel. 

<
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0

5
-5

-1
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-y
>

学
会
の
詩 

 <
0
0

5
-5

-1
2
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠡᠢ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
0

5
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2
-g

>
 m

o
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g
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l ǰalaγu
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n
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g

ǰiltei d
aγu

u
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<
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2
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>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
喜
び
の
歌 

 <
0
0

5
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-1
3
-m

>
 ᠵᠠᠯᠬᠠᠭᠤ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠯ᠂ 

<
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5
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-1
3
-g

>
 ǰalq

aγu
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eg
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<
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5
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3
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>

怠
け
者
の
悪
習 

 <
0
0

5
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠰᠥᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
0

5
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
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-0
1
-y

>

読
者
投
稿
欄 
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<
0
0

5
-6

-0
2
-m

>
 ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠠᠷ ᠠ ᠡᠴᠢᠭᠡᠳ

 ᠲᠥ
ᠷᠥᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 

<
0
0

5
-6

-0
2
-g

>
 n

ö
k
ü

r u
lu

s n
ib

b
u

n
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u
n
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ed
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<
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5
-6

-0
2
-y

>

日
本
に
留
学
し
た
感
想 

 <
0
0

5
-6

-0
3
-m

>
 ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
0

5
-6

-0
3
-g

>
 b

elg
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ü
 (b
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lek
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e. 

<
0
0

5
-6

-0
3
-y

>

祝
辞 

 <
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5
-6

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠤ ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠭᠢᠮ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠵᠢ ᠭᠣᠣᠯ ᠵᠣᠷᠢᠯᠳᠠ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ᠂ 
[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
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4
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>
 m
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g
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l u
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i] 

<
0
0
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-6

-0
4
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>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
は
家
庭
で
読
書
す
べ
き
で
あ
る
（
写
真
） 

 <
0
0

5
-6

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠮᠠᠷᠳᠠᠭᠴᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
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5
-g
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 u
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ö

m
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n
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<
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0

5
-6

-0
5
-y

>

物
忘
れ
の
話
（
絵
） 

 <
0
0

5
-6

-0
6
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠭᠢᠮ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ
ᠬᠦᠯᠡᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
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>
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n
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>

家
庭
教
育
改
善
論
（
写
真
） 

 <
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-0
1
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠢ ᠦ

ᠵᠢᠭ᠍ᠴᠢ (ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠴᠢ) ᠠ

ᠬ ᠠ ᠲᠡᠭᠦᠦ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ 
ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<
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<
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-y

>

青
旗
紙
の
読
者
の
皆
さ
ん
に
忠
告
す
る
こ
と 

 <
0
0

5
-7

-0
2
-m

>
 ᠰᠠᠨᠠᠯ ᠪᠣᠳᠤᠯ ᠢᠶᠡᠨ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠡᠳᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 
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>
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>
思
い
を
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ん
に
知
ら
せ
る 

 <
0
0

5
-7

-0
3
-m

>
 ᠱᠠᠱ ᠢᠨ (ᠱᠠᠰᠢᠨ) ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤ
ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ᠂ 
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>
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<
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0
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-0
3
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>

宗
教
と
モ
ン
ゴ
ル
民
族 

 <
0
0

5
-7

-0
4
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<
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4
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>
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旗
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知 
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>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [3] 
<
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] 
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日
蒙
会
話
解
説
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］ 
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1
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>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 
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>
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>

児
童
青
旗 

 <
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0

5
-8

-0
2
-m

>
 ᠥ

ᠪᠡᠰᠦᠪᠡᠨ ᠪᠣᠯᠣᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠥ
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米
国
が
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船
百
四
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ᠢᠰᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠴᠦᠷᠭᠡᠭ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠢᠷᠢᠰᠢᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ (ᠬᠧᠷᠢᠭ ᠤᠨ) 

ᠡᠯ ᠠ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠡᠪᠳᠡᠬᠦ ᠰᠢᠬᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠢᠷᠢᠰᠢᠶ ᠠ (ᠬᠧᠷᠢᠭ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
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 ᠬᠠᠨᠭ᠍ᠭᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠬᠠᠩᠭᠠᠷᠢ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠬᠢᠬᠦ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠃

 

[ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰᠦ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠪᠠᠢᠢᠷᠦᠷᠢᠨ (ᠪᠧᠷᠯᠢᠨ) ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠯᠭᠠᠨ (ᠪᠠᠢᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ) ᠤ ᠵᠣᠭᠰᠤᠯᠲᠠ ᠲᠡᠬᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠬᠢᠬᠡᠳ

 
ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠺᠠ (ᠠ
ᠮᠸᠷᠢᠺᠠ) ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠤ

ᠯᠤᠰ᠂ 
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ᠯᠠᠭᠠᠨ ᠪᠠᠭᠠᠳᠤᠷ (ᠤ
ᠯᠠᠭᠠᠨᠪᠠᠭᠠᠳᠤᠷ) ᠬᠣᠲᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ 
ᠥ

ᠯᠦ ᠬᠠᠯᠳᠤᠬᠤ ᠪᠣᠯᠵᠢᠶ ᠠ (ᠬᠠᠯᠳᠠᠬᠤ ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ) ᠲᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠨ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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バ
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ル
市
で
日
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中
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約
を
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 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠢ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠦᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠠᠵᠦ (ᠰᠤᠷᠭᠠᠵᠦ) ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠴᠤᠭᠯᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ 

ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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モ
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ル
小
学
生
を
教
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る
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ラ
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 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠤᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠣ

ᠨ ᠤ ᠲᠥ
ᠰᠦᠪᠡᠯᠡᠯ ᠢᠶᠡᠷ ᠵᠢᠭᠠᠰᠤ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠵᠢ 

ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠵᠢᠰᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠬᠦᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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青
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を
祝
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 ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠤᠨ ᠳ᠋ᠠ ᠵᠢᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ 

ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠦ
ᠵᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠬᠡᠯᠬᠢᠶ ᠡ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ 
ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
後
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日
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察
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の
繋
が
り
［
興
安
南
省
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文
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 ᠤ

ᠸᠠ ᠮᠠ ᠨᠢ ᠪᠠᠳ
 ᠮᠧ ᠾ

ᠤᠤ ᠣ
ᠪᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ ᠤ

ᠳᠠᠬᠤ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠰᠢᠤ᠂ 
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オ
ー
ム
・
マ
ニ
・
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・
メ
エ
・
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、
オ
ボ
ー
祭
近
づ
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言
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 ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ
ᠢ ᠰᠢᠭᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠢᠯᠡᠰ ᠢ ᠣ
ᠷᠤᠯᠳᠤᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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王
爺
廟
に
林
業
施
設
を
建
設
［
王
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廟
発
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ᠬᠦᠷ ᠲᠥ

ᠮᠡᠨᠵᠢᠷᠭᠠᠯ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠡᠷᠬᠦᠨ ᠠ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠳᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠡᠬᠢ ᠭᠠᠷᠤᠯᠳᠠ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠴᠢᠯᠠᠨ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠃
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興
安
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の
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を
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 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠺᠡᠤᠶᠠᠰᠠᠨᠭ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠡᠴᠡ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠤ (ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ) ᠯᠠᠮ ᠠ ᠵᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠲᠤᠷ 
ᠰᠠᠭᠤᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
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に
派
遣
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特

発
］ 

 <
0
0

6
-2

-1
0
-m

>
 ᠲᠥ

ᠮᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠳ᠋ᠤ ᠤ

ᠯᠭᠠᠨ (ᠤ
ᠯᠠᠭᠠᠨ) ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠬᠤ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠨᠭ᠍ᠬᠢ ᠵᠢ 
ᠪᠥ

ᠳᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ  ᠡᠴᠡ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

6
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-1
0
-g

>
 tö

m
ed
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siγu
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u

 u
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e] 

<
0
0

6
-2

-1
0
-y

>

ト
メ
ト=

土
黙
特
旗
に
反
共
青
年
団
を
結
成
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
青
旗
友

文
］ 

 <
0
0

6
-2

-1
1

-m
>

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠤ
ᠷᠳᠤᠨ ᠤ ᠡᠨᠡ ᠵᠢᠯᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠵᠤᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠯᠥᠪ
 ᠢ ᠲᠤᠭ ᠠ 

ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠨᠭ ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

6
-2
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1
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>

 m
o

n
g
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l-u

n
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g

 ǰiy
a k
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-y

in
 čim
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e] 

<
0
0

6
-2

-1
1

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
政
府
の
今
年
度
予
算
額
が
決
定
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
0

6
-2

-1
2
-m

>
 ᠭᠡᠷᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠰᠡᠷᠬᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠵᠡᠬᠦᠦ ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

6
-2

-1
2
-g

>
 g

erü
n

 teǰig
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ü
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iq
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u
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 m
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n
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γu

l-u
n
 čim
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e] 

<
0
0

6
-2

-1
2
-y

>

家
畜
の
予
防
接
種
［
西
モ
ン
ゴ
ル
発
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠦ
ᠶᠡᠰ᠃

 
<

0
0

6
-3

-0
1
-g

>
 u

lu
s-u

n
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)-ü

n
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ey
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 ü

y
es. 

<
0
0

6
-3

-0
1
-y

>

国
軍
の
定
期
健
康
診
断 

 <
0
0

6
-3

-0
2
-m

>
 ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠪᠡᠨ ( ᠢᠢᠡᠨ) ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠠᠷᠪᠠ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠭᠡ᠃

 
<

0
0

6
-3

-0
2
-g

>
 talarq

al-u
n

 sed
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) k
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e. 

<
0
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6
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2
-y

>
感
謝
の
言
葉
を
述
べ
る
タ
ル
バ
僧 

 <
0
0

6
-3

-0
3
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠪᠠ ᠣ

ᠷᠤᠰ ᠬᠦ
ᠮᠦᠰ ᠤᠨ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠲᠤᠢᠢᠯ ᠢᠶᠡᠷ 

ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 



58 

<
0
0

6
-3

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l b

a o
ru

s k
ö

m
ü
s-ü

n
 u

d
q

-a so
y
u

l-i say
iǰiraγu

lq
u

-y
in

 

tu
la tu

y
il-iy

ar čirm
ay

iǰu
 b

u
i. [q

ay
ilar-u

n
 k

ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k

ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

<
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6
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-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
と
ロ
シ
ア
人
が
文
化
発
展
に
努
め
る
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
4
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠬᠤᠲᠠᠢᠢᠷᠤ ᠪᠠᠭᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠴᠡᠮᠭᠡ 
(ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ)] 
<
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6
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4
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>
 m
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ǰu

u
r q
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>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
市
に
ホ
テ
ル
を
建
設
［
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
発
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
5
-m

>
 ᠠ

ᠢᠢᠯ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠥ
ᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠰᠢᠨᠡᠬᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠣᠯᠤᠨ 
ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ( ᠶᠢᠨ) ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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5
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>

民
間
夜
間
学
校
を
設
立
［
ソ
ロ
ン=

索
倫
旗
青
旗
友
文
］ 

 <
0
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6
-3

-0
6
-m

>
 ᠬᠥ

ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠳ᠋ᠠᠪᠰᠤ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠷᠴᠢᠨ᠂ ᠴᠠᠰᠤ ᠮᠥ
ᠰᠦ ᠬᠡᠰᠡᠴᠦ (ᠭᠡᠰᠡᠵᠦ) ᠤ

ᠰᠤ 
ᠪᠣᠯᠣᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠭᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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6
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 k
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 n
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e] 

<
0
0

6
-3

-0
6
-y

>

ダ
バ
ソ
寺
の
周
辺
の
雪
が
解
け
水
浸
し
［
興
安
南
省
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
7
-m

>
 ᠲᠠᠭᠤᠤ ᠲᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠬᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠬᠦ
ᠰᠡᠨ ᠡ᠂ 

<
0
0

6
-3

-0
7
-g

>
 d

aγu
u
 d

aγu
u

laq
u  (d

aγu
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u
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ar-i tan
ilčaγu
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<
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6
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-0
7
-y

>

歌
好
き
な
人
を
紹
介
し
て
く
だ
さ
い 

 <
0
0

6
-3

-0
8
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠤ

ᠭᠢᠶᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷᠳᠤᠷ ᠵᠠᠷᠤᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ᠂ [ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠤᠨ 

ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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>
 o
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 k
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n
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<
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6
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-0
8
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>

銭
湯
で
働
く
一
人
の
モ
ン
ゴ
ル
人
［
新
京
友
文
］ 

 <
0
0

6
-3

-0
9
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠬᠢᠨ᠂ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠤ ᠥ
ᠨᠳᠡᠷ (ᠥ

ᠨᠳᠦᠷ) ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠬᠢᠳ

 ᠤᠨ 
ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
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 m
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n
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<
0
0

6
-3
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>

モ
ン
ゴ
ル
の
三
名
の
学
生
が
日
本
の
高
等
女
学
校
に
入
学 

 <
0
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6
-3

-1
0
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠤ ( ᠶᠢᠨ) 

ᠨᠥ
ᠭᠦᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ] 

<
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>
 seg

ü
d

er-i tay
ilb

u
rilan

 k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). [q

ay
ilar-u

n
 

q
o

rsiy
-a-u

 (-y
in

) n
ö

k
ü

d
-ü

n
 seg

ü
d
er-ü

n
 sed

k
ü
l] 
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>

写
真
説
明
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
社
友
］ 
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-m
>

 ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠲᠤᠮᠳᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠥ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠨᠡᠷᠡᠳᠠᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷᠤᠳ
 ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠨ 

ᠪᠥ
ᠳᠦᠭᠡᠬᠦ ᠵᠣᠷᠢᠯᠲᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>

大
草
原
ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
に
観
光
地
を
建
設
予
定
［
ハ
イ
ラ
ル=
海

拉
爾
発
］ 

 <
0
0

6
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-1
2
-m

>
 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ᠂ 
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>
 q
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ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
市
の
話 

 <
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3
-m

>
 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠣ

ᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠲᠤᠭᠤᠷᠢᠨ 
ᠦ

ᠵᠡᠶ ᠡ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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五
年
間
の
学
業
を
終
え
た
学
生
ら
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ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠰᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠪᠠ ᠲᠠᠳ᠋ 
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ᠩᠰᠢᠬᠤᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ ᠹᠦ

ᠵᠢ ᠠ
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 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠡᠭᠡ ᠳ᠋ᠡᠭᠡᠨ ᠠ

ᠴᠢᠯᠠᠯ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠪᠢᠷᠢ (ᠪᠠᠷᠢ) ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
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 〈ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ ᠠ

ᠨᠦ〉 ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ ᠬᠦ
ᠴᠦᠷᠭᠡᠭ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠬᠤᠶᠠᠷ 

ᠮᠦ
ᠷᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
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<

0
0

7
-6

-0
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ö

k
in

 k
ig

ed
 su

rγal k
ö

m
ü

ǰig
ü
lel. 

<
0
0

7
-6

-0
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
女
子
と
教
育 

 <
0
0

7
-6

-0
3
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠭᠤᠷᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠨᠦ
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ilar q
o
tan

-a γaq
ai teǰig

ek
ü

-y
i k

ö
k
ig

ü
lǰü

 b
ay

iq
u

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-2

-0
2
-y

>

家
畜
飼
育
で
、
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
市
が
養
豚
を
奨
励
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
0

9
-2

-0
3
-m

>
 ᠡᠯ ᠡ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ (ᠡᠴᠨ) ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠷ ᠠ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
0

9
-2

-0
3
-g

>
 el-e su

rγaγu
li-y

in
 (eče) to

γu
rir-a ireg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

9
-2

-0
3
-y

>

各
校
か
ら
の
見
学 

 <
0
0

9
-2

-0
4
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠨ ᠠ

ᠩᠭᠢ ᠂ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ
 ᠳ᠋ᠤᠷ 

ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠷ ᠠ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠤ)᠂ 

<
0
0

9
-2

-0
4
-g

>
 k

in
g

γan
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 su

rγaγu
li-y

in
 b

aγ-a n
asu

tan
 an

g
g

i, 

sin
 ǰin

g
-d

ü
r to

γu
rir-a ireg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

9
-2

-0
4
-y

>

興
安
軍
官
学
校
の
幼
年
班
が
新
京
を
見
学 

 <
0
0

9
-2

-0
5
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠠ

ᠩᠭᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
᠂ 

<
0
0

9
-2

-0
5
-g

>
 b

aγ-a ǰalaγu
s an

g
g

i-y
in

 su
ru

γčid
. 

<
0
0

9
-2

-0
5
-y

>

青
少
年
班
の
生
徒 

 <
0
0

9
-2

-0
6
-m

>
 ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠣᠰᠤ (ᠶᠤᠰᠤᠨ) ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠬᠦᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠷᠬᠢᠷᠠᠯᠳᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠯᠴᠢᠵᠦ  

ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠯᠴᠠᠵᠤ ᠶᠠᠫᠣᠨ) ᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
0

9
-2

-0
6
-g

>
 b

aγsi-y
in

 y
o
su

 (y
o
su

n
)-u

 su
rγaγu

li-y
i teg

ü
sg

ek
ü
i-d

ü
r 

b
ark

irald
u

n
 b

ay
arlalčiǰu

 n
ib

b
u
n

 (b
ay

arlalčaǰu
 y

ap
u
n

)-i to
γu

rin
 ečig

sen
 in

ü
. 

<
0
0

9
-2

-0
6
-y

>

師
道
学
校
を
卒
業
後
，
心
躍
ら
せ
て
日
本
へ
見
学
に
出
発 

 <
0
0

9
-2

-0
7
-m

>
 ᠮᠤᠷᠢ ᠵᠢ ᠬᠠᠢᠢᠷᠯᠠᠬᠤ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠶᠤᠰᠤᠯᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 

<
0
0

9
-2

-0
7
-g

>
 m

o
ri-y

i q
ay

irlaq
u

 d
u

rasq
al-u

n
 y

o
su

lal. [seg
ü
d

er] 

<
0
0

9
-2

-0
7
-y

>

愛
馬
記
念
式
典
（
写
真
） 

 <
0
0

9
-2

-0
8
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠤ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ

 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
) ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ

 ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
0

9
-2

-0
8
-g

>
 m

an
ǰu

u
r-u

n
 tu

siy
altan

-u
 b

o
lb

asu
ral-u

n
 su

raγčid
 (su

ru
γčid

) 
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sin
 ǰin

g
-d

ü
r ireg

sen
 in

ü
. 

<
0
0

9
-2

-0
8
-y

>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
の
官
吏
訓
練
生
が
新
京
に
到
着 

 <
0
0

9
-2

-0
9
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠬᠠᠷ ᠠ ᠲᠤᠷ (ᠳ᠋ᠤᠷ) ᠦ

ᠯᠡᠳᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ᠂ 
[ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-0
9
-g

>
 q

aγu
čin

 b
ičig

 q
ar-a-tu

r (d
u

r) ü
led

eǰü
 b

ay
iq

u
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 

q
aγu

čin
 y

aγu
m

-a. [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-0
9
-y

>

古
い
本
な
ど
に
残
さ
れ
て
い
る
モ
ン
ゴ
ル
の
骨
董
（
写
真
） 

 <
0
0

9
-2

-1
0
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠡᠯ ᠡ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠦ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ 
ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ (ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ

ᠨ ᠤ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠯ᠂) [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-2

-1
0
-g

>
 k

in
g

γan
 em

ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 el-e q

o
siγu

d
-u

n
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 

ü
lem

ǰi ǰerg
e-y

in
 su

rγaγu
li, (d

o
lu

d
u

γar o
n

-u
 iled

k
el). [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u
i] 

<
0
0

9
-2

-1
0
-y

>

興
安
南
省
各
旗
の
国
民
優
級
学
校
（
七
年
度
報
告
）
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
1

-m
>

 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠡᠯ ᠡ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ 

ᠣ
ᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠬᠤ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-2

-1
1

-g
>

 k
in

g
γan

 em
ü

n
etü

 m
u
ǰi-y

in
 el-e q

o
siγu

d
-u

n
 d

o
tu

rak
i, en

g
k

e 

erd
em

tü
-y

in
 d

o
lu

d
u

γar o
n

-u
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 su
rγaγu

li-d
u

r o
ru

q
u

 k
eü

k
ed

-ü
n

 

to
γ-a. [k

ü
sü

n
ü

g
 b

u
i] 

<
0
0

9
-2

-1
1

-y
>

興
安
南
省
各
旗
の
康
徳
七
年
の
国
民
学
校
入
学
生
徒
数
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
2
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ
ᠨ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-1
2
-g

>
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 su
rγaγu

li, d
o

lu
d

u
γar o

n
. [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-1
2
-y

>

国
民
学
校
，
七
年
度
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
3
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠳᠤᠮᠳᠠᠲᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ

ᠨ 
ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠠᠷ ᠠ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-2

-1
3
-g

>
 k

in
g

γan
 em

ü
n

-e m
u
ǰi-y

in
 b

ay
iγu

lu
γsan

 m
o
n
g

γu
l d

u
m

d
ad

u
 

su
rγaγu

li, d
o
lu

d
u

γar o
n

 arb
an

 q
o
y

ar sar-a. [k
ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-1
3
-y

>

興
安
南
省
立
モ
ン
ゴ
ル
中
学
校
，
七
年
十
二
月
（
表
） 

 <
0
0

9
-2

-1
4
-m

>
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ (ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ) ᠤ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠲᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-1
4
-g

>
 q

o
siγu

 (q
o
siγu

n
)-u

 b
ay

iγu
lu

γsan
 d

u
m

d
ad

u
 su

rγaγu
li. 

[k
ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
0

9
-2

-1
4
-y

>

旗
立
中
学
校
（
表
） 
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<
0
0

9
-2

-1
5
-m

>
 ᠥ

ᠪᠡᠷᠦᠨ ᠬᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠲᠤ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ᠂ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ
ᠨ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ 
ᠪᠤᠢ] 
<

0
0

9
-2

-1
5
-g

>
 ö

b
erü

n
 k

ü
 b

ay
iγu

lu
γsan

 d
u

m
d

ad
u

 ǰerg
e-y

in
 su

rγaγu
li, 

d
o
lu

d
u

γar o
n

. [k
ü
sü

n
ü

g
 b

u
i] 

<
0
0

9
-2

-1
5
-y

>

私
立
中
等
学
校
、
七
年
度
（
表
） 

 <
0
0

9
-3

-0
1
-m

>
 ᠵᠠᠷᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠶᠢ ( ᠢ ) ᠲᠠᠷᠬᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠵᠠᠯᠪᠢᠷᠠᠨ (ᠵᠠᠯᠪᠠᠷᠢᠨ) ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ 

ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠡᠷᠭᠦᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠡᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ  ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-3

-0
1
-g

>
 ǰarliγ-u

n
 b

ičig
-y

i (i) tarq
aγaγsan

 d
u

rasq
al-u

n
 ed

ü
r ǰalb

iran
 

(ǰalb
arin

) b
elg

elek
ü

 y
o

su
lal-i erg

ü
n

 y
ab

u
γu

lu
γsan

 an
u

. [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

 

d
u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-0
1
-y

>

詔
書
公
布
記
念
日
の
祝
賀
式
挙
行
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
2
-m

>
 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠠ

ᠢᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ
ᠷᠠᠯᠳᠠᠬᠤ ᠲᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠵᠢ (ᠤ

ᠷᠤᠯᠳᠤᠬᠤ ᠲᠠᠯᠠᠪᠤᠷ 
 ᠢ) ᠬᠢᠵᠦ ᠳᠠᠭᠤᠰᠭ ᠠᠬᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠠ
ᠢᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-3

-0
2
-g

>
 tab

u
n

 sar-a-y
in

 d
o
tu

r-a ǰalan
 ay

il-d
u

r u
rald

aq
u

 talb
u

ri-y
i 

(u
ru

ld
u

q
u

 talab
u

r-i) k
iǰü

 d
aγu

sγaq
u

 (d
aγu

sq
aq

u
) an

u
. [ǰalan

 ay
il-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

9
-3

-0
2
-y

>

五
月
中
に
ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
に
運
動
場
を
完
成
予
定
［
ジ
ャ
ラ
ン

ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
発
］ 

 <
0
0

9
-3

-0
3
-m

>
 ᠡᠨᠳᠡ ᠲᠡᠨᠳᠡ ᠬᠠᠶᠠᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠴᠢᠷᠰᠦᠨ ᠠ

ᠷᠠᠰᠤ (ᠭᠣᠮᠦ᠋) ᠢ (ᠵᠢ) ᠡᠪᠯᠡᠭᠦᠯᠦᠨ ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠴᠢᠷᠮᠡᠢᠢ ᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-3

-0
3
-g

>
 en

d
e ten

d
e q

ay
ag

d
aγsan

 čirsü
n

 arasu
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ᠮᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠪᠠᠰᠠ ᠴᠦ ᠤ
ᠰᠤᠨ ᠠ ᠤ
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ᠺᠤᠸᠠᠨ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠳ
ᠬᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠭᠣᠶᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
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 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠡᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠭᠠᠷᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ (ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ)  ᠤ ᠪᠢᠰᠧ ᠢᠢᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠤ 
( ᠢᠢᠨ) ᠰᠦ

ᠷ ᠭᠡᠷᠡᠯᠳᠦ ᠰᠤᠪᠦᠷᠭ ᠠ ᠪᠤᠯᠠᠢ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ] 
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 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠨᠠᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ 

(ᠮᠣᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
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ᠭᠦᠳᠡᠭᠡᠷ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ 
ᠡᠳᠦᠷ ᠳᠡᠪᠬᠡᠯᠴᠢᠨ ᠬᠥ

ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ (ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠮᠦᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠢ
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 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠭᠤᠷ ᠠ

ᠮᠢᠰᠭ ᠤᠯ (ᠠ
ᠮᠢᠰᠬᠤᠯ) ᠢ ᠳᠤᠯᠠᠭᠠᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠰᠤᠭᠠᠢ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠮᠣᠳᠤ ᠶᠢ 

ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠠᠢᠢᠯᠤᠬᠤ (ᠵᠠᠢᠢᠯᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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蒙
地
の
気
候
を
暖
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く
す
る
た
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>
 ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ

 ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠢ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠪᠦ
ᠭᠡᠳ

 ᠢ
ᠷᠡᠭᠡᠳᠦᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠮᠦᠷ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠯᠲᠠ ᠶᠢ 

ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ  ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠷᠢᠬᠤ ᠦ
ᠷᠡᠰ ᠢ ᠡᠮ ᠲᠤ (ᠡᠮᠲᠦ) ᠤ

ᠰᠤ ᠪᠡᠷ ᠬᠣᠣᠷ ᠢ ᠤ
ᠰᠠᠳ

ᠭ ᠠᠬᠤᠢ 
(ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠬᠤᠢ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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興
農
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 ᠢ ᠳᠡᠳ
ᠬᠦᠨ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠲᠠᠷᠢᠬᠤ ᠦ

ᠶᠡᠰ ᠳᠤᠰᠠᠯᠠᠮᠵᠢ 
ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠢ ᠵᠡᠭᠡᠯᠡᠭᠦᠯᠦᠨ(ᠵᠢᠭᠡᠯᠡᠭᠦᠯᠦᠨ) ᠥ

ᠭ᠍ᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠤ)᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠨ ᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠢᠷ ᠠ (ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠠᠷ ᠠ) ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠠ
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 ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠡᠲᠦ ᠳᠡᠪᠰᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ᠃ [ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ)  ᠤ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ 
ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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す
る
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 ᠬᠠᠢᠢᠷᠯᠠᠯᠲᠠᠢ (ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠯᠲᠠᠢ) ᠬᠥ

ᠪᠡᠭᠦᠳ
 ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠢᠢᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠭᠰᠠᠨ ᠹᠦ

ᠰᠠᠪᠦ᠋ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 



100 

<
0
0

9
-3

-1
6
-g

>
 q

ay
irlaltai (q

ay
iralaltai) k

ö
b
eg

ü
d

 d
eg

ü
ü

 n
ar-i q

alaγu
n

 

sed
k
il-iy

er su
rγaq

u
-d

u
r čirm

ay
iγsan

 fü
seb

ü
 ab

u
γai. [q

aγu
čin

 b
arγu

 

q
o
siγu

n
-u

 n
ö
k
ü

r-ü
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-3

-1
6
-y

>

愛
し
き
子
弟
ら
の
教
育
に
努
め
た
フ
セ
ブ
氏
［
ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴

爾
虎
旗
友
文
］ 

 <
0
0

9
-4

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

9
-4

-0
1
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γo
l-u

n
 čim

eg
e-y

in
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
0

9
-4

-0
1
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
情
報
欄 

 <
0
0

9
-4

-0
2
-m

>
 ᠲᠥ

ᠷᠦᠵᠦ ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠦ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠤ

ᠴᠠᠷ (ᠤ
ᠴᠢᠷ) ᠲᠦ

ᠮᠡᠳ
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ 

ᠠ
ᠮᠢᠳᠦᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠢ ᠵᠤᠵᠠᠳ

ᠭ ᠠᠬᠤ (ᠠ
ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯᠭ ᠠ ᠵᠢ ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ

ᠬᠠᠬᠤ) ᠭᠠᠵᠠᠷ᠃
 [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-4

-0
2
-g

>
 tö

rü
ǰü

 n
em

eg
d

ek
ü

 in
ü

 m
o

n
g

γu
l-u

n
 čiq

u
la u

čar (u
čir) tö

m
ed

 

q
o
siγu

-d
u

r am
id

u
rlaγ-a-i ǰu

ǰad
γaq

u
 (am

id
u
ralγ-a-y

i ǰu
ǰaγad

q
aq

u
) γaǰar. 

[k
ö
k

e q
o

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-4

-0
2
-y

>

人
口
増
加
は
モ
ン
ゴ
ル
の
喫
緊
事
、
ト
メ
ト=

吐
黙
特
旗
に
厚
生
所
を
設
置 

 <
0
0

9
-4

-0
3
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢᠷᠲᠠᠢ (ᠬᠠᠢᠢ ᠷᠠᠲᠠᠢ) ᠬᠥ

ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠢᠢᠡᠨ ᠡᠷᠢᠷ ᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠠᠶᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠡᠮᠭᠡᠨ 

(ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠡᠮᠡᠭᠡᠨ)᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠪᠣᠤᠲᠤ (ᠪᠤᠭᠤᠲᠤ) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-4

-0
3
-g

>
 q

ay
irtai (q

ay
iratai) k

ö
b
eg

ü
n

-iy
en

 erir-e ireg
sen

 n
ay

an
 q

o
y
ar 

n
asu

tai n
ib

b
u

n
 em

g
en

 (y
ap

u
n

 em
eg

en
). [b

araγu
n

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 b
o

u
tu

 

(b
o
γu

tu
)-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
0

9
-4

-0
3
-y

>

愛
息
を
探
し
に
来
た
八
十
二
歳
の
日
本
人
老
婆
［
西
モ
ン
ゴ
ル
包
頭
発
］ 

 <
0
0

9
-4

-0
4
-m

>
 ᠨᠤᠲᠤᠭᠯᠠᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠭᠤᠤᠳᠠᠮ (ᠠ
ᠭᠤᠳᠠᠮ) ᠲᠠᠯ ᠠ  ᠶᠢ ᠨᠣᠭᠤᠭᠠᠨ ᠥ

ᠩᠭᠡᠲᠦ ᠬᠦ
ᠷᠢᠶᠡᠯᠡᠩ

 
ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠪᠣᠤᠲᠤ (ᠪᠤᠭᠤᠲᠤ) ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-4

-0
4
-g

>
 n

u
tu

γlaǰu
 b

ay
iq

u
 aγu

u
d

am
 (aγu

d
am

) tal-a-y
i n

o
γu

γan
 

ö
n
g
g

etü
 k

ü
riy

elen
g

 b
o

lγaq
u

 an
u

. [b
o

u
tu

 (b
o

γu
tu

) y
in

 k
ö
k

e tu
γ-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
0

9
-4

-0
4
-y

>

故
郷
の
広
野
を
緑
の
公
園
に
す
る
［
包
頭
青
旗
発
］ 

 <
0
0

9
-4

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠢᠢᠭᠤᠯ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠡᠮᠡᠰ ᠤᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠤ

ᠲᠠᠰᠤ ᠬᠦ
ᠪᠡᠩ

 (ᠬᠥ
ᠪᠦᠩ

) ᠤᠨ ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 
ᠪᠦ

ᠰ ᠢ ᠬᠦ
ᠷᠭᠡᠨ ᠥ

ᠭ᠍ᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-4

-0
5
-g

>
 u

lu
s-u

n
 q

ay
iγu

l b
o
lq

u
 ek

en
er em

esü
d

-eče u
tasu

 k
ö
b

en
g

 

(k
ö
b
ü

n
g

)-ü
n

 q
aγu

čin
 b

ö
s-i k

ü
rg

en
 ö

g
g
ü
g

sen
 in

ü
. [k

ö
k

e q
o

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-4

-0
5
-y

>

国
の
後
衛
で
あ
る
婦
人
た
ち
が
木
綿
の
古
布
を
寄
贈
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪

特
発
］ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


101 

<
0
0

9
-4

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠰᠤᠨ ᠲᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠬᠦᠢ ᠢ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
0

9
-4

-0
6
-g

>
 u

su
n

 tariy
-a-y

i b
ad

araγu
lu

n
 ü

iled
k
ü
i in

ü
. [k

ö
k

e q
o

ta y
in

 

n
ö
k
ü

r-ü
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-4

-0
6
-y

>

水
田
を
発
展
さ
せ
る
こ
と
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
友
文
］ 

 <
0
0

9
-4

-0
7
-m

>
 ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠢᠢᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ
ᠷᠳᠤᠨ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 
ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-4

-0
7
-g

>
 sed

k
ü
l-ü

n
 tem

d
eg

leg
či-y

in
 g

er-i ǰasaγ-u
n

 o
rd

u
n

-a b
ay

iγu
lq

u
 

an
u

. [b
araγu

n
 m

o
n

g
γu

l-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
0

9
-4

-0
7
-y

>

新
聞
記
者
の
執
務
室
を
政
府
官
庁
内
に
設
置
［
西
モ
ン
ゴ
ル
友
文
］ 

 <
0
0

9
-4

-0
8
-m

>
 ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠰᠡᠭᠦᠯ ᠤᠨ ᠦ
ᠶ ᠡ ᠵᠠᠩ

 ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠦ  ᠬᠣᠲᠠᠨ (ᠬᠣᠲᠠ) ᠢᠢᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ 
(ᠶᠠᠭᠤᠮᠠᠨ) ᠤ ᠦ

ᠨ ᠡ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠵᠠᠩ

 ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
0

9
-4

-0
8
-g

>
 d

ö
rb

en
 saray

in
 seg

ü
l-ü

n
 ü

y
-e ǰan

g
 ǰiy

a k
eü

 q
o

tan
 (q

o
ta)-y

in
 

y
aγu

m
-a (y

aγu
m

an
)-u

 ü
n

-e-y
i b

ay
ičaγaγsan

 an
u

. [ǰan
g

 ǰiy
a k

eü
 y

in
 čim

eg
e] 

<
0
0

9
-4

-0
8
-y

>

四
月
下
旬
，
張
家
口
の
物
価
を
調
査
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
0

9
-4

-0
9
-m

>
 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠠᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

9
-4

-0
9
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
0

9
-4

-0
9
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
0

9
-4

-1
0
-m

>
 ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠣ
ᠯᠬᠤ ᠰᠢᠯᠲᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠡᠷᠲᠡᠰᠡ (ᠡᠷᠳᠡ ᠡᠴᠨ) ᠰᠡᠷᠡᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠶᠡᠬᠡ ᠲᠦ

ᠯᠦᠪ
 ᠢ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ 

<
0
0

9
-4

-1
0
-g

>
 q

ald
ab

u
ri eb

ed
čin

-i o
lq

u
 siltaγan

-i ertese (erte-eče) 

serem
ǰilek

ü
 arγ-a-y

in
 y

ek
e tö

lü
b

-i k
eleg

sen
. 

<
0
0

9
-4

-1
0
-y

>

伝
染
病
予
防
法
の
概
説 

 <
0
0

9
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠠᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
0

9
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
0

9
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
0

9
-5

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠮᠠᠯ ᠮᠣᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠡᠵᠢᠭ (ᠬᠢᠵᠢᠭ) ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠲᠡᠭᠦᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
0

9
-5

-0
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 m

al m
o
ri-y

in
 k

eǰig
 (k

iǰig
) k

ig
ed

 teg
ü
n

-i 

serg
ey

ilek
ü

 arγ-a. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
0

9
-5

-0
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
家
畜
伝
染
病
と
予
防
法
（
絵
） 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


102 

<
0
0

9
-5

-0
3
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
0

9
-5

-0
3
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
0

9
-5

-0
3
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
0

9
-5

-0
4
-m

>
 ᠳᠦ

ᠷᠢᠮᠲᠦ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
0

9
-5

-0
4
-g

>
 d

ü
rim

tü
 ü

g
es. 

<
0
0

9
-5

-0
4
-y

>

諺
語 

 <
0
0

9
-5

-0
5
-m

>
 ᠳᠥ

ᠷᠰᠦᠲᠦ ᠡᠪᠬᠡᠮᠡᠯ ᠦ
ᠰᠦᠭ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠦᠷᠢ] 

<
0
0

9
-5

-0
5
-g

>
 d

ü
rsü

tü
 eb

k
em

el ü
sü

g
. [ǰiru

γ-u
n

 tay
ilb

u
ri] 

<
0
0

9
-5

-0
5
-y

>

絵
文
字
（
絵
説
明
） 

 <
0
0

9
-5

-0
6
-m

>
 ᠲᠣᠯᠢ᠂ 

<
0
0

9
-5

-0
6
-g

>
 to

li. 

<
0
0

9
-5

-0
6
-y

>

鏡 

 <
0
0

9
-5

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠶᠠᠯᠠᠨ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠭᠰᠠᠨ᠂   
<

0
0

9
-5

-0
7
-g

>
 ay

alan
 to

γu
riγsan

. 

<
0
0

9
-5

-0
7
-y

>

旅
行 

 <
0
0

9
-5

-0
8
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂   

<
0
0

9
-5

-0
8
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
0

9
-5

-0
8
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
0

9
-6

-0
1
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ (ᠨᠦ
ᠬᠦᠳ

) ᠨᠠᠷ ᠲᠦ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠬᠦ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠠ

ᠩᠭᠢ ᠪᠢᠲᠠᠭᠦᠯᠢᠭ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
0

9
-6

-0
1
-g

>
 ǰalaγu

s n
ö
k

ü
r (n

ö
k

ü
d

) n
ar-tu

 ileg
ek

ü
 k

ed
ü
n

 an
g

g
i b

iteg
ü
lig

 

ü
g
es. 

<
0
0

9
-6

-0
1
-y

>

若
者
に
送
る
ひ
と
言 

 <
0
0

9
-6

-0
2
-m

>
 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠡᠬᠡ ᠢᠢᠨ ᠡᠯᠪᠠᠷᠢᠯ ᠢ ᠡᠷᠬᠡᠪᠡᠰᠢ (ᠡᠷᠬᠡᠪᠰᠢ) ᠮᠡᠳᠡᠬᠦ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠃ 

<
0
0

9
-6

-0
2
-g

>
 ečig

e ek
e-y

in
 elb

eril-i erk
eb

esi (erk
eb

si) m
ed

ek
ü

 k
ereg

tei. 

<
0
0

9
-6

-0
2
-y

>

父
母
の
恩
恵
を
必
ず
知
る
べ
し 

 <
0
0

9
-6

-0
3
-m

>
 ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠤᠨ ᠤ

ᠶᠠᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
0

9
-6

-0
3
-g

>
 q

ab
u

r-u
n

 u
y
aral. 

<
0
0

9
-6

-0
3
-y

>

春
の
感
慨 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


103 

<
0
0

9
-6

-0
4
-m

>
 ᠵᠡᠭᠦᠳᠡᠨ (ᠵᠡᠬᠦᠳᠦᠨ) ᠤ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠡᠵᠢ ᠳ᠋ᠡᠭᠡᠨ ᠤ

ᠴᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ(ᠤ
ᠴᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
0

9
-6

-0
4
-g

>
 ǰeg

ü
d

en
 (ǰeg

ü
d
ü
n

)-ü
 d

o
tu

r-a n
asu

tai eǰid
eg

en
 u

čiraγsan
 

(u
čaraγsan

) an
u

. 

<
0
0

9
-6

-0
4
-y

>

夢
の
中
に
年
寄
り
の
母
親
と
遭
う 

 <
0
0

9
-6

-0
5
-m

>
 ᠠ

ᠳᠤᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠤᠯᠤᠳ
 (ᠪᠣᠯᠤᠨ) ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 

<
0
0

9
-6

-0
5
-g

>
 ad

u
γu

čin
 b

o
lu

d
 (b

o
lu

n
) arad

-u
n

 d
aγu

u
. 

<
0
0

9
-6

-0
5
-y

>

馬
飼
い
と
民
謡 

 <
0
0

9
-6

-0
5
-m

>
 ᠬᠣᠨᠢ ᠪᠡᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠶ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
0

9
-6

-0
5
-g

>
 q

o
n
i-b

an
 q

u
riy

ay
-a k

em
ek

ü
 silü

g
. 

<
0
0

9
-6

-0
5
-y

>

羊
を
集
め
よ
う
（
詩
） 

 <
0
0

9
-6

-0
6
-m

>
 ᠬᠣᠩᠬᠤᠷ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 

<
0
0

9
-6

-0
6
-g

>
 q

o
n
g
q
u

r-u
n

 d
aγu

u
. 

<
0
0

9
-6

-0
6
-y

>

莢
の
歌 

 <
0
0

9
-6

-0
7
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢᠷᠯᠠᠯᠲᠠᠢ (ᠬᠠᠢᠢ ᠷᠠᠯᠠᠯᠲᠠᠢ) ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠢᠷᠠᠲᠠᠢ (ᠨᠠᠢᠢ ᠷᠲᠠᠢ) ᠬᠥ

ᠮᠦᠨ᠂ 
<

0
0

9
-6

-0
7
-g

>
 q

ay
irlaltai (q

ay
iralaltai) say

in
 n

ay
iratai (n

ay
irtai) k

ö
m

ü
n

. 

<
0
0

9
-6

-0
7
-y

>

愛
ら
し
い
親
し
い
人 

 <
0
0

9
-7

-0
1
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠪᠣᠳᠤᠯᠭ ᠠ ᠤ ( ᠶᠢᠨ) ᠪᠢᠴᠢᠭ᠂ [1] 

<
0
0

9
-7

-0
1
-g

>
 γu

rb
an

 b
o
d
u
lγ-a-u

 (y
in

) b
ičig

. [1
] 

<
0
0

9
-7

-0
1
-y

>

三
策
の
書
［
一
］ 

 <
0
0

9
-7

-0
2
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭ ᠠ᠂ 
<

0
0

9
-7

-0
2
-g

>
 su

rγan
 k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel k

ig
ed

 m
o

n
g

γu
l arad

 u
γsaγ-a. 

<
0
0

9
-7

-0
2
-y

>

教
育
と
モ
ン
ゴ
ル
民
族 

 <
0
0

9
-7

-0
3
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠦᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [6]([7]) 
<

0
0

9
-7

-0
3
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [6

] ([7
]) 

<
0
0

9
-7

-0
3
-y

>
日
蒙
会
話
解
説
［
六
］（［
七
］） 

 <
0
0

9
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ  ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
0

9
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


104 

<
0
0

9
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 <
0
0

9
-8

-0
1
-m

>
 ᠴᠢᠩᠭᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠳᠠᠭᠠᠨ (ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ) ᠰᠢᠪᠠᠭᠤ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠤ ᠠ

ᠪᠠᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠃ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠣᠢ] 

<
0
0

9
-8

-0
1
-g

>
 čin

g
g
is q

aγan
 ǰalaγu

-taγan
 (d

aγan
) sib

aγu
 talb

iǰu
 ab

alaγsan
 

an
u

. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
0

9
-8

-0
1
-y

>

若
き
チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
鳥
狩
り
（
絵
） 

 <
0
0

9
-8

-0
2
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 

<
0
0

9
-8

-0
2
-g

>
 k

eü
k

ed
 k

ig
ed

 ǰiru
γ. 

<
0
0

9
-8

-0
2
-y

>

子
供
と
絵
画 

 <
0
0

9
-8

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠮᠠᠯ ᠢᠢᠡᠨ ᠣ
ᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠵᠠᠷᠭᠤ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠣᠢ] 

<
0
0

9
-8

-0
3
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er, m
al-iy

an
 o

lu
γsan

 ǰarγu
. [ǰiru

γ b
u
i] 

<
0
0

9
-8

-0
3
-y

>

家
畜
を
取
り
戻
し
た
訴
訟
（
絵
） 

 <
0
0

9
-8

-0
3
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠢᠨᠵᠢᠯ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ᠂ 
<

0
0

9
-8

-0
3
-g

>
 k

eü
k

ed
-y

in
 sin

ǰil su
rγal. 

<
0
0

9
-8

-0
3
-y

>

子
供
の
科
学 

 <
0
0

9
-8

-0
3
-m

>
 ᠮᠠᠰᠢ ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠤ ᠨᠣᠴᠤᠯᠭ ᠠ᠂ 

<
0
0

9
-8

-0
3
-g

>
 m

asi erten
-ü

 n
o

ču
lγ-a. 

<
0
0

9
-8

-0
3
-y

>

大
昔
の
発
火
法 

 <
0
0

9
-8

-0
4
-m

>
ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠢᠯᠵᠢᠬᠦ ᠣ

ᠳᠤ᠂ 
<

0
0

9
-8

-0
4
-g

>
 b

aγ-a silǰik
ü

 o
d

u
. 

<
0
0

9
-8

-0
4
-y

>

小
流
星 

 <
0
0

9
-8

-0
4
-m

>
 ᠮᠠᠭᠠᠳ

ᠯᠠᠨ ᠬᠢᠨᠠᠬᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
0

9
-8

-0
4
-g

>
 m

aγad
lan

 k
in

aq
u

 k
ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
0

9
-8

-0
4
-y

>

実
験 

 <
0
0

9
-8

-0
5
-m

>
 ᠯᠣᠩᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠥ

ᠮᠳᠡᠭᠡ (ᠥ
ᠨᠳᠡᠭᠡ) ᠵᠢ ᠳᠠᠷᠤᠨ ᠣ

ᠷᠤᠭᠤᠯᠬᠤ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠣᠢ] 
<

0
0

9
-8

-0
5
-g

>
 lo

n
g
q

u
-d

u
r ö

m
d

eg
e (ö

n
d

eg
e)-y

i d
aru

n
 o

ru
γu

lq
u

. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
0

9
-8

-0
5
-y

>
瓶
に
卵
を
押
し
込
む
（
絵
） 

 <
0
0

9
-8

-0
6
-m

>
 ᠶᠡᠬᠡᠳ

ᠬᠡᠨ ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠰᠢᠯ ᠢ ᠬᠢᠯᠪᠠᠷ ᠢᠢᠡᠷ ᠬᠢᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 



105 

<
0
0

9
-8

-0
6
-g

>
 y

ek
ed

k
en

 ü
ǰek

ü
 sil-i k

ilb
ar-iy

ar k
ik

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
0

9
-8

-0
6
-y

>

拡
大
鏡
を
簡
単
に
作
る
方
法 

 <
0
0

9
-8

-0
7
-m

>
 ᠨᠣᠴᠤᠯᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠡᠰᠢ ᠠ

ᠯᠬᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
0

9
-8

-0
7
-g

>
 n

o
ču

lγ-a-y
in

 esi alq
u

q
u

 an
u

. 

<
0
0

9
-8

-0
7
-y

>

燐
寸
が
動
く 

 <
0
0

9
-8

-0
8
-m

>
 ᠤ

ᠰᠤ ᠲᠠᠢ ᠴᠣᠮᠤᠭ ᠠ (ᠴᠣᠮᠣ᠋) ᠵᠢ ᠤ
ᠶᠠᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠡᠯᠭᠦᠬᠦᠢ ᠢ
ᠨᠦ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠣᠢ] 

<
0
0

9
-8

-0
8
-g

>
 u

su
-tai čo

m
u

γ-a (čo
m

u
)-y

i u
y

aq
u

 ü
g
ei-b

er elg
ü
k
ü
i in

ü
. [ǰiru

γ 

b
u
i] 

<
0
0

9
-8

-0
8
-y

>

水
が
入
っ
た
コ
ッ
プ
を
吊
る
す
（
絵
） 

 <
0
0

9
-8

-0
9
-m

>
 ᠬᠣᠷᠤᠬᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ)᠂ 

<
0
0

9
-8

-0
9
-g

>
 q

o
ru

q
ai-y

in
 ǰirtin

čü
 (y

irtin
čü

). 

<
0
0

9
-8

-0
9
-y

>

昆
虫
の
世
界 

 <
0
0

9
-8

-1
0
-m

>
 ᠠ

ᠰᠠᠭᠤᠴᠢᠯᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
0

9
-8

-1
0
-g

>
 asaγu

čilaq
u

 g
er. 

<
0
0

9
-8

-1
0
-y

>

お
問
い
合
わ
せ
先 

 



106 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
1

0
-1

-0
0

-m
>

 ᠠ
ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠲᠠᠪᠦᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠬᠤᠷᠢᠨ 

ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ᠂ 

<
0
1

0
-1

-0
0

-g
>

 arb
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a, en
g
k

e erd
em

tü
-y

in
 n

aim
ad

u
γar o

n
-u

 

tab
u
n

 saray
in

 q
o

rin
 d

ö
rb

en
. 

<
0
1

0
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
十
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
五
月
二
十
四
日 

 <
0
1

0
-1

-0
1

-m
>

 ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠤ
ᠷᠳᠦᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠬᠠᠷ ᠠ ᠬᠦ

ᠴᠦᠨ ᠢ ᠡᠷᠬᠦᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠥ᠂ 

<
0
1

0
-1

-0
1

-g
>

 q
aγan

-u
 o

rd
u

n
-i b

ay
iγu

lq
u

-d
u

r q
ar-a k

ü
čü

n
-i erg

ü
ǰü

 b
ay

iq
u

 

an
u

.  

<
0
1

0
-1

-0
1

-y
>

皇
宮
建
立
に
奉
仕 

 <
0
1

0
-1

-0
2
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠪᠠᠰᠠ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠴᠥᠬᠤᠢ᠂ 

<
0
1

0
-1

-0
2
-g

>
 b

araγu
n

 m
u
ǰi-y

in
 k

ai lü
 q

o
tan

-a b
asa n

ig
en

 q
u

ral-u
n

 g
er-i 

b
ay

iγu
lču

q
u
i. 

<
0
1

0
-1

-0
2
-y

>

西
省
開
魯
市
に
集
会
所
を
設
置 

 <
0
1

0
-1

-0
3
-m

>
 ᠪᠡᠯᠴᠢᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠪᠠᠬᠢ ᠬᠠᠳᠠᠭᠤ ᠪᠠᠷ ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠ ᠠ

ᠨᠥ᠃
 [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-1

-0
3
-g

>
 b

elčig
er-ü

n
 γaǰar-i say

iǰiraγu
lq

u
-y

i b
ek

i q
ataγu

-b
ar to

γtaγsan
 

an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
1

0
-1

-0
3
-y

>

牧
草
地
の
保
全
を
決
定
［
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
発
］ 

 <
0
1

0
-1

-0
4
-m

>
 ᠠ

ᠩᠬ ᠠ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠵᠡᠮᠵᠢᠳᠠᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠦ
ᠵᠡᠨ ᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠠᠭᠰᠠᠨ)᠂ ᠸᠠᠩ

 ᠤᠨ 
ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠨᠠᠰᠤᠳᠠᠨ ᠤ ᠠ
ᠩᠬᠢ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
1

0
-1

-0
4
-g

>
 an

g
q

-a u
d

aγ-a-y
in

 ü
ǰem

ǰitei γaǰar-i ü
ǰen

 su
ralčiγsan

 

(su
ralčaγsan

), w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-ü

n
 b

aγ-a n
asu

tan
-u

 an
g
g
i. [seg

ü
d

er] 

<
0
1

0
-1

-0
4

-y
>

初
め
て
観
光
地
を
見
学
し
た
王
爺
廟
の
幼
年
班
、
新
京
駅
前
に
て
（
写
真
） 

 <
0
1

0
-1

-0
5
-m

>
 ᠡᠨᠡ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠦᠨ) ᠳ᠋ᠦᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠷ ᠠ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠰᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ 

ᠨᠠᠷᠠᠰ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
1

0
-1

-0
5
-g

>
 en

e ǰil-ü
n

 q
u
γu

čaγ-a n
ib

b
u
n

 (y
ap

u
n

)-d
u

r su
rγal k

ir-e ečik
ü

 

lam
-a sab

in
ar d

o
lu

γan
 n

eres. [seg
ü
d

er] 

<
0
1

0
-1

-0
5
-y

>

本
年
度
、
日
本
に
留
学
す
る
ラ
マ
生
徒
七
名
（
写
真
） 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


107 

<
0
1

0
-1

-0
6
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠥᠨ (ᠶᠠᠫᠥᠨ) ᠡᠴᠨ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠯ ᠢ ᠲᠠᠬᠦᠰᠴᠦ ᠪᠤᠴᠢᠵᠦ (ᠪᠤᠴᠠᠵᠦ) ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠯᠠᠮᠠᠴᠤᠳ
᠂ 

<
0
1

0
-1

-0
6
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-ača k
ičiy

el-i teg
ü
sčü

 b
u

čiǰu
 (b

u
čaǰu

) ireg
sen

 

lam
aču

d
. 

<
0
1

0
-1

-0
6
-y

>

日
本
で
の
学
業
を
終
え
、
帰
国
し
た
ラ
マ
た
ち 

 <
0
1

0
-1

-0
7
-m

>
 ᠭᠠᠷᠤᠯᠳᠡ ᠬᠦ

ᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠰᠠᠯᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠴᠤᠳ
 (ᠨᠠᠷ) ᠭᠠᠯᠢᠷᠠᠰᠬᠢᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠬᠤᠷᠠᠯ 
ᠵᠦ

ᠪᠳᠡᠯ ᠢ ᠨᠠᠭᠡᠭᠡᠵᠦᠬᠦᠢ᠃
 [ᠵᠢᠨ ᠵᠧᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-1

-0
7
-g

>
 γaru

lta k
ö

rü
n

g
g

e-y
in

 salaγ-a-y
in

 d
aru

γ-a-ču
d

 (n
ar) 

γalirask
iq

u
 ü

g
ei-b

er q
u

ral ǰö
b
d

el-i n
eg

eg
eǰü

k
ü
i. [ǰin

 ǰeü
 m

u
ǰi-y

in
 n

ö
k
ü
r-ü

n
 

čim
eg

e] 

<
0
1

0
-1

-0
7
-y

>

殖
産
課
長
ら
の
会
議
［
錦
州
省
友
文
］ 

 <
0
1

0
-1

-0
8
-m

>
 ᠨᠠᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠤ ᠲᠤᠳᠦᠷᠠᠬᠢ ᠨᠠᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠠ
ᠮᠠ᠂ 

<
0
1

0
-1

-0
8
-g

>
 n

ey
islel q

o
tan

-u
 d

o
tu

rak
i n

em
eg

d
eǰü

 b
ay

iq
u

 k
ö

m
ü

n
 am

a. 

<
0
1

0
-1

-0
8
-y

>

増
加
し
続
け
る
首
都
の
人
口 

 <
0
1

0
-1

-0
9
-m

>
 ᠦ

ᠨᠠᠨᠵᠢᠶᠠᠭᠠᠳᠦ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠲᠤᠰ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠰᠤᠷᠪᠦᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1

0
-1

-0
9
-g

>
 ü

n
en

ǰiy
aγatu

 ab
u
γai tu

s q
o

rsiy
-a-y

i su
rb

u
lǰilaγsan

 an
u

. 

<
0
1

0
-1

-0
9
-y

>

ウ
ネ
ン
ジ
ヤ
ー
ト
氏
が
本
社
訪
問 

 <
0
1

0
-1

-1
0
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠳᠦᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ) ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠨᠥᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠤᠨᠥᠰᠬᠠᠯ)᠂ 

<
0
1

0
-1

-1
0
-g

>
 n

ig
en

 k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i ǰirtin

čü
 (y

irtin
čü

)-y
in

 

so
n
u

sγal (so
n
u
sq

al). 

<
0
1

0
-1

-1
0
-y

>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
1

0
-2

-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠡᠾᠢᠶᠡᠨ (ᠰᠢᠶᠠᠨ) ᠤ ᠲᠠᠷᠦᠭ ᠠ ᠬᠢᠭᠡᠳ

᠂ ᠭᠡᠷᠡᠭ ᠲᠠᠮᠨᠡᠭ᠍ᠴᠢ 
ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠥ

ᠪᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠠᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠤ)᠂ [ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠨᠠᠩᠷᠦᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-2

-0
1
-g

>
 k

in
g

γan
 em

ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 q

o
šiγu

 h
iy

an
 (siy

an
)-u

 d
aru

γ-a 

k
ig

ed
, k

ereg
 d

em
n

eg
či n

ar-u
n

 ǰö
b
lel-ü

n
 q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

[n
ö
k
ü

r n
an

g
ru

b
-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
1

0
-2

-0
1
-y

>

興
安
南
省
の
旗
及
び
県
長
ら
と
参
事
官
た
ち
の
会
議
［
友
ナ
ン
ロ
ブ
文
］ 

 <
0
1

0
-2

-0
2
-m

>
 ᠰᠢᠳᠦᠷᠭᠤ ᠰᠦ

ᠨᠠᠰᠦᠨ ᠤ ᠰᠤᠪᠤᠷᠠᠭ ᠠ (ᠰᠤᠪᠤᠷᠭ ᠠ) ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1

0
-2

-0
2
-g

>
 sid

u
rγu

 sü
n
esü

n
-ü

 su
b
u

raγ-a (su
b
u

rγ-a)-y
i b

ay
iγu

lq
u

i an
u

. 

[q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
1

0
-2

-0
2
-y

>

忠
霊
塔
の
建
立
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


108 

<
0
1

0
-2

-0
3
-m

>
ᠰᠢᠨ ᠠ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠰᠢᠨᠡᠭᠡᠨ ᠭᠡᠷ ᠲᠤᠷ ᠰᠢᠯᠵᠢᠵᠦ ᠨᠠᠬᠦᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
1

0
-2

-0
3
-g

>
 sin

-e sed
k

ü
l k

ö
k

e tu
γ-u

n
 q

o
rsiy

-a sin
ek

en
 g

er-tü
r silǰiǰü

 

n
eg

ü
b

ei. 

<
0
1

0
-2

-0
3
-y

>

青
旗
報
社
が
新
居
に
移
転 

 <
0
1

0
-2

-0
4
-m

>
ᠦ

ᠵᠡᠮᠵᠢᠳᠡᠢ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠦᠨ) ᠤ

ᠯᠥᠰ ᠢ ᠦ
ᠵᠡᠨ ᠰᠤᠷᠪᠦᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ 

ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠳ
᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

0
-2

-0
4
-g

>
ü
ǰem

ǰitei n
ö
k

ü
r n

ib
b

u
n

 (y
ap

u
n

) u
lu

s-i ü
ǰen

 su
rb

u
lǰilaγsan

 

m
o
n

g
γu

l ǰalaγu
ču

d
. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
1

0
-2

-0
4
-y

>

美
し
い
友
邦
日
本
国
を
見
学
し
た
モ
ン
ゴ
ル
青
年
た
ち
（
写
真
） 

 <
0
1

0
-2

-0
5
-m

>
ᠸᠠᠨ ᠴᠢᠤᠧᠠᠨ᠂ ᠬᠤᠢ ᠠ

ᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠡᠾᠢᠶᠠᠨ (ᠰᠢᠶᠠᠨ) ᠢ ᠨᠢᠭᠡᠳ
ᠭᠡᠭᠡᠳ

᠂ ᠸᠠᠨ ᠠ
ᠨ ᠡᠾᠢᠶᠠᠨ 

(ᠰᠢᠶᠠᠨ) ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠶᠡᠭᠡ ᠡᠾᠶᠶᠠᠨ (ᠰᠢᠶᠠᠨ) ᠪᠤᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ 

ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

0
-2

-0
5
-g

>
w

an
 čiu

w
an

, q
u

i an
 q

o
y

ar b
aγ-a h

iy
an

 (siy
an

)-i n
ig

ed
k

eg
ed

, 

w
an

 an
 h

iy
an

 (siy
an

) k
em

ek
ü

 n
ig

en
 y

ek
e h

iy
an

 (siy
an

) b
o
lγaγsan

 an
u

. 

[b
araγu

n
 m

o
n

g
γu

l-u
n
 čim

eg
e] [γaǰar-u

n
 ǰiru

γ b
u
i] 

<
0
1

0
-2

-0
5
-y

>

万
全
・
懐
安
両
県
を
合
併
し
て
万
安
県
と
す
る
（
地
図
）［
西
モ
ン
ゴ
ル
発
］ 

 <
0
1

0
-2

-0
6
-g

>
ᠡᠪᠦᠭᠡ ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭᠢᠰ ᠤᠨ ᠲᠠᠬᠢᠯᠠᠭ ᠠ (ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ) ᠵᠢ ᠡᠬᠦᠳᠦᠭ᠍ᠴᠢ ᠶᠡᠭᠡ ᠪᠠᠷ ᠲᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠢ

ᠨᠦ (ᠠ
ᠨᠦ)᠂ 

[ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-2

-0
6
-g

>
eb

ü
g

e čin
g
g

is-ü
n

 tak
ilaγ-a (tak

ilγ-a)-y
i eg

ü
d
ü
g

či y
ek

e-b
er 

tak
iγsan

 in
ü

 (an
u

). [w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
1

0
-2

-0
6
-y

>

先
祖
チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
祭
祀
を
盛
大
に
挙
行
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
0
1

0
-2

-0
7
-m

>
ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠳᠦᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠠ᠂ ᠴᠢᠩ

 ᠦ
ᠨᠡᠨ ᠢᠢᠡᠷ ᠲᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠢ

ᠨᠦ (ᠠ
ᠨᠦ)᠂ [ᠵᠠᠩ

 ᠵᠢᠶᠠ 
ᠬᠡᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-2

-0
7
-g

>
čin

g
g
is q

aγan
-u

 m
en

d
ü
leg

sen
 ed

ü
r-e, čin

g
 ü

n
en

-iy
er tak

iγsan
 

in
ü

 (an
u
). [ǰan

g
 jiy

a k
eü

-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
1

0
-2

-0
7
-y

>

チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
生
誕
を
誠
実
に
祝
う
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
1

0
-2

-0
8
-m

>
ᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠠ

ᠷᠪᠡᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠠ᠂ ᠰᠦ
ᠯᠳᠦ ᠪᠤᠬᠳᠡ ᠴᠢᠩᠬᠢᠰ 

ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠳᠦᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠡᠯᠭᠡᠳᠦ ᠡᠳᠦᠷ ᠲᠤᠷ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
1

0
-2

-0
8
-g

>
 b

ilig
-ü

n
 u

laril-u
n

 d
ö

rb
en

 saray
in

 arb
an

 ǰiγu
γan

-a, sü
ltü

 b
o
γd

a 

čin
g
g

is q
aγan

-u
 m

en
d

ü
leg

sen
 b

elg
etü

 ed
ü
r-tü

r. [seg
ü

d
er] 

<
0
1

0
-2

-0
8
-y

>

陰
暦
の
四
月
十
六
日
チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
生
誕
を
祝
う
（
写
真
） 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


109 

<
0
1

0
-2

-9
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠦᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠶᠡᠭᠡ ᠲᠦ

ᠯᠦᠪ
᠂ [2] 

<
0
1

0
-2

-9
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
ral-i k

ö
g
ǰig

ü
lk

ü
 q

u
ral-u

n
 y

ek
e tö

lü
b

. 

[2
] 

<
0
1

0
-2

-9
-y

>

蒙
民
裕
生
会
大
綱
［
二
］ 

 <
0
1

0
-3

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠭᠠᠳᠦᠷ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠳ᠋ᠦ (ᠲᠦ) ᠹᠡᠡᠨᠭ᠍ᠲᠠᠢ ᠠ
ᠪᠦᠭᠠᠢ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ 

ᠤ
ᠷᠦᠷ ᠠ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠤ)᠂ 

<
0
1

0
-3

-0
1
-g

>
 b

aγatu
r sed

k
il-d

ü
 (tü

) fan
g

d
ai ab

u
γai b

araγu
n

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 

čirig
 (čerig

)-tü
r o

ru
r-a ečig

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
1

0
-3

-0
1
-y

>

勇
気
あ
る
フ
ァ
ン
ダ
イ
氏
が
西
モ
ン
ゴ
ル
軍
に
入
隊 

 <
0
1

0
-3

-0
2
-m

>
 ᠦ

ᠢᠮᠡᠯᠳᠦᠨ ᠲᠦ
ᠷᠬᠢᠷᠠᠯᠴᠢᠵᠦ (ᠲᠦ

ᠷᠬᠢᠯᠴᠡᠵᠦ) ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ ᠰᠠᠯᠤᠯᠴᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠰᠠᠯᠦᠯᠴᠠᠬᠰᠠᠨ) 
ᠦ

ᠷᠳᠡᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠬᠢ ᠰᠦ
ᠷ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

᠂ 
<

0
1

0
-3

-0
2
-g

>
 ü

im
eld

ü
n

 tü
rk

irelčiǰü
 (tü

rk
ilčeǰü

) q
arilčan

 salu
lčiγsan

 

(salu
lčaγsan

) ö
rteg

e-y
in

 em
ü
n

ek
i sü

r ǰib
q

u
lan

g
. 

<
0
1

0
-3

-0
2
-y

>

駅
前
で
の
雄
姿 

 <
0
1

0
-3

-0
3
-m

>
 ᠲᠤᠰ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠮᠤᠷᠢ ᠲᠠᠺᠠᠢᠢᠰᠢ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠠ
ᠯᠪᠠᠨ ᠡᠴᠨ ᠲᠡᠪᠰᠢᠵᠦ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠲᠤᠷ 

ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠤ)᠂ 
<

0
1

0
-3

-0
3
-g

>
 tu

s q
o

rsiy
-a-y

in
 m

o
ri tak

aish
i ab

u
γai alb

an
-ača d

eb
siǰü

 

b
araγu

n
 m

o
n
g
γu

l-tu
r ečig

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
1

0
-3

-0
3
-y

>

本
社
の
森
健
氏
が
昇
任
し
西
モ
ン
ゴ
ル
に
赴
任 

 <
0
1

0
-3

-0
4
-m

>
 ᠬᠡᠭᠡᠭᠡᠨ ᠲᠤᠳᠦᠷᠬᠠᠢ ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠭᠡᠷᠡᠯᠳᠡᠢ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠬᠤᠳᠡᠨ ᠤ ᠵᠡᠭᠡᠯᠢ᠃
 [ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠬᠤᠳᠡ ᠢᠢᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-3

-0
4
-g

>
 g

eg
ek

en
 to

d
u

rq
ai b

o
lq

u
 g

ereltei say
iq

an
 k

ö
k

e q
o

tan
-u

 ǰeg
eli. 

[k
ö
k

e q
o

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
1

0
-3

-0
4

-y
>

清
潔
か
つ
光
明
な
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
の
街
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
1

0
-3

-0
5
-m

>
 ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠬᠦ
ᠴᠦᠨ ᠢᠢᠡᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠦ
ᠵᠡᠮᠵᠢᠳᠡᠢ ᠤ

ᠨᠠᠭ ᠠ 
ᠲᠦ

ᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠪᠤᠶᠠᠨᠳᠠᠯᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1

0
-3

-0
5
-g

>
 ü

n
en

 k
ü

čü
n

-iy
er čirm

ay
iγsan

 γab
iy

-a-d
u

r ü
lem

ǰi say
iq

an
 

ü
ǰem

ǰitei u
n
aγ-a tö

rü
g

sen
 an

u
 (in

ü
). [n

ö
k
ü
r b

u
y

an
d

alai-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
1

0
-3

-0
5
-y

>
誠
実
な
努
力
に
よ
り
良
質
の
仔
馬
が
生
れ
た
［
友
ボ
ヤ
ン
ダ
ラ
イ
文
］ 

 <
0
1

0
-3

-0
6
-m

>
 ᠮᠦ

ᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠰᠢᠨᠢᠳ
 (ᠰᠢᠨᠡᠳ

) ᠤᠨ ᠦ
ᠶ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ (ᠵᠢ) ᠰᠤᠷᠪᠦᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


110 

ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠳ

 ᠢ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠯᠪᠡᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠡᠨ ᠨᠠᠷ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

0
-3

-0
6
-g

>
 m

ö
n

 saray
in

 sin
id

 (sin
ed

)-ü
n
 ü

y
-e-d

ü
r k

ö
k

e tu
γ-i (y

i) 

su
rb

u
lǰilar-a ireg

sen
 m

an
ǰu

u
r-u

n
 tü

sim
ed

-i b
o

lb
asu

raγu
lq

u
 γaǰar-u

n
 alb

an
 

tu
siy

altan
 n

ar. [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
1

0
-3

-0
6
-y

>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
市
の
議
員
研
修
所
の
役
員
ら
と
青
旗
報
社
社
員

（
写
真
） 

 <
0
1

0
-3

-0
7
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠭ ᠪᠤᠯᠤᠨ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤᠴᠢᠨ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

0
-3

-0
7
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 ad

u
γu

n
 sü

rü
g

 b
o

lu
n

 ad
u

γu
čin

. [seg
ü

d
er 

γu
rb

a b
u
i] 

<
0
1

0
-3

-0
7
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
の
馬
の
群
れ
と
馬
飼
（
写
真
） 

 <
0
1

0
-3

-0
8
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠬᠤᠳᠡᠨ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠮᠤᠷᠢ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠡᠦ (ᠠ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1

0
-3

-0
8
-g

>
 q

ay
ilar q

o
tan

-d
u

r m
o

ri-y
i b

ay
ičaγaγsan

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 

čim
eg

e] 

<
0
1

0
-3

-0
8
-y

>

ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
市
で
馬
を
検
査
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
1

0
-3

-9
-m

>
 ᠬᠢᠳᠠᠳ

 ᠵᠠᠭᠡᠯᠢ ᠢᠢᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠭᠡᠳᠦᠷᠬᠡᠢ ᠰᠠᠢᠢᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠡᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1

0
-3

-9
-g

>
 k

itad
 ǰeg

eli-y
in

 arad
-u

n
 k

etü
rk

ei say
isiy

altai u
čir. [q

ay
ilar-u

n
 

čim
eg

e] 

<
0
1

0
-3

-9
-y

>

漢
人
街
の
人
々
の
褒
め
る
べ
き
こ
と
［
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
発
］ 

 <
0
1

0
-3

-1
0
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠬᠦ

ᠰᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠤᠷᠢᠯ ᠳᠡ ᠪᠠᠷ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠢ
ᠨᠦ (ᠠ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1

0
-3

-1
0
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ sed
k
ü

l-ü
n

 q
o

rsiy
-a-y

i k
ü

seg
sen

 ǰo
rilta-b

ar 

su
rb

u
lǰilaγsan

 in
ü

 (an
u

). 

<
0
1

0
-3

-1
0
-y

>

青
旗
報
社
訪
問
を
希
望
通
り
実
現 

 <
0
1

0
-3

-1
1

-m
>

 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠮᠡᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠠ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠶᠡᠭᠡᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠃

 
[ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠬᠤᠳᠡ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-3

-1
1

-g
>

 b
araγu

n
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 tö

m
ed

 q
o
siγu

n
-a b

aγ-a su
rγaγu

li-y
i 

y
ek

ed
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). [k
ö
k

e q
o

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
1

0
-3

-1
1

-y
>

西
モ
ン
ゴ
ル
・
ト
メ
ト=

土
黙
特
旗
に
小
学
校
を
増
設
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪

特
発
］ 

 <
0
1

0
-3

-1
2
-m

>
 ᠢ

ᠳᠡᠷᠭ᠍ᠩ
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠳ

 ᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠬᠤᠳᠡ  ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

0
-3

-1
2
-g

>
 id

erk
eg

 ǰalaγu
ču

d
-i k

ö
m

ü
ǰig

ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). [k

ö
k
e q

o
ta-y

in
 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


111 

čim
eg

e] 

<
0
1

0
-3

-1
2
-y

>

若
者
の
教
育
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
1

0
-3

-1
3
-m

>
 ᠠ

ᠷᠤᠨ ᠭᠤᠤᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠪᠡᠭᠡ ᠪᠡᠷ ᠠ

ᠮᠦ ᠵᠢ ᠲᠠᠷᠢᠬᠤ ᠵᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1

0
-3

-1
3
-g

>
 aru

n
 γo

u
l-u

n
 k

ö
b

eg
e-b

er am
u

-y
i tariq

u
-y

i ek
ileg

sen
 an

u
 

(in
ü

). 

<
0
1

0
-3

-1
3
-y

>

ア
ロ
ー
ン
河=

阿
倫
河
流
域
に
穀
物
を
植
え
る 

 <
0
1

0
-3

-1
4
-m

>
 ᠬᠦ

ᠳᠡᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ (ᠴᠢᠮᠡᠭᠡᠨ) ᠤ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠦ
ᠷᠬᠦᠯᠵᠢ ᠢ

ᠷᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠵᠢ ᠬᠤᠶᠤᠮᠦ (ᠭᠤᠶᠤᠮᠦ)᠂ 
<

0
1

0
-3

-1
4
-g

>
 k

ö
d
eg

e-y
in

 čim
eg

e (čim
eg

en
)-ü

 ek
e b

ičig
-i ü

rg
ü
lǰi 

ireg
ü
lk

ü
-y

i q
u

y
u

m
u

 (γu
y
u
m

u
). 

<
0
1

0
-3

-1
4
-y

>

地
方
情
報
の
継
続
寄
稿
の
お
願
い 

 <
0
1

0
-4

-0
1
-m

>
 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
1

0
-4

-0
1
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰi-ü
n

 k
ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
1

0
-4

-0
1
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
1

0
-4

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠯᠬ ᠠ ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠦ᠃

 
<

0
1

0
-4

-0
2
-g

>
 n

ilq
-a k

eü
k

ed
-i q

am
aγalaq

u
i an

u
. 

<
0
1

0
-4

-0
2
-y

>

幼
児
保
育 

    <
0
1

0
-4

-0
3
-m

>
 ᠳ᠋ᠦᠢᠢᠰᠦ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠤ
ᠯᠥᠰ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠯ ᠢ ᠬᠢᠵᠦ 
ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠃
 [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

0
-4

-0
3
-g

>
 d

u
y
isu

 (g
erm

an
) u

lu
s-u

n
 m

asin
-a-b

ar u
lu

s-i q
am

aγalaq
u

 

su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lü

l-i k
iǰü

 b
ay

iq
u

 an
u

. [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
1

0
-4

-0
3
-y

>

ド
イ
ツ
国
が
武
器
使
用
の
護
国
教
育
を
実
施
（
写
真
） 

 <
0
1

0
-4

-0
4
-m

>
 ᠠ

ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠡᠷ) ᠪᠠ ᠠ
ᠷᠪᠢᠯᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠭᠡᠷᠦᠨ (ᠭᠡᠷ ᠤᠨ) ᠲᠤᠳᠦᠷ ᠠ ᠠ

ᠳᠡᠪᠠᠰᠢ 
ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠡᠷᠡᠯ ᠢ ᠲᠤᠰᠭᠠᠬᠤ (ᠲᠤᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠳᠡᠢ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

0
-4

-0
4
-g

>
 ariγu

n
 čib

er (čeb
er) b

a arb
ilaq

u
-y

in
 tu

la g
erü

n
 (g

er-ü
n

) 

d
o
tu

r-a atab
asi n

aran
-u

 g
erel-i tu

sγaq
u

 (tu
sq

aq
u

) k
ereg

tei. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
1

0
-4

-0
4
-y

>

清
潔
と
節
約
の
た
め
、
家
屋
に
日
差
し
が
必
要
（
絵
） 

 <
0
1

0
-4

-0
5
-m

>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠠ ᠬᠤᠤᠷᠳᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ (ᠨᠠᠷᠰᠢᠬᠤ) ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 

<
0
1

0
-4

-0
5
-g

>
 n

aran
-a q

o
u
rd

u
γd

aγsan
 (n

arsiq
u

) eb
ed

čin
-i serg

ey
ilek

ü
 arγ-a. 

<
0
1

0
-4

-0
5
-y

>

熱
中
症
の
予
防
法 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


112 

<
0
1

0
-4

-0
6
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠬᠦᠢ (ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦᠢ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠮᠢᠶᠠᠲᠠᠢ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠲᠠᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ 

ᠢ
ᠷᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠵᠢ ᠬᠦ

ᠰᠡᠮᠦᠢ᠂ 
<

0
1

0
-4

-0
6
-g

>
 b

ey
-e-y

i k
ö
m

ü
ǰig

ü
lü

k
ü
i (k

ö
m

ü
ǰig

ü
lk

ü
i)-d

ü
r q

am
iy

atai 

b
ay

id
al-i tem

d
eg

leg
sen

 ek
e b

ičig
-i ireg

ü
lk

ü
-y

i k
ü
sem

ü
i. 

<
0
1

0
-4

-0
6
-y

>

養
身
に
関
す
る
寄
稿
の
お
願
い 

 <
0
1

0
-4

-0
7
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
1

0
-4

-0
7
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
1

0
-4

-0
6
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
1

0
-4

-0
8
-m

>
 ᠭᠡᠷᠦᠨ (ᠭᠡᠷ ᠤᠨ) ᠲᠠᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠷᠠᠰᠦ ᠤ
ᠨᠭ᠍ᠭᠠᠰᠦ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠤ
ᠷᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠬᠤᠯᠪᠤᠭᠳᠡᠯ᠂ 

<
0
1

0
-4

-0
8
-g

>
 g

erü
n

 (g
er-ü

n
) teǰig

eb
ü

ri-y
in

 arasu
 u

n
g
γasu

 k
ig

ed
 u

ran
 

say
iq

an
 q

o
lb

u
γd

al. 

<
0
1

0
-4

-0
8
-y

>

家
畜
の
毛
皮
お
よ
び
そ
れ
の
加
工
技
術 

 <
0
1

0
-4

-0
9
-m

>
 ᠦ

ᠴᠦᠭᠡᠨ ᠪᠠᠶ ᠠ ᠲᠠᠢ ᠮᠤᠷᠢ ᠵᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠭᠠᠷ᠂ ᠦ
ᠨᠳᠦᠷ ᠪᠠᠶ ᠠ ᠲᠥ (ᠪᠡᠶᠡᠳᠦ) 

ᠪᠤᠯᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

0
-4

-0
9
-g

>
 ö

čü
k

en
 b

ey
-e tai m

o
ri-y

i q
alan

 say
iǰiraγu

lu
γsaγar ö

n
d
ü

r 

b
ey

-e-tü
 (b

ey
etü

) b
o

lu
n

 say
iǰiraγsan

 an
u

. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
1

0
-4

-0
9
-y

>

小
型
の
馬
を
大
型
の
馬
に
改
良
［
写
真
］ 

 <
0
1

0
-5

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
1

0
-5

-0
1
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
1

0
-5

-0
1
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
1

0
-5

-0
2
-m

>
 ᠲᠦ

ᠷᠪᠡᠨ ᠲᠤᠢᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠤᠭᠳᠤᠭᠠᠯ (ᠲᠤᠬᠳᠠᠭᠠᠯ)᠂ 
<

0
1

0
-5

-0
2
-g

>
 d

ö
rb

en
 tu

y
il-u

n
 to

γtu
γal (to

γtaγal). 

<
0
1

0
-5

-0
2
-y

>

四
歩
格 

 <
0
1

0
-5

-0
3
-m

>
 ᠵᠠᠮ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠠ

ᠭᠤᠯᠵᠢᠵᠦ ᠭᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠠ
ᠭᠤᠯᠵᠠᠵᠦ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠠ

ᠬ ᠠ ᠲᠠᠬᠦᠦ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ 

ᠦ
ᠭᠡ᠂ 

<
0
1

0
-5

-0
3
-g

>
 ǰam

-d
u
r aγu

lǰiǰu
 k

elelčig
sen

 (aγu
lǰaǰu

 k
elelčeg

sen
) aq

-a 

d
eg

ü
ü

 q
o
y

ar k
ö

m
ü
n

-ü
 ü

g
e. 

<
0
1

0
-5

-0
3
-y

>
道
で
遭
遇
し
た
兄
弟
の
話 

 <
0
1

0
-5

-0
4
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


113 

<
0
1

0
-5

-0
4
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er. 

<
0
1

0
-5

-0
4
-y

>
 

故
事 

 <
0
1

0
-5

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠨᠢᠰᠭᠤᠷ ᠦ
ᠭᠡ᠂ 

<
0
1

0
-5

-0
5
-g

>
 o

n
isγu

r ü
g
e. 

<
0
1

0
-5

-0
5
-y

>

な
ぞ
な
ぞ 

 <
0
1

0
-5

-0
6
-m

>
 ᠲᠦ

ᠷᠢᠮᠳᠦ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
1

0
-5

-0
6
-g

>
 d

ü
rim

tü
 ü

g
es. 

<
0
1

0
-5

-0
6
-y

>

諺 

 <
0
1

0
-5

-0
7
-m

>
 ᠰᠢᠯᠦᠭ ᠤᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
1

0
-5

-0
7
-g

>
 silü

g
-ü

n
 ü

g
es. 

<
0
1

0
-5

-0
7
-y

>

詩 

 <
0
1

0
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
1

0
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
1

0
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
1

0
-6

-0
2
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠪᠤᠯᠥᠳ

 (ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠪᠤᠯᠤᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠭᠡᠷ ᠵᠢᠴᠢ ᠪᠢᠳᠡᠡ ᠤ ᠡᠷ ᠠ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠬᠤᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
1

0
-6

-0
2
-g

>
 čirig

 b
o

lu
d

 (čerig
 b

o
lu

n
) u

lu
s g

er ǰiči b
id

en
-ü

 er-e k
ö

m
ü
n

-ü
 

q
o
lb

u
γd

al. 

<
0
1

0
-6

-0
2
-y

>

軍
人
と
国
家
並
び
に
我
ら
男
子
と
の
関
係 

 <
0
1

0
-6

-0
3
-m

>
 ᠶᠠᠷᠦ ᠢᠢᠨ ᠮᠠᠳᠡᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

0
-6

-0
3
-g

>
 y

erü
-y

in
 m

ed
el. [seg

ü
d

er b
o

lu
n

 ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
1

0
-6

-0
3
-y

>

常
識
（
写
真
と
絵
） 

 <
0
1

0
-6

-0
4
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠤᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

᠂ 
<

0
1

0
-6

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 čo
γ ǰib

q
u

lan
g

. 

<
0
1

0
-6

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
た
ち
の
精
神 

 <
0
1

0
-6

-0
5
-m

>
 ᠠ

ᠳᠤᠯᠹᠦ᠋ ᠬᠢᠲ᠋ᠧᠯ ᠡ (A
d
o

lf H
itler ) ᠢᠢᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠵᠢᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1

0
-6

-0
5
-g

>
 ad

o
lfu

 h
itel-e (A

d
o
lf H

itler)-y
in

 ǰalaγu
s-tu

r su
rγan

 ǰiγaγsan
 

an
u

. 

<
0
1

0
-6

-0
5
-y

>

ア
ド
ル
フ
・
ヒ
ト
ラ
ー
の
若
者
へ
の
教
示 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


114 

<
0
1

0
-6

-0
6
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠡᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠳᠦᠬᠤ ᠬᠢᠬᠡᠳ
 ᠮᠤᠬᠤᠰᠢ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠬᠦ
ᠴᠦᠯᠡᠨ ᠰᠢᠮᠳᠡᠬᠤ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ 

ᠰᠤᠶᠥᠯ᠂ 
<

0
1

0
-6

-0
6
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
-u

 m
an

d
u
q

u
 k

ig
ed

 m
o

q
u
si ü

g
ei k

ü
čü

len
 

sim
d

aq
u

 u
d

q
-a so

y
u
l. 

<
0
1

0
-6

-0
6
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
の
繁
栄
と
文
化
発
展
の
た
め
に
努
め
る
こ
と 

 <
0
1

0
-6

-0
7
-m

>
 ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠤ ᠠ

ᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
1

0
-6

-0
7
-g

>
 čik

ilγan
 (čak

ilγan
)-u

 ar. [ǰiru
γ] 

<
0
1

0
-6

-0
7
-y

>

電
波
（
絵
） 

 <
0
1

0
-7

-0
1
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠢ

ᠯᠡᠭᠡᠬᠦ ᠭᠡᠳᠦᠨ ᠠ
ᠩᠬᠢ ᠪᠢᠳᠡᠬᠦᠯᠢᠭ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
1

0
-7

-0
1
-g

>
 ǰalaγu

s n
ar-tu

r ileg
ek

ü
 k

ed
ü
n

 an
g
g

i b
iteg

ü
lig

 ü
g
es. 

<
0
1

0
-7

-0
1
-y

>

若
者
た
ち
に
送
る
言
葉 

 <
0
1

0
-7

-0
2
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠪᠤᠳᠦᠯᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠂ [2] 

<
0
1

0
-7

-0
2
-g

>
 γu

rb
an

 b
o
d
u
lγ-a-y

in
 b

ičig
. [2

] 

<
0
1

0
-7

-0
2
-y

>

三
策
の
書
［
二
］ 

 <
0
1

0
-7

-0
3
-m

>
 ᠲᠠᠭᠡᠳᠦ ᠡᠪᠦᠭᠡ ᠪᠤᠬᠳᠡ ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠬᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠮᠠᠨᠳᠦᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠴᠨ ᠲᠠᠯᠡᠬᠡᠢ ᠲᠠᠬᠢᠨ ᠢ ᠡᠵᠡᠯᠡᠨ 

ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠮᠠᠭᠳᠡᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠃
 

<
0
1

0
-7

-0
3
-g

>
 d

eg
ed

ü
 eb

ü
g

e b
o
γd

a čin
g

g
is q

aγan
 m

en
d

ü
leg

sen
-eče d

elek
ei 

d
ak

in
-i eǰelen

 to
γtaγaγsan

 m
aγtaγal-u

n
 silü

g
. 

<
0
1

0
-7

-0
3
-y

>

聖
な
る
チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
生
誕
に
よ
り
、
世
界
を
征
服
し
た
讃
美
の
詩 

 <
0
1

0
-7

-0
4
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [8] 
<

0
1

0
-7

-0
4
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [8

] 

<
0
1

0
-7

-0
4
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
八
］ 

 <
0
1

0
-7

-0
5
-m

>
 ᠦ

ᠷ ᠤᠨ ᠬᠡᠭᠡ᠂ 
<

0
1

0
-7

-0
5
-g

>
ü
r-ü

n
 g

eg
e. 

<
0
1

0
-7

-0
5
-y

>

黎
明 

 <
0
1

0
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
1

0
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
1

0
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


115 

<
0
1

0
-8

-0
2
-m

>
 ᠢ

ᠰᠦᠢᠪ
 ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠡᠯᠵᠢᠭᠡ ᠬᠤᠳᠡᠯᠳᠦᠬᠤ ᠡᠪᠦᠭᠡᠨ᠂ [1] 
<

0
1

0
-8

-0
2
-g

>
 isü

b
 ü

lig
er, elǰig

e q
u
d

ald
u

q
u
 eb

ü
g

en
. [1

] 

<
0
1

0
-8

-0
2
-y

>

驢
馬
を
売
る
老
人
［
一
］
（
故
事
） 

 <
0
1

0
-8

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠵᠠᠭᠠᠠ᠂ ᠬᠤᠯᠥᠭᠠᠨ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠢᠨ (ᠬᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠠ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ) ᠠ
ᠴᠢ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ 

ᠠ
ᠨᠦ᠃ 

<
0
1

0
-8

-0
3
-g

>
b

aγ-a ü
lig

er, ǰaγan
 q

u
lu

γan
 q

arilčin
 (q

u
lu

γan
-a q

arilčan
) ači 

q
ariγu

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
1

0
-8

-0
3
-y

>

象
と
鼠
の
恩
返
し
（
故
事
） 

 <
0
1

0
-8

-0
4
-m

>
 ᠲᠠᠤᠯᠠᠢ ᠪᠠ ᠶᠡᠰᠦᠳᠦ ᠮᠠᠨᠡᠭᠡᠢ (ᠮᠠᠯᠡᠭᠡᠢ)᠂ 

<
0
1

0
-8

-0
4
-g

>
tau

lai b
a y

asu
tu

 m
en

ek
ei (m

elek
ei) 

<
0
1

0
-8

-0
4
-y

>

兎
と
亀 

 <
0
1

0
-8

-0
5
-m

>
 ᠪᠤᠭᠤᠷᠰᠤᠭ ᠢ

ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠡᠮ (ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ)᠂ 
<

0
1

0
-8

-0
5
-g

>
 b

o
γu

rsu
γ id

eg
sen

 in
iy

ed
em

 (in
iy

ed
ü

m
). 

<
0
1

0
-8

-0
5
-y

>

お
菓
子
を
食
べ
た
笑
い
話 

 <
0
1

0
-8

-0
6
-m

>
 ᠡᠩ

 ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠤᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ)᠂ 
<

0
1

0
-8

-0
6
-g

>
 en

g
-ü

n
 ed

ü
r-ü

n
 k

elelčig
e. 

<
0
1

0
-8

-0
6
-y

>

日
常
会
話 

 <
0
1

0
-8

-0
7
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠦ
ᠢᠯ᠂ 

<
0
1

0
-8

-0
7
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ig
sen

 ǰü
il. 

<
0
1

0
-8

-0
7
-y

>

子
ど
も
の
戯
れ
事 

 <
0
1

0
-8

-0
8
-m

>
 ᠢ

ᠳᠡᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠦ (ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ) ᠨᠠᠰᠦᠨ  ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠢᠪᠠᠰᠦ (ᠰᠤᠷᠤᠯᠴᠠᠪᠠᠰᠦ) ᠵᠤᠬᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠃

 
<

0
1

0
-8

-0
8
-g

>
 id

er ǰalaγu
u

 (ǰalaγu
) n

asu
n
-d

aγan
 su

ru
lčib

asu
 (su

ru
lčab

asu
) 

ǰo
k

iq
u

 an
u

. 

<
0
1

0
-8

-0
8
-y

>

若
い
時
に
勉
強
す
べ
し 

 <
0
1

0
-8

-0
9
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠡᠢ ᠲᠠᠬᠢᠬᠤ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠲᠤᠷ ᠡᠴᠢᠭᠡᠳ

 ᠬᠦ
ᠭᠡᠷᠤᠯᠳᠤᠨ ᠲᠤᠭᠤᠷᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠠ 

ᠬᠦ
ᠷᠬᠢᠷᠦᠨ ᠲᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠤ (ᠲᠤᠤᠭᠠᠷᠬᠤ) ᠦ

ᠭᠡᠷ ᠪᠦ
ᠷᠢᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠭᠤᠨ ᠡᠴᠨ ᠠ

ᠶᠤᠭᠠᠳ
 ᠪᠦ

ᠵᠢᠭᠯᠡᠬᠦ ᠮᠡᠳᠦ ᠲᠡᠪᠡᠭ᠍ᠴᠢᠨ 
(ᠲᠠᠪᠡᠭᠡᠴᠢᠨ) ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠬᠤᠶᠡᠷ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠦ

ᠪᠡᠬᠦᠳ
 ᠨᠠᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
0
1

0
-8

-0
9
-g

>
 k

ö
g
ǰiltei tak

iq
u

 sö
m

-e-y
in

 q
u

ral-tu
r ečig

ed
 k

ö
g
erü

ld
ü

n
 

to
γu

riǰu
 b

ay
ital-a k

ü
rk

irü
n

 d
aγu

raq
u

 (d
u

u
γarq

u
) ü

k
er b

ü
riy

-e-y
in

 d
aγu

n
-ača 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


116 

ay
u

γad
 b

ö
ǰig

lek
ü

 m
etü

 d
eb

eg
čin

 (d
eb

ek
ečin

) b
ay

iq
u

 q
o
y

ar k
ö
b

eg
ü
d

 n
ar. 

[ǰiru
γ] 

<
0
1

0
-8

-0
9
-y

>

大
き
な
笛
の
音
に
驚
き
、
踊
る
よ
う
に
逃
げ
る
二
人
の
子
供
（
絵
） 

 <
0
1

0
-8

-1
0
-m

>
 ᠤ

ᠷᠤᠭ ᠢ ᠡᠯᠪᠡᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠦ
ᠬᠦᠯᠡᠯ᠂ 

<
0
1

0
-8

-1
0
-g

>
 u

ru
γ-i elb

erilek
ü

 ö
g

ü
lel. 

<
0
1

0
-8

-1
0

 -y
>

 

親
孝
行
に
つ
い
て 

 <
0
1

0
-8

-1
1

-m
>

 ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠦᠷᠢ᠂ ᠲᠦ
ᠷᠭᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠢ ᠠ ᠪᠢᠳᠡ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
0
1

0
-8

-1
1

-g
>

 tay
ilb

u
ri, tü

rg
en

 čirm
ay

iy
-a b

id
e. [ǰiru

γ] 

<
0
1

0
-8

-1
1

-y
>

説
明 

頑
張
ろ
う
（
絵
） 

 <
0
1

0
-8

-1
2
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠢᠨᠵᠢᠯ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ᠂ 
<

0
1

0
-8

-1
2
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 sin

ǰil su
rγal. 

<
0
1

0
-8

-1
2
-y

>

子
ど
も
の
観
察
お
よ
び
勉
強 

 <
0
1

0
-8

-1
3
-m

>
 ᠭᠠᠯ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
<

0
1

0
-8

-1
3
-g

>
 γal γarγaq

u
 arγ-a. 

<
0
1

0
-8

-1
3
-y

>

火
の
起
こ
し
方 

 <
0
1

0
-8

-1
4
-m

>
 ᠠ

ᠰᠠᠭᠤᠴᠢᠯᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
1

0
-8

-1
4
-g

>
 asaγu

čilaq
u

 g
er. 

<
0
1

0
-8

-1
4
-y

>

お
問
い
合
わ
せ
先 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


117 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
1
1

-1
-0

0
-m

>
 ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠲᠠᠪᠦᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠠ᠂ 

<
0
1
1

-1
-0

0
-g

>
 arb

an
 n

ig
ed

ü
g

er q
u

γu
čaγ-a, en

g
k

e erd
em

tü
-y

in
 n

aim
ad

u
γar 

o
n

-u
 tab

u
n

 saray
in

γu
čin

 n
ig

en
-e. 

<
0
1
1

-1
-0

0
-y

>

青
旗 

第
十
一
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
五
月
三
十
日 

 <
0
1
1

-1
-0

1
-m

>
 ᠪᠦ

ᠷᠤᠭᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠪᠤᠯᠭᠠᠷᠢ) ᠤ
ᠯᠥᠰ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠯᠤᠭ ᠠ ᠲᠦ
ᠪ

 ᠶᠤᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢᠢᠡᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ 

ᠨᠠᠢᠢᠷ  ᠢ ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ
ᠭᠠᠵᠦ (ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ

ᠬᠠᠵᠤ)  ᠬᠠᠮᠳᠦᠪᠡᠷ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ) ᠢᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠶᠤᠰᠦ ᠲᠦ
ᠷᠢᠮ ᠢ 

ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠰᠤᠭᠠᠢ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠃ 
<

0
1
1

-1
-0

1
-g

>
 b

ü
rü

γariy
-a (b

u
lγari) u

lu
s m

an
-u

 m
an

ǰu
 u

lu
s-lu

γ-a tö
b

 

y
o
su

lal-iy
ar u

lu
sl-u

n
 n

ay
ir-i ǰu

ǰaγad
γaǰu

 (ǰu
ǰaγad

q
aǰu

) q
am

tu
b

ar ǰirtin
čü

 

(y
irtin

čü
)-y

in
 sin

-e y
o

su
 d

ü
rim

-i b
ay

iγu
lq

u
i-d

u
r čirm

ay
isu

γai k
em

eg
sen

 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
1
1

-1
-0

1
-y

>

ブ
ル
ガ
リ
ア
が
我
が
満
洲
国
と
正
式
に
国
交
正
常
化
を
し
、
世
界
の
新
秩
序

を
築
く
た
め
共
に
努
力
す
る
こ
と
で
一
致 

 <
0
1
1

-1
-0

2
-m

>
 ᠪᠦ

ᠷᠤᠭᠠᠷᠢᠶ ᠠ (ᠪᠤᠯᠭᠠᠷᠢ) ᠤ
ᠯᠥᠰ ᠠ

ᠨᠦ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
1

-1
-0

2
-g

>
 b

ü
rü

γariy
-a (b

u
lγari) u

lu
s an

u
 m

an
-u

 u
lu

s-i tan
in

 m
ed

ereg
sen

 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
1
1

-1
-0

2
-y

>

ブ
ル
ガ
リ
ア
が
我
が
国
を
承
認 

 <
0
1
1

-1
-0

3
-m

>
 ᠰᠤᠪᠢᠶᠡᠳ

 ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠢ

ᠷᠡᠬᠦ (ᠢ
ᠷᠡᠺ

) ᠢᠢᠨ ᠪᠤᠯᠵᠢᠶ ᠠ (ᠪᠤᠯᠵᠤᠭ ᠠ) ᠲᠤᠭᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) 
ᠠ

ᠨᠦ᠃ [ᠮᠤᠰᠻᠦᠸᠠ (ᠮᠤᠰᠺᠧᠨ) ᠶᠢᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠡᠳᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1
1

-1
-0

3
-g

>
 su

b
iy

at k
ig

ed
 irak

ü
 (irak

e)-y
in

 b
o

lǰiy
-a (b

o
lǰu

γ-a) to
γtu

γsan
 

(to
γtaγsan

) an
u

. [m
o

sk
ü
w

a (m
o
sk

w
a)-y

in
 arb

an
 ǰirγu

γan
-u

 ed
ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
1
1

-1
-0

3
-y

>

ソ
ビ
エ
ト
と
イ
ラ
ク
が
協
定
締
結
［
モ
ス
ク
ワ
十
六
日
発
］ 

 <
0
1
1

-1
-0

4
-m

>
 ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠡᠴᠨ ᠦ
ᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ  ᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠨ᠂ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠨᠠᠢᠢᠷᠠᠮᠳᠠᠭᠤ ᠵᠢ ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ

ᠭᠠᠬᠤ (ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠳ
ᠬᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
1

-1
-0

4
-g

>
 arb

an
 sar-a-y

in
 n

ig
en

-eče ü
g
e-y

in
 su

rγal-i ek
ilen

, arad
 

u
γsaγ-a-y

in
 n

ay
iram

d
aγu

-y
i ǰu

ǰaγad
γaq

u
 (ǰu

ǰaγad
q
aq

u
) an

u
. 

<
0
1
1

-1
-0

4
-y

>
十
月
一
日
か
ら
言
語
学
習
を
始
め
、
民
衆
の
交
流
を
深
め
る 

 <
0
1
1

-1
-0

5
-m

>
 ᠤ

ᠯᠥᠰ ᠤᠨ ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠭᠤᠦ ᠶᠡᠭᠡ ᠲᠠᠯᠪᠦᠷᠢ (ᠲᠠᠯᠡᠪᠠᠢ) ᠢᠢᠨ  ᠲᠡᠭᠡᠷ ᠠ ᠰᠢᠨ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


118 

ᠵᠢᠩ
 ᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠡᠳᠦ ᠤ

ᠷᠤᠨ ᠤ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠰᠤᠷᠤᠬᠴᠢᠳ

 ᠴᠡᠷᠢᠭ)  ᠤᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ 
ᠬᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭ ᠠ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
1
1

-1
-0

5
-g

>
 u

lu
s-u

n
 n

ey
islel-ü

n
 em

ü
n

etü
 b

ay
iq

u
 aγu

u
 y

ek
e talb

u
ri 

(talab
ai)-y

in
 d

eg
er-e sin

 ǰin
g

-ü
n

 d
u

m
d

ad
u

 o
ru

n
-u

 čaγd
aγči su

rγaγu
li-y

in
 

su
raγčid

 čirig
 (su

ru
γčid

 čerig
)-ü

n
 b

o
lb

asu
ral k

iǰü
 b

ay
iγ-a an

u
. 

<
0
1
1

-1
-0

5
-y

>

首
都
の
南
に
あ
る
広
場
で
新
京
警
察
学
校
の
学
生
た
ち
が
訓
練
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-1
-0

6
-m

>
 ᠯᠠᠮ ᠠ (ᠯᠠᠮᠠ) ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠪᠢᠶᠠᠷᠢ ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠵᠦ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠡᠬᠤᠨ ᠢ 
ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠪᠠᠷ ᠲᠤᠬᠳᠤᠭᠰᠠᠨ(ᠳᠣᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠦ᠃ 
<

0
1
1

-1
-0

6
-g

>
 lam

-a (lam
a)-y

in
 q

u
b
iy

ari su
rtaq

u
n

-u
 alb

an
 g

er-i b
ay

iγu
lǰu

 

šasin
 su

rtaq
u
n

-i say
iǰiraγu

lq
u
i-b

ar to
γtu

γsan
 (to

γtaγsan
) an

u
. 

<
0
1
1

-1
-0

6
-y

>

ラ
マ
教
宗
団
分
署
を
設
置
、
宗
教
の
改
革
を
決
定 

 <
0
1
1

-1
-0

7
-m

>
 ᠷᠤᠮᠠᠨᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠭᠤᠷ ᠠ ᠢ
ᠷᠡᠬᠦ ᠪᠠᠺᠥᠷᠠᠢᠢᠰᠧᠺᠥᠦ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠡᠯᠴᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠳ

 
ᠬᠤᠷᠢᠨ ᠲᠦ

ᠷᠪᠡᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ
 ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠷᠴᠦ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
1

-1
-0

7
-g

>
 ru

m
an

iy
-a-y

in
 m

an
-u

 m
an

ǰu
 u

lu
s-tu

r saγu
r-a irek

ü
 

b
ak

o
ray

isek
o
u

 k
em

ek
ü

 elčin
 say

id
 q

o
rin

 d
ö
rb

en
-ü

 ed
ü

r sin
 ǰin

g
-d

ü
r k

ü
rčü

 

ireg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
1

-1
-0

7
-y

>

ル
ー
マ
ニ
ア
の
駐
満
洲
国
大
使
バ
コ
ラ
イ
ス
コ
ー
、
二
十
四
日
に
新
京
に
到

着 

 <
0
1
1

-1
-0

8
-m

>
 ᠢ

ᠷᠡᠬᠦ (ᠢ
ᠷᠡᠺ

) ᠤ
ᠯᠤᠰ᠂ ᠲᠤᠬᠳᠤᠮ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠡᠯᠴᠢᠨ ᠰᠠᠢᠢᠳ

 ᠢ 
ᠲᠤᠮᠢᠯᠠᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
1

-1
-0

8
-g

>
 irak

ü
 (irak

e) u
lu

s, d
u

γtu
m

 u
d
aγ-a su

b
iy

at-tu
r saγu

q
u

 elčin
 

say
id

-i to
m

ilan
 y

ab
u

γu
lq

u
 an

u
. 

<
0
1
1

-1
-0

8
-y

>

イ
ラ
ク
が
初
め
て
駐
ソ
ビ
エ
ト
大
使
を
派
遣 

 <
0
1
1

-1
-0

9
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠳᠦᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ) ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 

<
0
1
1

-1
-0

9
-g

>
 n

ig
en

 k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i ǰirtin

čü
 (y

irtin
čü

)-y
in

 

b
ay

id
al. 

<
0
1
1

-1
-0

9
-y

>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
1
1

-2
-0

1
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠵᠠᠷᠤᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠠ ᠪᠤᠯᠤᠨ ᠠ
ᠷᠦ ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ 

ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠬᠠᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠪᠡᠳᠡᠭ᠍ᠰᠢ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1
1

-2
-0

1
-g

>
 k

in
g
γan

 b
araγu

n
 m

u
ǰi-y

in
 ǰaru

d
 q

o
siγu

n
-u

 w
an

g
-u

n
 sö

m
-e 

b
o
lu

n
 aru

 q
o

rčin
 q

o
siγu

n
-u

 q
an

 sö
m

-e-y
in

 ö
b
ed

eg
si b

ay
id

al. [seg
ü
d

er b
u

i] 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


119 

<
0
1
1

-2
-0

1
-y

>

興
安
西
省
の
ジ
ャ
ル
ト=

扎
魯
特
旗
と
ア
ル
ホ
ル
チ
ン=

阿
魯
科
爾
沁
の
風

景
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-2
-0

2
-m

>
 ᠷᠧ  ᠾ

ᠧ ᠮᠤᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠢᠭᠤᠢ ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠬᠦ ᠵᠢ ᠲᠠᠪᠢᠨ ᠤ
ᠨ ᠪᠠᠷ ᠪᠤᠳᠤᠯᠬᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠴᠧᠩ
 

ᠳ᠋ᠧ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠭᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1
1

-2
-0

2
-g

>
 re h

e m
u

ǰi-d
u

r siγu
i ü

iled
k
ü

-y
i tab

in
 o

n
-b

ar b
o
d
u

lk
ilaγsan

 

an
u

. [čen
g

 d
e-y

in
 n

ö
k
ü

r-ü
n

 čim
eg

e] 

<
0
1
1

-2
-0

2
-y

>

熱
河
省
の
五
十
年
植
林
計
画
［
承
徳
友
文
］ 

 <
0
1
1

-2
-0

3
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠪᠦ

ᠳᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠶᠡᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡᠢ ᠠ
ᠩᠭᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ

ᠨᠭ᠍ᠬᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠦ
ᠭ᠍ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ 

ᠶᠤᠰᠤᠯᠠᠯ ᠠ
ᠨᠦ᠃

 
<

0
1
1

-2
-0

3
-g

>
 sin

-e b
ay

iγu
lu

n
 b

ü
tü

g
eg

sen
 d

o
lu

γan
 y

erü
n
g

k
ei an

g
g
i-d

u
r 

an
g

g
i-y

in
 tu

γ-i ö
g
g
ü

g
sen

 y
o

su
lal an

u
. 

<
0
1
1

-2
-0

3
-y

>

新
設
置
の
七
つ
の
総
隊
に
旗
を
授
与 

 <
0
1
1

-2
-0

4
-m

>
 ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠬᠦ ᠢ

ᠨᠦ ᠰᠤᠮᠦ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠷᠦᠭ ᠠ᠂ ᠭᠡᠷᠡᠭ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠪᠤᠯᠭᠠᠬᠤ ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 

ᠨᠥ
ᠭᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1
1

-2
-0

4
-g

>
 k

ereg
sek

ü
 in

ü
 so

m
u

-y
in

 d
aru

γ-a, k
ereg

 ü
g

ei b
o
lγaq

u
 

n
u
tu

γ-u
n

 d
aru

γ-a. [q
ay

ilar-u
n

 n
ö
k

ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
1
1

-2
-0

4
-y

>

ソ
ム
長
採
用
に
、
地
元
の
長
が
辞
退
［
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
友
文
］ 

 <
0
1
1

-2
-0

5
-m

>
 ᠬᠤᠸᠠᠷᠠᠭ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠴᠤᠳ

 (ᠯᠠᠮᠠ ᠨᠠᠷ) ᠬᠦ
ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢᠯᠡᠨ ᠬᠤᠪᠢᠶᠠᠨ ᠲᠤᠬᠳᠠᠭᠠᠬᠤ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠬᠦ

ᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡ᠂ 
<

0
1
1

-2
-0

5
-g

>
 q

u
w

araγ lam
-a ču

d
 (lam

a n
ar) k

ö
telb

ü
rilen

 q
u

b
iy

an
 

to
γtaγaq

u
 sö

m
-e-y

in
 k

ö
rü

n
g
g

e. 

<
0
1
1

-2
-0

5
-y

>

ラ
マ
僧
た
ち
に
分
与
す
る
寺
院
財
産 

 <
0
1
1

-2
-0

6
-m

>
 ᠠ

ᠽᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠠ
ᠳᠠᠯᠢ ᠲᠦ

ᠷᠢᠮ ᠲᠦ ᠪᠠᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦᠷᠠᠯ ᠬᠢᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
1

-2
-0

6
-g

>
 ad

siy
-a-y

i m
an

d
u

γu
lq

u
 d

ö
rb

en
 u

lu
s ad

ali d
ü
rim

-tü
 b

ey
-e-y

in
 

b
o
lb

asu
ral k

ik
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
1

-2
-0

6
-y

>

興
亜
四
か
国
が
同
じ
体
操
を
行
う 

 <
0
1
1

-2
-0

7
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠳᠦᠷᠠᠯ ᠢ ᠠ
ᠯᠢᠪᠠ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠪᠦ

ᠬᠦᠨ ᠠ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠥᠨ ᠪᠦ

ᠳᠦᠭᠡᠬᠦ ᠵᠢ 
ᠡᠷᠮᠠᠯᠵᠢᠵᠦ (ᠡᠷᠡᠮᠡᠯᠵᠡᠵᠦ) ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
1

-2
-0

7
-g

>
 am

id
u

ral-i alib
a γaǰar b

ü
k
ü

n
-e k

ö
g
ǰig

ü
lk

ü
 q

u
ral-u

n
 g

er-i 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


120 

b
ay

iγu
lu

n
 b

ü
tü

g
ek

ü
-y

i erm
elǰiǰü

 (erem
elǰeǰü

) b
ay

iq
u

 an
u

. 

<
0
1
1

-2
-0

7
-y

>

各
地
で
蒙
民
裕
生
会
事
務
室
設
置
の
要
望 

 <
0
1
1

-2
-0

8
-m

>
 ᠨᠠᠢᠮᠠᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠠ
ᠮᠠᠨ ᠤ ᠲᠤᠭ ᠠ ᠦ

ᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ 
ᠭᠤᠮᠪᠤᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1
1

-2
-0

8
-g

>
 n

aim
an

 q
o

siγu
n

-u
 k

ö
m

ü
n

 am
a-u

 to
γ-a ö

sü
g

sen
 b

ay
id

al. 

[k
ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k
ü

r γo
m

b
u
ǰab

-u
n

 čim
eg

e) 

<
0
1
1

-2
-0

8
-y

>

奈
曼
旗
の
人
口
増
加
状
況
［
青
旗
友
ゴ
ン
ボ
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
1
1

-2
-0

9
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠳᠦᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠡᠯ ᠠ ᠪᠤᠳᠠᠰ ᠢ ᠬᠤᠪᠢ ᠬᠦ
ᠢᠴᠡᠳ

 ᠲᠦ
ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠦ

ᠭ᠍ᠴᠦ ᠬᠦ
ᠷᠦᠯᠴᠢᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠠᠨ ᠠ 

ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤ
ᠯᠠᠨ ᠢᠢᠡᠷ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠯᠴᠢᠵᠦ  (ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠯᠴᠠᠵᠦ) ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1
1

-2
-0

9
-g

>
 am

id
u

ral-d
u

r k
ereg

lek
ü

 el-e b
o
d

as-i q
u

b
i g

ü
ičed

 tü
g
eg

en
 

ö
g
čü

 k
ü
rü

lčig
ü

lü
g

sen
-e arad

 o
lan

-iy
ar b

ay
arlalčiǰu

 (b
ay

arlalčaǰu
) b

ay
iq

u
 

an
u

. [w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
1
1

-2
-0

9
-y

>

生
活
必
需
品
を
均
等
に
配
給
、
民
衆
が
歓
迎
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
0
1
1

-2
-1

0
-m

>
 ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠩ

 ᠬᠤᠳᠡ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠠ

ᠮᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠭ ᠠ ᠨᠢᠭᠡ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠨᠠᠶᠠᠨ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠲᠦ
ᠮᠠᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ 

ᠮᠢᠩᠭᠠᠨ ᠨᠠᠷᠠᠰ ᠳ᠋ᠦ ᠬᠦ
ᠷᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠃ 

<
0
1
1

-2
-1

0
-g

>
 b

eg
eǰin

g
 q

o
ta-y

in
 k

ö
m

ü
n

 am
a-y

in
 to

γ-a n
ig

e ǰaγu
n

 n
ay

an
 

γu
rb

an
 tö

m
en

 q
o
y

ar m
in

g
γan

 n
eres-d

ü
 k

ü
rü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
1

-2
-1

0
-y

>

北
京
市
の
人
口
が
百
八
十
三
万
二
千
名
に
到
達 

 <
0
1
1

-2
-1

1
-m

>
 ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠮᠤᠷᠢ ᠵᠢ ᠬᠦ

ᠷᠦᠯᠴᠢᠬᠦᠯᠬᠦᠢ (ᠬᠦ
ᠷᠦᠯᠴᠡᠭᠦᠯᠬᠦᠢ) ᠢᠢᠨ ᠤ

ᠴᠢᠷ ᠲᠥ ᠭᠡᠭᠡᠷ ᠠ ᠠ
ᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ 

ᠠ
ᠳᠤᠭᠤ ᠵᠢ ᠠ

ᠰᠢᠭᠯᠠᠨ ᠭᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
1

-2
-1

1
-g

>
 k

ereg
lek

ü
 m

o
ri-y

i k
ü

rü
lčig

ü
lk

ü
i (k

ü
rü

lčeg
ü
lk

ü
i)-y

in
 u

čir-tu
 

k
eg

er-e ad
u

γu
lq

u
 ad

u
γu

-y
i asiγlan

 k
ereg

lek
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
1

-2
-1

1
-y

>

労
働
馬
不
足
の
た
め
、
草
原
で
放
牧
し
て
い
る
馬
を
使
用 

 <
0
1
1

-2
-1

2
-m

>
 ᠲᠤᠰ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠰᠤᠷᠪᠦᠯᠵᠢᠯᠠᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠬᠤᠶᠠᠷ 
ᠨᠠᠷᠠᠰ᠃

 
<

0
1
1

-2
-1

2
-g

>
 tu

s q
o

rsiy
-a-y

i su
rb

u
lǰilan

 ireg
sen

 čirig
 (čerig

)-ü
n
 su

raγči 

(su
ru

γči) q
o

y
ar n

eres. 

<
0
1
1

-2
-1

2
-y

>
本
社
を
訪
問
し
た
軍
官
学
校
生
二
名 

 <
0
1
1

-2
-1

3
-m

>
 ᠵᠠᠭᠡᠯᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠦ

ᠷᠢᠮ ᠢ ᠦ
ᠨᠠᠮᠯᠡᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
1

-2
-1

3
-g

>
 ǰeg

eli-y
in

 d
ü

rim
-i ü

n
em

len
 y

ab
u
γu

lu
γsan

 d
u

rasq
al-i k

ig
sen

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


121 

in
ü

. 

<
0
1
1

-2
-1

3
-y

>

街
道
規
定
実
施
記
念
式 

 <
0
1
1

-2
-1

4
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠦᠷᠯᠠᠭ ᠠ (ᠠ
ᠮᠢᠳᠦᠷᠠᠯᠭ ᠠ) ᠵᠢ ᠬᠦ

ᠭ᠍ᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠶᠡᠭᠡ ᠲᠦ
ᠯᠦᠪ

 
[2] 
<

0
1
1

-2
-1

4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
rlaγ-a (am

id
u

ralγ-a)-y
i k

ö
g

ǰig
ü
lk

ü
 

q
u

ral-u
n

 y
ek

e tö
lü

b
. [2

] 

<
0
1
1

-2
-1

4
-y

>

蒙
民
裕
生
会
大
綱
［
二
］ 

 <
0
1
1

-3
-0

1
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠵᠠᠮ ᠤᠨ ᠮᠤᠷᠢᠳᠦ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠵᠦ

ᠩ
 ᠢ

ᠤᠢ ᠲᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠯ᠂ ᠰᠠᠢᠢᠨᠴᠤᠬᠳᠦ ᠪᠠᠭᠰᠢ 

ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠠᠳ
ᠬᠢᠯ ᠢᠢᠡᠷ ᠠ

ᠢᠢᠯ ᠭᠠᠴᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠭᠠᠴᠢᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ ᠭᠡᠤᠭᠡᠳ
 ᠲᠠᠬᠦᠦ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠭ᠍ᠭᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠦᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ 

ᠤ
ᠷᠤᠭᠤᠯᠦᠬᠰᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠢ ᠤ

ᠴᠢᠷ᠃
 [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]  

<
0
1
1

-3
-0

1
-g

>
 q

aγu
rai ǰam

-u
n

 m
o

ritu
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 ǰü

n
g

 y
iü

i tü
sim

el, 

say
in

čo
γtu

 b
aγsi q

alaγu
n
 sed

k
il-iy

er ay
il γačaγ-a-y

in
 γačiγd

aγsan
, k

eü
k

ed
 

d
eg

ü
ü

 n
ar-i ten

g
k
ereg

ü
lü

n
 su

rγaγu
li-d

u
r o

ru
γu

lu
γsan

 say
isiy

altai u
čir. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0

1
1

-3
-0

1
-y

>

陸
軍
騎
兵
中
尉
サ
イ
ン
チ
ョ
ク
ト
氏
、
生
活
困
窮
の
若
者
を
援
助
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-3
-0

2
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠠ

ᠷᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠦᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦᠷᠠᠭᠤᠯᠦᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠬᠠᠰᠨ 

ᠰᠤᠷᠠᠬᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠨᠡᠢᠢᠰᠯᠡᠯ ᠬᠤᠳᠡᠨ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
1

-3
-0

2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l arad

-u
n

 am
id

u
ral-i k

ö
g
ǰig

ü
lk

ü
 q

u
ral-u

n
 

b
o
lb

asu
raγu

lu
n

 su
rγaγsan

 su
raγčid

 (su
ru

γčid
) n

ey
islel q

o
tan

-d
u
r ireg

sen
 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
1
1

-3
-0

2
-y

>

蒙
民
裕
生
会
の
研
修
生
が
来
京 

 <
0
1
1

-3
-0

3
-m

>
 ᠪᠦ

ᠬᠦᠨ ᠢᠢᠡᠷ ᠬᠦ
ᠯᠢᠶᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠪᠤᠬᠳᠠ ᠠ

ᠭᠤᠯᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠬᠢᠯᠠᠭ ᠠ (ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ) ᠤ
ᠢᠢᠷᠳᠡᠪᠠᠢ 

(ᠣ
ᠢᠢᠷᠠᠳᠤᠪᠠᠢ)᠂ [ᠬᠢ᠋ᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠭᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1
1

-3
-0

3
-g

>
 b

ü
k

ü
n

-iy
er k

ü
liy

eǰü
 b

ay
iγsan

 b
o

γd
a aγu

la
-y

in
 tak

ilaγ-a 

(tak
ilγ-a) o

y
irtab

ai (o
y

iratu
b

ai). [q
ay

ilar-u
n

 n
ö

k
ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

 

<
0
1
1

-3
-0

3
-y

>

皆
が
待
っ
て
い
る
ボ
グ
ド
山
の
祭
り
が
近
づ
く
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
友
文
］ 

 <
0
1
1

-3
-0

4
-m

>
 ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠠᠳ

ᠬᠢᠯᠲᠠᠢ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠬᠠᠪᠰᠦᠷᠠᠭᠤᠯᠦᠨ ᠵᠤᠪᠠᠭᠠᠬᠤ ᠲᠠᠮᠳᠡᠭ᠍ᠳᠦ 

ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦ
ᠭ᠍ᠬᠦᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
1

-3
-0

4
-g

>
 q

alaγu
n
 sed

k
iltei k

ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k
ü
d

-tü
r q

ab
su

raγu
lu

n
 

ǰo
b

aγaq
u
 tem

d
eg

tü
 b

ičig
 ö

g
g
ü
k

ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
1
1

-3
-0

4
-y

>

親
切
な
青
旗
の
会
員
た
ち
に
協
力
要
請
の
証
明
書
を
送
る 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


122 

<
0
1
1

-3
-0

5
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 

<
0
1
1

-3
-0

5
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 n

ö
k

ü
r-ü

n
 ileg

eg
sen

 seg
ü

d
er. 

<
0
1
1

-3
-0

5
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
の
生
活
の
風
景
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-3
-0

6
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠢᠢᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠡᠴᠨ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠦ (ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ) ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠠᠮᠠ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
1
1

-3
-0

6
-g

>
 ǰalay

id
 q

o
siγu

-ača ireg
sen

 ǰalaγu
u

 (ǰalaγu
) n

ig
en

 m
am

a-y
in

 

ü
g
e. 

<
0
1
1

-3
-0

6
-y

>

ジ
ャ
ラ
イ
ト=

扎
賚
特
旗
か
ら
来
た
若
い
僧
侶
の
話 

 <
0
1
1

-3
-0

7
-m

>
 ᠨᠠᠮᠦᠷᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠡᠪᠡᠰᠦ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1
1

-3
-0

7
-g

>
 n

am
u
ru

n
 u

laril-d
u
r eb

esü
 q

u
riy

aq
u

 an
u

. [k
in

g
γan

 b
araγu

n
 

m
u

ǰi-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
1
1

-3
-0

7
-y

>

秋
季
の
牧
草
備
蓄
に
つ
い
て
［
興
安
西
省
発
］ 

 <
0
1
1

-3
-0

8
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠲᠦ

ᠮᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠠ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠵᠢ ᠶᠡᠭᠡᠳ

ᠭᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠠᠮᠦ᠂ 
<

0
1
1

-3
-0

8
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 tö

m
ed

 q
o
siγu

n
-a b

aγ-a su
rγaγu

li-y
i 

y
ek

ed
k

en
 b

ay
iγu

lam
u
. 

<
0
1
1

-3
-0

8
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
・
ト
メ
ト=

土
黙
特
旗
の
小
学
校
を
増
築 

 <
0
1
1

-3
-9

-m
>

 ᠠ
ᠪᠦᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠦᠶ ᠠ᠂ [ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ 

ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1
1

-3
-9

-g
>

 ab
u

γai n
ar-d

u
r k

ö
k

e tu
γ sed

k
ü
l-ü

n
 q

o
rsiy

-a-y
in

 γaǰar-i 

tan
iγu

lu
y

-a. [γaǰar-u
n
 ǰiru

γ b
u
i] 

<
0
1
1

-3
-9

-y
>

青
旗
報
社
の
住
所
（
地
図
） 

 <
0
1
1

-3
-1

0
-m

>
 ᠭᠡᠳᠡᠰᠦᠨ ᠤ ᠬᠡᠵᠢᠭ (ᠬᠢᠵᠢᠭ) ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠤ
ᠷᠢᠳ

ᠴᠢᠯᠠᠨ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠵᠡᠬᠦᠦ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

[ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠡᠷᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ]  
<

0
1
1

-3
-1

0
-g

>
 g

ed
esü

n
-ü

 k
eǰig

 (k
iǰig

) eb
ed

čin
-i u

rid
čilan

 serg
ey

ilek
ü

 ǰeg
ü
ü

 

talb
iǰu

 b
ay

iq
u

 an
u

. [q
aγu

čin
 b

arγu
-y

in
 q

o
rsiy

-a-y
in

 n
ö

k
ü
r-eče ireg

ü
lü

g
sen

 

čim
eg

e] 

<
0
1
1

-3
-1

0
-y

>

感
染
性
胃
腸
炎
を
予
防
す
る
た
め
の
予
防
接
種
［
ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳

巴
爾
虎
旗
青
旗
友
文
］ 

 <
0
1
1

-3
-1

1
-m

>
 ᠲᠤᠮᠳᠡᠳᠦ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1
1

-3
-1

1
-g

>
 d

u
m

d
ad

u
 ǰerg

e-y
in

 su
rγaγu

li-d
u
r čirig

 (čerig
)-ü

n
 b

o
lb

asu
ral-i 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


123 

su
rγaq

u
 an

u
. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
1
1

-3
-1

1
-y

>

中
等
学
校
に
軍
事
訓
練
を
導
入
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
1
1

-3
-1

2
-m

>
 ᠢ

ᠳᠡᠷᠬᠡᠭ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠨ ᠤ

ᠯᠠᠮ ᠢ
ᠳᠦ ᠬᠦ

ᠴᠦᠲᠠᠢ ᠪᠤᠯᠭᠠᠨ ᠪᠦ
ᠳᠦᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

[ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1
1

-3
-1

2
-g

>
 id

erk
eg

 ǰalaγu
s-i k

ö
m

ü
ǰig

ü
lü

n
 u

lam
 id

ü
 k

ü
čü

tei b
o

lγan
 

b
ü
tü

g
ek

ü
 an

u
 (in

ü
). [k

ö
k

e q
o
tan

-u
 čim

eg
e] 

<
0
1
1

-3
-1

2
-y

>

若
者
を
教
育
し
、
よ
り
強
靭
に
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
1
1

-3
-1

3
-m

>
 ᠤ

ᠯᠠᠮ ᠪᠠᠳᠡᠷᠠᠬᠤ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠡᠳ᠊ ᠬᠦ

ᠷᠦᠭ᠍ᠭᠡ᠂ ᠳ᠋ᠠᠯᠠᠢ ᠨᠤᠤᠷ (ᠳᠠᠯᠠᠢ ᠨᠠᠭᠤᠷ) ᠤᠨ 
ᠨᠠᠬᠦᠷᠠᠰᠦ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠭᠤᠷᠬᠠᠢ ᠵᠢ ᠨᠠᠭᠡᠭᠡᠨ ᠪᠠᠳᠡᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠃

 
<

0
1
1

-3
-1

3
-g

>
 u

lam
 b

ad
araq

u
 m

an
-u

 u
lu

s-u
n

 ed
 k

ö
rü

n
g

g
e, d

alai n
u
u

r (d
alai 

n
aγu

r)-u
n

 n
eg

ü
resü

-y
in

 aγu
rq

ai-y
i n

eg
eg

en
 b

ad
araγu

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
1
1

-3
-1

3
-y

>

更
に
繁
栄
す
る
我
が
国
の
産
業
、
ダ
ラ
イ
・
ノ
ー
ル
の
炭
鉱
を
開
発 

 <
0
1
1

-4
-0

1
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
1
1

-4
-0

1
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

.  

<
0
1
1

-4
-0

1
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
1
1

-4
-0

2
-m

>
 ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠃
 

<
0
1
1

-4
-0

2
-g

>
 g

er ǰaγu
rak

i su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel. 

<
0
1
1

-4
-0

2
-y

>

家
庭
に
お
け
る
教
育 

    <
0
1
1

-4
-0

3
-m

>
 ᠪᠠᠶ ᠠ ᠮᠠᠬᠠᠪᠦᠳ

 ᠤᠨ ᠲᠠᠨᠭ᠍ᠭᠡᠯᠡᠬᠦᠨ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠣᠢ] 

<
0
1
1

-4
-0

3
-g

>
 b

ey
-e m

aq
ab

u
d

-u
n

 ten
g

k
eleg

ü
n

-i q
am

aγalaq
u

 an
u

. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
1
1

-4
-0

3
-y

>

身
体
の
健
康
を
護
る
（
絵
） 

 <
0
1
1

-4
-0

4
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠪᠤᠯᠤᠬᠴᠢ ᠡᠷ ᠠ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠡᠷᠬᠢᠮᠯᠡᠨ ᠶᠠᠪᠤᠬᠤ ᠵᠠᠮ᠃
 

<
0
1
1

-4
-0

4
-g

>
 g

er-ü
n

 eǰen
 b

o
lu

γči er-e k
ö
m

ü
n

-ü
 erk

im
len

 y
ab

u
q
u

 ǰam
. 

<
0
1
1

-4
-0

4
-y

>

家
庭
の
主
人
で
あ
る
男
の
尊
重
し
歩
む
べ
き
道 

 <
0
1
1

-4
-0

5
-m

>
 ᠪᠦ

ᠷᠢᠨ ᠬᠦ
ᠢᠴᠠᠳ

 ᠤ
ᠮᠳᠡᠵᠦ (ᠤ

ᠨᠳᠠᠵᠦ) ᠴᠢᠳᠠᠬᠤ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠪᠠᠶ ᠠ ᠢ

ᠨᠦ ᠭᠡᠳᠦᠷᠭᠡᠢ 
ᠶᠠᠳᠠᠨᠭ᠍ᠭᠤᠢᠢᠷᠠᠮᠤᠢ᠂ 
<

0
1
1

-4
-0

5
-g

>
 b

ü
rin

 g
ü

ičed
 u

m
taǰu

 (u
n
taǰu

) čid
aq

u
 ü

g
ei k

ö
m

ü
n

, b
ü
k
ü

 b
ey

-e 

in
ü

 k
etü

rk
ei y

ad
an

g
γu

y
iram

u
i. 

<
0
1
1

-4
-0

5
-y

>

熟
睡
で
き
な
い
人
は
全
身
倦
怠
感
に
襲
わ
れ
る 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


124 

<
0
1
1

-4
-0

6
-m

>
 ᠲᠤᠯᠢ ᠮᠠᠳᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
1
1

-4
-0

6
-g

>
 to

li m
etü

 ü
g
e. 

<
0
1
1

-4
-0

6
-y

>

鏡
と
な
る
言
葉 

 <
0
1
1

-4
-0

7
-m

>
 ᠬᠠᠷᠬᠠᠨ(ᠬᠠᠷᠠᠬᠠᠨ) ᠪᠠ ᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠠᠭ ᠦ

ᠶᠡᠰ ᠡᠴᠨ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠢᠢᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ 

ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠰᠳᠡᠷᠦᠳ

ᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 

<
0
1
1

-4
-0

7
-g

>
 q

arq
an

 (q
araq

an
) b

aγ-a-y
in

 čaγ ü
y

es-eče q
alaγu

n
 sed

k
il-iy

er 

su
rγal-i k

ö
m

ü
ǰig

ü
lü

g
sen

 b
ay

isd
aru

d
ǰi-y

in
 ü

lig
er. 

<
0
1
1

-4
-0

7
-y

>

幼
い
頃
か
ら
熱
心
に
学
習
、
ペ
ス
タ
ロ
ッ
チ
の
話 

 <
0
1
1

-5
-0

1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
1
1

-5
-0

1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

.  

<
0
1
1

-5
-0

1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
1
1

-5
-0

2
-m

>
 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠬᠠᠪᠦᠳᠡᠷ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠤ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠵᠦ
ᠢᠯ᠂ 

<
0
1
1

-5
-0

2
-g

>
 q

ar-a q
ab

u
d

ar eb
ed

čin
-ü

 čiq
u

la ǰü
il. 

<
0
1
1

-5
-0

2
-y

>

悪
性
腫
瘍
に
つ
い
て 

 <
0
1
1

-5
-0

3
-m

>
 ᠠ

ᠷᠦ ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠤ ᠬᠢᠳᠡᠷᠨ ᠮᠤᠷᠢ ᠵᠠᠷᠭᠡ ᠭᠤᠷᠪᠡᠨ ᠲᠦ
ᠷᠦᠯ ᠤᠨ ᠮᠤᠷᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1
1

-5
-0

3
-g

>
 aru

 q
o

rčin
-u

 k
itara m

o
ri ǰerg

e γu
rb

an
 tö

rü
l-ü

n
 m

o
ri. [seg

ü
d

er 

b
u
i] 

<
0
1
1

-5
-0

3
-y

>

ア
ル
ホ
ル
チ
ン=

阿
魯
科
爾
沁
の
キ
タ
ラ
馬
な
ど
の
三
種
の
馬
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-5
-0

4
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
1
1

-5
-0

4
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

.  

<
0
1
1

-5
-0

4
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
1
1

-5
-0

5
-m

>
 ᠰᠢᠯᠦᠭ ᠤᠨ ᠪᠦ

ᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
1
1

-5
-0

5
-g

>
 silü

g
-ü

n
 b

ü
lü

g
 

<
0
1
1

-5
-0

5
-y

>

詩
集 

 <
0
1
1

-5
-0

6
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯᠴᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠬᠤ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
1
1

-5
-0

6
-g

>
 m

o
n
g

γu
lču

d
-u

n
 čirm

ay
iq

u
 silü

g
. 

<
0
1
1

-5
-0

6
-y

>
モ
ン
ゴ
ル
人
は
努
力
す
べ
し 

 <
0
1
1

-5
-0

7
-m

>
ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠠᠭᠤᠦ᠂ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


125 

<
0
1
1

-5
-0

7
-g

>
 m

an
ǰu

-y
in

 čirig
 (čerig

)-ü
n

 d
aγu

u
. 

<
0
1
1

-5
-0

7
-y

>

満
洲
国
軍
の
歌 

 <
0
1
1

-5
-0

8
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠰᠡᠨ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
1

-5
-0

8
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ-u

n
 sed

k
ü
l-i k

ü
sen

 b
elg

eleg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
1

-5
-0

8
-y

>

青
旗
報
讃
歌 

 <
0
1
1

-5
-0

9
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
1
1

-5
-0

9
-g

>
 k

ö
k

e m
o
n

g
γu

l-u
n

 m
an

d
u

q
u

 silü
g

. 

<
0
1
1

-5
-0

9
-y

>

蒼
き
モ
ン
ゴ
ル
の
繁
栄
の
詩 

 <
0
1
1

-5
-1

0
-m

>
 ᠡᠬᠡᠯᠵᠢᠯᠡᠯ᠂ 

<
0
1
1

-5
-1

0
-g

>
 eg

elǰilel. 

<
0
1
1

-5
-1

0
-y

>

循
環 

 <
0
1
1

-5
-1

1
-m

>
 ᠪᠠᠰᠢᠮ᠂ 

<
0
1
1

-5
-1

1
-g

>
 b

asim
. 

<
0
1
1

-5
-1

1
-y

>

バ
シ
マ 

 <
0
1
1

-5
-1

2
-m

>
 ᠨᠠᠢᠢᠷᠯᠠᠭ ᠠ᠂ 

<
0
1
1

-5
-1

2
-g

>
 n

ay
irlaγ-a. 

<
0
1
1

-5
-1

2
-y

>

作
文 

 <
0
1
1

-5
-1

3
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠯ᠂ 

<
0
1
1

-5
-1

3
-g

>
 k

in
g
γan

 su
rγal-u

n
 q

o
riy

an
-u

 d
aγu

lal. 

<
0
1
1

-5
-1

3
-y

>

興
安
学
院
の
歌 

 <
0
1
1

-6
-0

1
-m

>
 ᠣ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
1
1

-6
-0

1
-y

>
 u

n
g

siγčid
-ača ireg

sen
 ek

e b
ičig

-ü
n

 k
ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
1
1

-6
-0

1
-g

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
1
1

-6
-0

2
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠴᠢᠨᠦ ᠡᠭᠡ᠂ 
<

0
1
1

-6
-0

2
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er, čin
u

 ek
e. 

<
0
1
1

-6
-0

2
-y

>
貴
方
の
母
（
物
語
） 

 <
0
1
1

-6
-0

3
-m

>
 ᠦ

ᠪᠡᠷᠦᠨ ᠤ
ᠭᠰᠠᠭ ᠠ ᠠ

ᠢᠢᠮᠠᠭ ᠤᠨ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠢᠢᠡᠨ ᠦ

ᠯᠦ ᠤ
ᠷᠬᠢᠬᠤ ᠵᠢ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠤᠯᠭᠠᠬᠤ 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


126 

ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠣᠢ] 

<
0
1
1

-6
-0

3
-g

>
 ö

b
erü

n
 u

γsaγ-a ay
im

aγ-u
n

 u
d

q
-a ü

sü
g

-iy
en

 ö
lü

 o
rk

iq
u

-y
i 

čiq
u
la b

o
lγaq

u
 an

u
. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
1
1

-6
-0

3
-y

>

民
族
の
言
語
・
文
字
を
捨
て
ず
に
大
切
に
す
る
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-6
-0

4
-m

>
 ᠦ

ᠭᠡ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠪᠠᠨ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠨ ᠬᠦ
ᠨᠳᠦᠳ

ᠭᠡᠵᠦ ᠬᠤᠵᠢᠮᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠡ ᠢᠢᠡᠨ(ᠪᠡᠨ) ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ᠂ 
[ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠣᠢ] 
<

0
1
1

-6
-0

4
-g

>
 ü

g
e u

d
q

-a-b
an

 k
ičiy

en
 k

ü
n
d
ü

d
k

eǰü
 q

o
ǰim

d
aγsan

 u
d
q

-a-iy
an

 

(b
an

) m
an

d
u
γu

lu
y

-a. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
1
1

-6
-0

4
-y

>

言
語
・
文
字
を
大
切
に
し
、
遅
れ
た
文
化
を
発
展
さ
せ
よ
（
写
真
） 

 <
0
1
1

-6
-0

5
-m

>
 ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠡᠷᠭᠡ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠲᠠᠬᠢᠨ ᠮᠠᠨᠳᠦᠵᠦ ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠮᠠᠭᠠᠳ
 ᠤ

ᠷᠢᠳ
ᠴᠢᠯᠠᠨ ᠪᠤᠳᠤᠨ 

ᠤ
ᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
1

-6
-0

5
-g

>
 m

an
-u

 m
o
n

g
γu

l erk
e ü

g
ei d

ak
in

 m
an

d
u

ǰu
 b

o
lq

u
-y

i m
aγad

 

u
rid

čilan
 b

o
d
u

n
 o

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
1
1

-6
-0

5
-y

>

我
が
モ
ン
ゴ
ル
は
必
ず
復
興
す
る 

 <
0
1
1

-6
-0

6
-m

>
 ᠬᠠᠪᠤᠷᠦᠨ (ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠤᠨ) ᠴᠠᠭ ᠰᠠᠨᠠᠭᠠᠯᠵᠢᠭᠰᠠᠨ (ᠰᠠᠨᠠᠭᠠᠯᠵᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
1
1

-6
-0

6
-g

>
 q

ab
u

ru
n

 (q
ab

u
r-u

n
) čaγ san

aγalǰiγsan
 (san

aγalǰaγsan
) silü

g
. 

<
0
1
1

-6
-0

6
-y

>

望
春
（
詩
） 

 <
0
1
1

-6
-0

7
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠠᠰᠢ ᠦ
ᠷᠦᠰᠢᠶᠡᠯ ᠲᠠᠢ ᠵᠢ ᠬᠡᠯᠡᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
1

-6
-0

7
-g

>
 m

an
ǰu

 u
lu

s arad
-d

u
r m

asi ö
rü

siy
el tai-y

i k
elek

ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
1
1

-6
-0

7
-y

>

満
洲
国
が
国
民
に
与
え
た
仁
愛 

 <
0
1
1

-6
-0

8
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ [ᠰᠢᠯᠦᠭ] 
<

0
1
1

-6
-0

8
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ. [silü

g
] 

<
0
1
1

-6
-0

8
-y

>

青
旗
（
詩
） 

 <
0
1
1

-6
-0

9
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠶᠡᠭᠡ ᠠ

ᠴᠢ ᠲᠤᠰᠠ ᠵᠢ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
1

-6
-0

9
-g

>
 n

ö
k

ü
r n

ib
b

u
n

 (y
ap

u
n

) u
lu

s-u
n

 y
ek

e ači tu
sa-y

i k
eleg

sen
 an

u
 

(in
ü

). 

<
0
1
1

-6
-0

9
-y

>
友
邦
日
本
国
の
恩
恵 

 <
0
1
1

-6
-1

0
-m

>
 ᠪᠤᠷᠰᠠᠩ

 ᠬᠤᠸᠠᠷᠠᠭ ᠤᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 
<

0
1
1

-6
-1

0
-g

>
 b

o
rsan

g
 q

u
w

araγ-u
n

 san
al. 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


127 

<
0
1
1

-6
-1

0
-y

>

僧
侶
の
私
見 

 <
0
1
1

-7
-0

1
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠪᠤᠳᠦᠯᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠂ [3] 

<
0
1
1

-7
-0

1
-g

>
 γu

rb
an

 b
o
d
u
lγ-a-y

in
 b

ičig
. [ 3

] 

<
0
1
1

-7
-0

1
-y

>

三
策
の
書
［
三
］ 

 <
0
1
1

-7
-0

2
-m

>
 ᠬᠢᠷᠮᠠᠨᠢ ᠢᠢᠨ (ᠭᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ) ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ

 ᠢ
ᠳᠡᠳᠡᠨ ᠤ ᠴᠤᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

᠂ 
<

0
1
1

-7
-0

2
-g

>
 g

irm
an

i-y
in

 (g
erm

an
-u

) tariy
alan

g
 id

eten
-ü

 čo
γ ǰib

q
u
lan

g
. 

<
0
1
1

-7
-0

2
-y

>

ド
イ
ツ
の
農
業
者
の
雄
姿 

 <
0
1
1

-7
-0

3
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠵᠤᠷᠢᠯᠳᠡ ᠡᠬᠦᠷᠭᠡ᠂ [ᠰᠢᠯᠦᠭ] 
<

0
1
1

-7
-0

3
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ-u

n
 ǰo

rilta eg
ü

rg
e. [silü

g
] 

<
0
1
1

-7
-0

3
-y

>

青
旗
の
目
標
と
任
務
（
詩
） 

 <
0
1
1

-7
-0

4
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠢᠢᠡᠨ (ᠪᠠᠨ) ᠲᠠᠯᠭᠡᠷᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
1
1

-7
-0

4
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ-iy

an
 (b

an
) d

elg
ereg

ü
lk

ü
 k

em
ek

ü
 silü

g
. 

<
0
1
1

-7
-0

4
-y

>

青
旗
を
広
め
る
（
詩
） 

 <
0
1
1

-7
-0

5
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [9] 
<

0
1
1

-7
-0

5
-g

>
 n

ib
b
u
n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [9

] 

<
0
1
1

-7
-0

5
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
九
］ 

 <
0
1
1

-7
-0

6
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ  ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠲᠠᠢ) ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠡᠮ ᠠ ᠡᠴᠨ ᠠ

ᠶᠤᠬᠤ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠪᠡᠬᠦᠨ᠂ 
<

0
1
1

-7
-0

6
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 tai b
aγ-a ü

lig
er, n

ig
en

 em
-e-eče ay

u
q
u

 k
ö
m

ü
n

-ü
 

k
ö
b

eg
ü

n
. 

<
0
1
1

-7
-0

6
-y

>

笑
い
話 

恐
妻
男
の
息
子 

 <
0
1
1

-7
-0

7
-m

>
 ᠦ

ᠵᠡᠵᠦ ᠬᠠᠷᠠᠳᠡᠯ ᠠ ᠤ
ᠨᠢᠭᠤᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ

ᠨᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠦ
ᠯᠦ ᠲᠠᠨᠢᠭᠴᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠭᠡᠷᠦᠬᠦᠢ 

ᠵᠤᠪᠠᠭᠤᠷᠢ᠂ 
<

0
1
1

-7
-0

7
-g

>
 ü

ǰeǰü
 q

aratal-a o
n
iγu

l-d
u

r u
n
aγsan

 an
u

, ü
sü

g
 ö

lü
 tan

iγčid
-u

n
 

k
ö
k

erü
k

ü
i ǰo

b
aγu

ri. 

<
0
1
1

-7
-0

7
-y

>
罠
に
落
ち
る
文
盲
者
の
情
け
な
い
姿 

 <
0
1
1

-7
-0

8
-m

>
 ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠡᠨ ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠃

[ᠰᠢᠯᠦᠭ] 
<

0
1
1

-7
-0

8
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
 d

aγan
 san

aγu
lq

u
 ü

g
es. [silü

g
] 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


128 

<
0
1
1

-7
-0

8
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
に
伝
え
る
言
葉
（
詩
） 

 <
0
1
1

-8
-0

1
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ  ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
1
1

-8
-0

1
-y

>
k
eü

k
ed

-ü
n

 k
ö

k
e tu

γ.  

<
0
1
1

-8
-0

1
-g

>

児
童
青
旗 

 <
0
1
1

-8
-0

2
-m

>
 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠃

 [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1
1

-8
-0

2
-g

>
 γaǰar-u

n
 ǰiru

γ-i ü
ǰek

ü
 arγ-a. [ǰiru

γ b
u

i] 

<
0
1
1

-8
-0

2
-y

>

地
図
を
看
る
方
法
（
絵
） 

 <
0
1
1

-8
-0

3
-m

>
 ᠲᠦ

ᠪᠰᠢᠨ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠭᠡᠷ ᠠ ᠠ
ᠭᠤᠯᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠲᠦ

ᠷᠢᠰᠦᠯᠡᠨ (ᠲᠤᠢᠷᠰᠦᠯᠡᠨ) ᠬᠢᠬᠦ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 

[ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1
1

-8
-0

3
-g

>
 tö

b
sin

 tal-a-y
in

 d
eg

er-e aγu
la-y

in
 b

ay
id

al-i d
ü

risü
len

 

(d
ü
rsü

len
) k

ik
ü

 arγ-a. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
1
1

-8
-0

3
-y

>

平
野
に
山
の
模
型
を
作
る
方
法
（
絵
） 

 <
0
1
1

-8
-0

4
-m

>
 ᠰᠢᠷᠦᠢ ᠪᠠᠷ ᠪᠤᠭᠳᠡ ᠠ

ᠭᠤᠯᠡ ᠢᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ
ᠨᠦ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
0
1
1

-8
-0

4
-g

>
 siru

i-b
ar b

o
γd

a aγu
la-y

in
 b

ay
id

al-i k
ig

sen
 in

ü
. [ǰiru

γ] 

<
0
1
1

-8
-0

4
-y

>

土
で
ボ
グ
ド
山
の
模
型
を
作
る
（
絵
） 

 <
0
1
1

-8
-0

5
-m

>
 ᠰᠤᠮᠦ ᠵᠡᠪᠰᠡᠭ ᠮᠡᠳᠦ ᠬᠤᠷᠳᠤᠨ ᠶᠠᠪᠤᠬᠤ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠢ ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ 

ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
0
1
1

-8
-0

5
-g

>
 so

m
u

 ǰeb
seg

 m
etü

 q
u

rd
u

n
 y

ab
u

q
u

 m
asin

-i n
ib

b
u

n
 

(y
ap

u
n

)-d
u

r iled
k
en

 γarγaγsan
 an

u
. [ǰiru

γ b
u

i] 

<
0
1
1

-8
-0

5
-y

>

銃
弾
の
よ
う
な
速
度
で
飛
行
す
る
飛
行
機
を
日
本
が
開
発
（
絵
） 

 <
0
1
1

-8
-0

6
-m

>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠨ ᠪᠠᠷᠢᠭᠳᠠᠬᠤ ᠰᠢᠯᠳᠠᠭ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1
1

-8
-0

6
-g

>
 n

aran
 saran

 b
ariγd

aq
u

 siltaγ. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
1
1

-8
-0

6
-y

>

日
食
と
月
食
は
な
ぜ
起
き
る
（
絵
） 

 <
0
1
1

-8
-0

7
-m

>
 ᠮᠤᠳᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠴᠢ ᠲᠤᠰᠠ᠂ 
<

0
1
1

-8
-0

7
-g

>
 m

o
d
u
n
-u

 ači tu
sa. 

<
0
1
1

-8
-0

7
-y

>
木
の
役
割 

 <
0
1

0
-8

-0 8
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠵᠦ
ᠢᠯ᠂ 

<
0
1

0
-8

-0 8
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ig
sen

 ǰü
il. 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


129 

<
0
1

0
-8

-0 8
-y

>

子
ど
も
の
戯
れ
事 

 <
0
1
1

-8
-0 9

-m
>

 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠨᠠᠰᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠶᠠᠪᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
1
1

-8
-0 9

-g
>

 ǰalaγu
 n

asu
n

-d
u

r čirig
 (čerig

)-tü
r y

ab
u

q
u

 an
u

. 

<
0
1
1

-8
-0 9

 -y
>

 

若
い
時
に
軍
隊
に
入
営 

 <
0
1
1

-8
- 10

-m
>

 ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠪᠠᠶ ᠠ ᠪᠠᠨ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠨᠳᠦᠰᠦ ᠮᠦ
ᠨ ᠠ᠂ 

<
0
1
1

-8
- 10

-g
>

 b
ičig

 ü
sü

g
 k

em
eg

či b
ey

-e-b
en

 b
ay

iγu
lq

u
-y

in
 ü

n
d
ü

sü
 m

ö
n

-e. 

<
0
1
1

-8
- 10

-y
>

識
字
は
人
間
の
成
長
の
も
と 

 <
0
1
1

- 8
- 11

-m
>

 ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠡᠷ ᠲᠤᠷ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠬᠦ ᠵᠢ ᠭᠤᠶᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠨ ᠳ᠋ᠦ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ 
ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
1

-8
-1

1
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ-u

n
 sed

k
ü
l-ü

n
 g

er-tü
r ek

e b
ičig

 ileg
ek

ü
-y

i γu
y
u
n

 

o
lan

-d
u

 y
ab

u
γu

lq
u

 an
u

. 

<
0
1
1

- 8
- 11

-y
>

青
旗
報
社
に
継
続
寄
稿
の
お
願
い 

 <
0
1
1

-8
-1 2

-m
>

 ᠮᠢᠭᠤᠢ ᠢᠢᠨ  (ᠮᠤᠤᠷ ᠤᠨ) ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠃ 

<
0
1
1

-8
-1 2

-g
>

 m
iγu

i-y
in

 (m
u

u
r-u

n
) ü

lig
er. 

<
0
1
1

-8
-1 2

-y
>

猫
の
話 

 <
0
1
1

-8
-1

3
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
1
1

-8
-1

3
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

es. 

<
0
1
1

-8
-1

3
-y

>

笑
い
話 

 <
0
1
1

-8
-1 4

-m
>

 ᠠ
ᠯᠵᠢᠭᠤ (ᠠ

ᠯᠵᠠᠭᠤ) ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
1
1

-8
-1 4

-g
>

alǰiγu
 (alǰaγu

) k
ö

m
ü
n

-ü
 ü

lig
er. 

<
0
1
1

-8
-1 4

-y
>

怠
け
者
の
物
語 

 <
0
1
1

-8
-1 5

-m
>

 ᠭᠡᠤᠭᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠡᠮᠴᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶ ᠠ᠂ 

<
0
1
1

-8
-1 5

-g
>

 k
eü

k
ed

-ü
n

 em
či-y

in
 q

o
riy

-a. 

<
0
1
1

-8
-1 5

-y
>

児
童
病
院 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


130 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
1

2
-1

-0
0
-m

>
 ᠠ

ᠷᠪᠡᠨ ᠬᠤᠶᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠂ ᠡᠩᠬᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠦ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠠ᠂ 

<
0
1

2
-1

-0
0
-g

>
 arb

an
 q

o
y

ad
u

γar q
u
γu

čaγ-a, en
g
k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u

γar 

o
n

-u
 ǰirγu

γan
 saray

in
 d

o
lu

γan
-a. 

<
0
1

2
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
十
二
期 

康
徳
八
年
（一
九
四
一
）
六
月
七
日 

 <
0
1

2
-1

-0
1

-m
>

 ᠪᠠᠶᠠᠰᠭᠤᠯᠠᠩ
     (ᠪᠠᠶᠠᠰᠬᠤᠯᠠᠩ

) ᠲᠥ ᠲᠠᠪᠠᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠤ
ᠯᠤᠰ  ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠦ

ᠨᠡᠰᠤᠨ 
ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠠᠪᠦᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠬᠢᠯᠠᠭ ᠠ (ᠲᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ) ᠵᠢ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠢᠢᠡᠷ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1

2
-1

-0
1

-g
>

 b
ay

asγu
lan

g
 (b

ay
asq

u
lan

g
)-tu

 d
ab

aγ-a-d
u

r, u
lu

s-i 

b
ay

iγu
lu

γsan
 sid

u
rγu

 sü
n

esü
n

 sö
m

-e-y
in

 q
ab

u
r-u

n
 tak

ilaγ-a (tak
ilγ-a)-y

i 

b
ü
k
ü

 u
lu

s-u
n

 arad
-iy

ar k
ig

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
1

2
-1

-0
1

-y
>

幸
せ
の
峠
で
建
国
忠
霊
廟
の
春
季
祭
祀
を
挙
行 

 <
0
1

2
-1

-0
2
-m

>
 ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠦᠷᠢ᠂ 

<
0
1

2
-1

-0
2
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
1

2
-1

-0
2
-y

>

忠
霊
を
祭
る
神
殿
、
参
拝
者
の
控
室
、
祭
祀
の
様
子
（
写
真
） 

 <
0
1

2
-1

-0
3
-m

>
 ᠵᠢᠨ ᠵᠧᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠶᠡᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠨᠡᠢᠢᠳᠡᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1

2
-1

-0
3
-g

>
 ǰin

 ǰeü
 m

u
ji-y

in
 y

erü
n
g
k

ey
ilen

 b
ay

ičaγaq
u

 n
ey

id
em

čilen
 

y
ab

u
γu

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
1

2
-1

-0
3
-y

>

錦
州
省
、
総
合
視
察
を
実
施 

 <
0
1

2
-1

-0
4
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠡᠳ᠋ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠮᠵᠢ ᠵᠢ ᠲᠡᠭ᠍ᠰᠢᠯᠡᠨ ᠲᠤᠮᠢᠯᠠᠬᠤᠢ ᠢᠢᠨ ᠤ

ᠴᠢᠷ  ᠢ ᠲᠤᠰ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ 
ᠬᠤᠷᠠᠯᠳᠤᠨ ᠵᠦ

ᠪᠯᠡᠯᠳᠦᠵᠦ ᠲᠠᠬᠦᠰᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1

2
-1

-0
4
-g

>
 m

an
ǰu

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 ed
 tu

salam
ǰi-y

i teg
silen

 to
m

ilaq
u
i-y

in
 

u
čir-i tu

s γaǰar-tu
r q

u
rald

u
n

 ǰö
b

leld
ü
ǰü

 teg
ü
sü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1

2
-1

-0
4
-y

>

満
蒙
の
財
政
援
助
に
つ
い
て
平
等
に
行
う
こ
と
を
決
定 

 <
0
1

2
-1

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ  ᠤ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠦ

ᠢᠯᠡᠰ  ᠢ ᠪᠤᠳᠤᠯᠬᠢᠯᠡᠨ 
ᠲᠤᠭᠳᠤᠭᠠᠭᠰᠠᠨ (ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1

2
-1

-0
5
-g

>
 u

lu
s b

ay
iγu

lu
γsan

 arb
ad

u
γar o

n
-u

 d
u

rasq
al-u

n
 aǰil ü

y
iles-i 

b
o
d
u

lk
ilan

 to
γtu

γaγsan
 (to

γtaγaγsan
) an

u
. 

<
0
1

2
-1

-0
5
-y

>

建
国
十
周
年
記
念
事
業
を
決
定 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


131 

<
0
1
2

-1
-0

6
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠳᠦᠷᠠᠬᠢ ᠶᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠨᠥᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ 

<
0
1
2

-1
-0

6
-g

>
 n

ig
en

 k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i y

irtin
čü

-y
in

 so
n
u
sγal 

(so
n
u

sq
al). 

<
0
1
2

-1
-0

6
-y

>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
1
2

-2
-0

1
-m

>
 ᠲᠠᠯᠡᠬᠡᠢ ᠲᠠᠬᠢᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠠᠷ ᠠ ᠠ

ᠯᠳᠡᠷᠳᠠᠢ᠂ ᠲᠠᠯᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠷ 
[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

1
-g

>
 d

elek
ei d

ak
in

-d
u

r n
er-e ald

artai, d
alai-y

in
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 

d
u

rasq
al-u

n
 ed

ü
r. [seg

ü
d

er b
u

i]. 

<
0
1
2

-2
-0

1
-y

>

世
界
的
に
有
名
な
日
本
海
軍
記
念
日
（
写
真
） 

 <
0
1
2

-2
-0

2
-m

>
 ᠠ

ᠷᠪᠡᠨ ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠤ
ᠷᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠦ

ᠬᠦᠴᠡᠯᠳᠦᠬᠦᠯᠬᠦ ᠭᠠᠵᠠᠷ  ᠢ ᠨᠡᠩᠳᠡ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠲᠤᠭᠳᠤᠭᠰᠠᠨ 
(ᠲᠤᠬᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

2
-g

>
 arb

an
 tab

u
n

 o
ru

n
-d

u
r n

ö
k

ü
čeld

ü
g

ü
lk

ü
 γaǰar-i n

en
d

e 

b
ay

iγu
lq

u
-b

ar to
γtu

γsan
 (to

γtaγsan
) an

u
. 

<
0
1
2

-2
-0

2
-y

>

十
五
の
公
共
施
設
建
設
を
決
定 

 <
0
1
2

-2
-0

3
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ  ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠲᠡᠤᠬᠡ᠂ 

<
0
1
2

-2
-0

3
-g

>
 k

ö
k
e m

o
n

g
γu

l-i m
an

d
u

γu
lq

u
 k

ö
k

e tu
γ-u

n
 teü

k
e. 

<
0
1
2

-2
-0

3
-y

>

蒼
き
モ
ン
ゴ
ル
を
繁
栄
さ
せ
る
青
旗
の
歴
史 

 <
0
1
2

-2
-0

4
-m

>
 ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ

 ᠤᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯ  ᠢ ᠦ

ᠨᠳᠦᠰᠦᠨ ᠡᠴᠨ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠬᠦᠯᠦᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠰᠤᠭᠠᠢ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠠ

ᠢᠢᠯ 
ᠭᠠᠴᠠᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ

  ᠢ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

4
-g

>
 tariy

alan
g

-u
n

 aǰil-i ü
n

d
ü
sü

n
-eče k

ö
g

ǰig
ü
lü

n
 say

iǰiraγu
lsu

γai 

k
em

en
 ay

il γačaγ-a-d
u

r tariy
alan

g
-i k

ö
g

ǰig
ü

lk
ü

 q
u

ral b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. 

<
0
1
2

-2
-0

4
-y

>

農
業
を
根
本
か
ら
発
展
さ
せ
よ
う
と
集
落
に
農
業
裕
生
上
会
を
組
織 

 <
0
1
2

-2
-0

5
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠦᠦᠷ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤ

ᠷᠤᠨ  ᠤ ᠡᠳᠡᠭᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠡᠨ  ᠢ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠨ  ᠤ 

ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠲᠠᠬᠦᠰᠬᠦ ᠶᠤᠰᠤᠯᠠᠯ  ᠢ ᠦ
ᠩᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠠ

ᠷᠪᠡᠨ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ  ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

5
-g

>
 m

an
ǰu

u
r-u

n
 γaǰar o

ru
n

-u
 etek

ed
-ü

n
 tu

siy
altan

-i 

b
o
lb

asu
raγu

lq
u

 q
o

riy
an

-u
 su

rγal teg
ü
sk

ü
 y

o
su

lal-i ö
n
g
g

ereg
sen

 saray
in

 

arb
an

 d
o
lu

ö
γan

-u
 ed

ü
r k

ig
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
2

-2
-0

5
-y

>
マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
行
政
官
研
修
所
の
修
了
式
、
前
月
十
七
日
に
実
施 

 <
0
1
2

-2
-0

6
-m

>
 ᠲᠤᠰᠢᠶᠡᠯᠳᠡᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

6
-g

>
tu

siy
altan

-u
 k

ö
d

eleg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


132 

<
0
1
2

-2
-0

6
-y

>

役
員
異
動 

 <
0
1
2

-2
-0

7
-m

>
 ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠬᠤᠷᠢᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠲᠦ

ᠮᠡᠨ ᠲᠠᠪᠳᠡᠷ  ᠢ ᠲᠦ
ᠭᠡᠭᠡᠵᠦ ᠦ

ᠭ᠍ᠬᠦ ᠪᠡᠷ ᠲᠤᠭᠳᠤᠭᠰᠠᠨ 
(ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

7
-g

>
 say

in
 b

ičig
 q

o
rin

 q
o

y
ar tö

m
en

 d
eb

ter-i tü
g

eg
eǰü

 ö
g

k
ü

-b
er 

to
γtu

γsan
 (to

γtaγsan
) an

u
. 

<
0
1
2

-2
-0

7
-y

>

書
籍
二
十
二
万
冊
配
布
を
決
定 

 <
0
1
2

-2
-0

8
-m

>
 ᠪᠠᠭᠡᠵᠢᠩ

 ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠲᠢᠶᠠᠨ ᠵᠢᠨ ᠬᠤᠳᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠰᠠᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢᠢᠡᠨ ᠲᠠᠳᠡᠨ ᠠ

ᠪᠠᠴᠢᠵᠤᠬᠤᠢ᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

8
-g

>
 b

eg
eǰin

g
 k

ig
ed

 tiy
an

 ǰin
 q

o
ta

-d
u

r b
ay

iγsan
 čirig

 (čerig
)-iy

en
 

tatan
 ab

ačiǰu
q
u

i. 

<
0
1
2

-2
-0

8
-y

>

北
京
・
天
津
市
の
駐
屯
軍
を
撤
退 

 <
0
1
2

-2
-0

9
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦᠯᠡᠯ  ᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ᠂ ᠲᠤᠮᠳᠡᠳᠦ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠢᠢᠨ 
ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠭᠠᠪᠦᠷᠢ ᠵᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
2

-2
-0

9
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lel-i say

iǰiraγu
lq

u
-b

ar, d
u

m
d

ad
u

 

ǰerg
e-y

in
 su

rγaγčid
-u

n
 silγab

u
ri-y

i k
ig

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
1
2

-2
-0

9
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
教
育
向
上
の
た
め
、
中
等
教
育
者
試
験
を
実
施 

 <
0
1
2

-3
-0

1
-m

>
 ᠵᠢᠨ ᠵᠧᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠷᠢᠬᠦᠨ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ᠂ ᠬᠤᠨᠢ ᠢ
ᠮᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠰᠦ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠵᠢ 
ᠴᠤᠭᠯᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠢ ᠰᠢᠬᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ  ᠢ ᠨᠠᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
2

-3
-0

1
-g

>
 ǰin

 ǰeü
 m

u
ji-y

in
 terig

ü
n

 u
d

aγ-a-y
in

 q
o

n
i im

aγ-a-y
in

 ü
sü

-b
er 

k
ig

sen
 y

aγu
m

-a-y
i ču

γlaγu
lq

u
-y

i sig
ü

m
ǰilek

ü
 q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
2

-3
-0

1
-y

>

錦
州
省
で
初
め
て
の
羊
・山
羊
の
毛
製
品
の
集
会
開
催 

 <
0
1
2

-3
-0

2
-m

>
 ᠮᠢᠬ ᠠ ᠵᠢ ᠲᠦ

ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠦ
ᠭ᠍ᠬᠦᠢ ᠪᠡᠷ ᠨᠡᠢᠢᠯᠡᠪᠦᠷᠢ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
2

-3
-0

2
-g

>
 m

iq
-a-y

i tü
g

eg
en

 ö
g
k

ü
i-b

er n
ey

ileb
ü

ri q
o

rsiy
-a-y

i 

b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. 

<
0
1
2

-3
-0

2
-y

>

肉
販
売
の
総
合
売
店
を
組
織 

 <
0
1
2

-3
-0

3
-m

>
 ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠡᠮᠤᠨᠡᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠠ ᠯᠠᠮ ᠠ  ᠢᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠡᠬᠤᠨ  ᠤ ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤᠨ 
ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠰᠢᠳ

ᠬᠡᠬᠦ ᠰᠠᠯᠪᠦᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ  ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠬᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
1
2

-3
-0

3
-g

>
 q

o
rčin

 ǰeg
ü
n

 γaru
n

 em
ü

n
etü

 q
o
siγu

n
-a lam

-a-y
in

 šasin
 

su
rtaq

u
n

-u
 b

ü
lk

ü
m

-ü
n

 k
ereg

 sid
k

ek
ü

 salb
u
ri γaǰar-i b

ay
iγu

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
1
2

-3
-0

3
-y

>

ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
南
旗
に
ラ
マ
教
宗
団
の
事
務
所
を
開
設 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


133 

<
0
1
2

-3
-0

4
-m

>
 ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 

<
0
1
2

-3
-0

4
-g

>
 seg

ü
d

er. 

<
0
1
2

-3
-0

4
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
の
モ
ン
ゴ
ル
人
の
服
装
と
風
景
（
写
真
） 

 <
0
1
2

-3
-0

5
-m

>
 ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 

<
0
1
2

-3
-0

5
-g

>
 seg

ü
d

er. 

<
0
1
2

-3
-0

5
-y

>

ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
前
旗
の
ラ
マ
教
宗
団
事
業
処
理
分
署
の
ラ
マ
僧
と

役
員
た
ち
（
写
真
） 

 <
0
1
2

-3
-0

6
-m

>
 ᠠ

ᠳᠤᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠭ  ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
2

-3
-0

6
-g

>
 ad

u
γu

-y
in

 sü
rü

g
-i q

alan
 say

iǰiraγu
lq

u
 an

u
. 

<
0
1
2

-3
-0

6
-y

>

馬
の
群
れ
を
改
良 

 <
0
1
2

-3
-0

7
-m

>
 ᠬᠡᠯᠮᠦᠷᠴᠢ ᠢᠢᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠢᠢᠡᠷ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠦ
ᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠩᠬᠦᠢᠢᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ 
ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
1
2

-3
-0

7
-g

>
 k

elm
ü

rči-y
in

 erd
em

-iy
er k

ö
m

ü
n

 b
ü

ri-d
ü

r 

k
ičiy

en
g
g
ü

y
ileg

d
eǰü

 b
ay

iq
u

 m
o
n
g

γu
l ab

u
γai an

u
. 

<
0
1
2

-3
-0

7
-y

>

翻
訳
知
識
に
よ
っ
て
人
々
に
尊
敬
さ
れ
て
い
る
モ
ン
ゴ
ル
人 

 <
0
1
2

-3
-0

8
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠩᠬ ᠠ ᠲᠠᠷᠢᠬᠦᠨ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠭ ᠠ (ᠠ

ᠷᠠᠯᠵᠢᠢ ᠠ) ᠬᠢᠬᠦ ᠢ
ᠨᠦ ᠹᠦ᠋ ᠰᠢᠨ 

ᠬᠤᠳᠡᠨ ᠠ ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠢᠢᠨ ᠠ᠂ 

<
0
1
2

-3
-0

8
-g

>
 m

o
n

γu
l k

ö
m

ü
s-ü

n
 an

g
q

-a terig
ü
n

 u
d

aγ-a aralǰiγ-a (aralǰiy
-a) 

k
ik

ü
 fü

 sin
 q

o
tan

-a ü
ǰeg

d
eg

sen
 b

ay
in

-a. 

<
0
1
2

-3
-0

8
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
人
た
ち
が
阜
新
市
で
商
売
を
始
め
る 

 <
0
1
2

-3
-9

-m
>

 ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ  ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ᠂ 

<
0
1
2

-3
-9

-g
>

 ab
u
γai n

ar-d
u

r k
ö
k

e tu
γ sed

k
ü
l-ü

n
 q

o
rsiy

-a-y
in

 γaǰar-i 

tan
iγu

lu
y

-a. 

<
0
1
2

-3
-9

-y
>

青
旗
報
社
の
住
所 

 <
0
1
2

-3
-1

0
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠤᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠯᠴᠢᠬᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ ᠤᠤᠨ ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠵᠢ 

ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]᠂ 

<
0
1
2

-3
-1

0
-g

>
 k

ö
g
ǰild

ü
n

 čirm
ay

ilčiq
u

 su
rγaγči ab

u
γai n

ar-u
d

 k
ö

k
e tu

γ 

sed
k
ü

l-ü
n

 q
o

rsiy
-a-y

i su
rb

u
lǰilaγsan

 an
u

. [seg
ü

d
er b

u
i]. 

<
0
1
2

-3
-1

0
-y

>

勤
勉
な
教
育
者
た
ち
が
青
旗
報
社
を
訪
問
（
写
真
） 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


134 

<
0
1
2

-3
-1

1
-m

>
 ᠡᠳᠤᠷ ᠲᠤᠯᠠᠭᠠᠨ ᠪᠦ

ᠭᠡᠳ
 ᠰᠠᠯᠬᠢᠨ ᠡᠶᠡᠪᠡᠷᠬᠦᠦ ᠪᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ ᠪᠤᠦ ᠲᠠᠦ (ᠪᠤᠭᠤᠳᠦ) ᠬᠤᠳᠡ ᠢᠢᠨ 

ᠭᠠᠳᠡᠨ ᠠ ᠬᠡᠭᠡᠷ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠭᠤᠷᠢᠨ ᠵᠤᠭᠤᠬᠬᠢᠬᠦ (ᠵᠤᠭᠤᠭ ᠬᠢᠬᠦ) ᠬᠦ
ᠮᠦᠰ ᠮᠠᠰᠢ ᠤ

ᠯᠠᠨ ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
2

-3
-1

1
-g

>
 ed

ü
r d

u
laγan

 b
ö
g

ed
 salk

in
 ey

eb
erg

ü
ü

 b
o
lu

γsan
-a b

o
u

 tau
 

(b
o
γu

tu
) q

o
ta-y

in
 γad

an
-a k

eg
er-e to

γu
rin

 ǰo
γu

γ-k
ik

ü
 (ǰo

γu
γ k

ik
ü
) k

ö
m

ü
s 

m
asi o

lan
 n

em
eg

d
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
1
2

-3
-1

1
-y

>

暖
か
く
な
り
、
包
頭
市
郊
外
に
散
歩
に
訪
れ
る
人
々
が
増
加 

 <
0
1
2

-3
-1

2
-m

>
 ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠬᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ  ᠢ ᠲᠠᠬᠢᠬᠰᠠᠨ ᠢ

ᠨᠦ (ᠠ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
2

-3
-1

2
-g

>
 čin

g
g
is q

aγan
-i tak

iγsan
 in

ü
 (an

u
). 

<
0
1
2

-3
-1

2
-y

>

チ
ン
ギ
ス
・ハ
ー
ン
を
祭
る 

 <
0
1
2

-3
-1

3
-m

>
 ᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠠ ᠪᠢᠳᠡᠨ  ᠤ ᠡᠪᠦᠭᠡ ᠴᠢᠩᠬᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ 
 ᠤ ᠡᠰᠨᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠳᠤᠷ ᠶᠡᠭᠡ ᠪᠡᠷ ᠲᠠᠬᠢᠬᠤ ᠶᠤᠰᠤᠯᠠᠯ  ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠠᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
1
2

-3
-1

3
-g

>
 b

ilig
-ü

n
 u

laril-u
n

 d
ö

rb
en

 saray
in

 arb
an

 ǰirγu
γan

-a b
id

en
-ü

 

eb
ü

g
e čin

g
g
is q

aγan
-u

 esn
ig

sen
 ed

ü
r y

ek
e-b

er tak
iq

u
 y

o
su

lal-i k
ig

sen
 

tem
d

eg
lel. 

<
0
1
2

-3
-1

3
-y

>

陰
暦
四
月
十
六
日
、
先
祖
チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
命
日
を
盛
大
に
祭
る 

 <
0
1
2

-4
-0

1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠶᠡᠭᠡ ᠲᠦ
ᠯᠦᠪ

᠂ 
<

0
1
2

-4
-0

1
-g

>
 k

ö
m

ü
n
-ü

 b
ey

-e-y
in

 y
ek

e tö
lü

b
. 

<
0
1
2

-4
-0

1
-y

>

人
体
の
構
造 

    <
0
1
2

-4
-0

2
-m

>
 ᠤ

ᠨᠴᠤᠭᠠᠢ (ᠤ
ᠨᠴᠠᠭᠠᠢ) ᠴᠢᠬᠢᠷᠠᠭ ᠪᠤᠯᠰᠤᠭᠠᠢ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦᠯ ᠠ ᠤ

ᠯᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢᠳᠡ ᠢᠢᠨ ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ  ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ 
ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠳᠡᠢ᠂ 
<

0
1
2

-4
-0

2
-g

>
 o

n
ču

γai (o
n

čaγai) čik
iraγ b

o
lsu

γai k
em

ek
ü
l-e o

lan
 n

ey
ite-y

in
 

ereg
ü

l-i q
am

aγalq
u

 k
ereg

tei. 

<
0
1
2

-4
-0

2
-y

>

健
康
に
な
る
に
は
公
共
衛
生
を
守
る
べ
き
で
あ
る 

 <
0
1
2

-4
-0

3
-m

>
 ᠪᠠᠶ ᠠ ᠮᠠᠬᠠᠪᠦᠳ

 ᠢᠢᠡᠡ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
1
2

-4
-0

3
-g

>
 b

ey
-e m

aq
ab

u
d

-iy
an

 b
o

lb
asu

raγu
lu

n
 q

am
aγalaq

u
i an

u
. 

<
0
1
2

-4
-0

3
-y

>

体
を
鍛
え
よ
う 

 <
0
1
2

-4
-0

4
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠶᠤᠰᠥ᠂ 
<

0
1
2

-4
-0

4
-g

>
 n

ö
k
ü

r-ü
n

 y
o
su

. 

<
0
1
2

-4
-0

4
-y

>

友
人
の
規
則 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


135 

<
0
1
2

-5
-0

1
-m

>
 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠬᠠᠪᠤᠳᠡᠷ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ  ᠤ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠵᠦ
ᠢᠯ᠂ 

<
0
1
2

-5
-0

1
-g

>
 q

ar-a q
ab

u
d

ar eb
ed

čin
-ü

 čiq
u

la ǰü
il. 

<
0
1
2

-5
-0

1
-y

>

馬
の
悪
性
腫
瘍
に
つ
い
て 

 <
0
1
2

-5
-0

2
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 

<
0
1
2

-5
-0

2
-g

>
 seg

ü
d

er. 

<
0
1
2

-5
-0

2
-y

>

世
の
中
の
良
い
馬
（
写
真
） 

 <
0
1
2

-5
-0

3
-m

>
 ᠠ

ᠰᠢᠬᠳᠦ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠡᠳ᠋ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠤᠪᠳᠤᠭ ᠨᠤᠶᠠᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ
᠂ ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠳᠦ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠭᠤᠴᠤᠭ ᠬᠤᠶᠠᠭᠤᠯᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
1

0
-5

-0
3
-g

>
 asiγtu

 k
em

ek
ü

 ed
-d

ü
r q

o
b

d
u

γ n
o
y

an
 k

ig
ed

, u
q
aγatu

 k
em

ek
ü

 

γo
ču

γ q
o

y
aγu

la-y
in

 ü
lig

er. 

<
0
1
2

-5
-0

3
-y

>

貪
欲
な
ア
シ
グ
ト
と
付
き
人
ウ
ハ
ー
ト
の
故
事 

 <
0
1
2

-5
-0

4
-m

>
 ᠶᠢᠷᠳᠢᠨᠴᠦ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠡᠷᠯᠢᠭ ᠬᠠᠭᠠᠨ  ᠢ ᠪᠠᠰᠠ ᠪᠢᠯᠳᠤᠴᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
1
2

-5
-0

4
-g

>
 y

irtin
čü

 k
ig

ed
 erlig

 q
aγan

-i b
asa b

ild
u

lčilaγsan
 k

ö
m

ü
n

-ü
 

ü
lig

er. 

<
0
1
2

-5
-0

4
-y

>

世
界
と
閻
魔
大
王
に
へ
つ
ら
う
人
の
故
事 

 <
0
1
2

-6
-0

1
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨ  ᠤ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠡᠨ ᠪ ᠲᠠᠬᠢᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠪᠢᠰᠢᠷᠡᠯᠳᠡᠢ ᠵᠠᠮ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠯᠴᠢᠬᠤ 
ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠰᠢᠬᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
1
2

-6
-0

1
-g

>
 b

id
en

-ü
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
-u

 d
ak

in
 m

an
d
u

q
u

-y
in

 b
isireltei 

ǰam
-d

u
r čirm

ay
ičiq

u
 čiq

u
la sig

ü
m

ǰilel. 

<
0
1
2

-6
-0

1
-y

>

我
が
モ
ン
ゴ
ル
の
復
興
に
必
要
な
こ
と 

 <
0
1
2

-6
-0

2
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠦ

ᠷᠢᠮ ᠢᠢᠡᠷ ᠤ
ᠷᠤᠭ ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠯᠳᠡᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠦ

ᠬᠢᠨ ᠵᠠᠭᠤᠷᠮᠠᠭ ᠢᠢᠡᠷ 
ᠦ

ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1
2

-6
-0

2
-g

>
 q

aγu
čin

 d
ü

rim
-iy

er u
ru

γ to
γtaγaγsan

-d
u

r q
ay

iralaltai n
ig

en
 

ö
k
in

 ǰaγu
rm

aγ-iy
ar ü

k
ü
g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1
2

-6
-0

2
-y

>

旧
習
慣
（
旧
慣
）
の
婚
約
に
よ
り
若
い
女
性
が
自
殺 

 <
0
1
2

-7
-0

1
-m

>
 ᠮᠠᠨ  ᠤ ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠮᠠᠰᠢ ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠬᠤ ᠵᠢ ᠬᠦ
ᠰᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1
2

-7
-0

1
-g

>
 m

an
-u

 m
o
n

g
γu

l ǰalaγu
s-u

n
 m

asi u
ru

γsi čirm
ay

iq
u

-y
i k

ü
sek

ü
 

an
u

 (in
ü
). 

<
0
1
2

-7
-0

1
-y

>

我
が
モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
が
率
先
し
て
行
う
べ
き
こ
と 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


136 

<
0
1
2

-7
-0

2
-m

>
 ᠡᠪᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠠᠭᠤᠦ᠂ 

<
0
1
2

-7
-0

2
-g

>
 eb

leg
sen

 d
aγu

u
. 

<
0
1
2

-7
-0

2
-y

>

詩
歌 

 <
0
1
2

-7
-0

3
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠪᠤᠳᠦᠯᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠂ [4] 

<
0
1
2

-7
-0

3
-g

>
 γu

rb
an

 b
o
d
u
lγ-a-y

in
 b

ičig
. [4

] 

<
0
1
2

-7
-0

3
-y

>

三
策
の
書
［
四
］ 

 <
0
1
2

-7
-0

4
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠵᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [9] 
<

0
1
2

-7
-0

4
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [9

] 

<
0
1
2

-7
-0

4
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
九
］ 

 <
0
1

2
-8

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠭᠠᠳᠦᠷ ᠭᠡᠴᠡᠬᠦᠦ ᠰᠠᠺᠤᠷᠡ ᠺᠤᠤ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠨᠤᠬᠠᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠰᠦ᠋ ᠠ
ᠢ ᠮᠤᠷᠢ ᠬᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠲᠠᠭᠡᠳᠦ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠢᠢᠨ 

ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]᠂ 

<
0
1

2
-8

-0
1
-g

>
 b

aγatu
r k

ečeg
ü

ü
 sak

u
ra k

o
u
 k

em
ek

ü
 n

o
q
ai k

ig
ed

 sü
 ai m

o
ri 

k
eg

či d
eg

ed
ü

 ǰerg
e-y

in
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 ü

lig
er. [seg

ü
d
er b

u
i]. 

<
0
1

2
-8

-0
1
-y

>

サ
ク
ラ
コ
と
い
う
犬
と
ス
ウ
エ
イ
・
モ
リ
上
等
兵
の
故
事
（
写
真
） 

 <
0
1

2
-8

-0
2
-m

>
 ᠡᠪᠦᠭᠡ ᠴᠢᠨᠭ᠍ᠬᠢᠰ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯᠳᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
1

2
-8

-0
2
-g

>
 eb

ü
g

e čin
g
g

is-u
n

 su
rγaltu

 ü
g

e. 

<
0
1

2
-8

-0
2
-y

>

先
祖
チ
ン
ギ
ス
・
ハ
ー
ン
の
言
葉 

 <
0
1

2
-8

-0
3
-m

>
 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠬᠦ
ᠪᠡᠬᠦᠨ ᠠ

ᠳᠠᠯᠢ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
1

2
-8

-0
3
-g

>
 ečig

e k
ig

ed
 k

ö
b

eg
ü
n

 ad
ali an

u
. 

<
0
1

2
-8

-0
3
-y

>

父
と
子
が
似
て
い
る
の
は 

 <
0
1

2
-8

-0
4
-m

>
 ᠬᠦ

ᠷᠡᠺᠡᠳᠦ ᠠ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠭᠠᠯ ᠲᠥ ᠠ
ᠭᠤᠯᠡ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠷᠠᠯ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]᠂ 
<

0
1

2
-8

-0
4
-g

>
 k

ü
rek

ed
ü

-e k
em

ek
ü

 γal-tu
 aγu

la-y
in

 aral. [seg
ü
d

er b
u
i]. 

<
0
1

2
-8

-0
4
-y

>

ク
ラ
カ
タ
ウ
と
い
う
火
山
島
（
写
真
） 

 <
0
1

2
-8

-0
5
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡ ᠹᠦ

ᠨ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠬᠤᠭᠤᠷᠦᠨᠳᠦ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠮᠠᠢᠢᠳᠤᠷᠦ ᠬᠤᠷᠳᠦᠨ ᠶᠠᠪᠦᠬᠤ ᠴᠢᠷᠢᠭ 
(ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠨᠤᠬᠠᠢ᠂ 
<

0
1

2
-8

-0
5
-g

>
 n

ig
e fü

n
 čaγ-u

n
 q

o
γu

ru
n

d
u

 q
o

y
ar ǰaγu

n
 m

aitu
ru

 q
u

rd
u
n

 

y
ab

u
q
u

 čirig
 (čerig

)-ü
n

 n
o
q

ai. 

<
0
1

2
-8

-0
5
-y

>

一
分
間
に
二
百
メ
ー
ト
ル
走
れ
る
軍
犬 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


137 

<
0
1

2
-8

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠨᠢᠪᠠᠰ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

2
-8

-0
6
-g

>
 o

n
ib

as k
em

ek
ü

 čečeg
 an

u
 (in

ü
). [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
1

2
-8

-0
6
-y

>

オ
ニ
バ
ス
と
い
う
花
（
写
真
） 

 <
0
1

2
-8

-0
7
-m

>
 ᠭᠠᠯ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠤᠶᠠᠷ][ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]᠂ 
<

0
1

2
-8

-0
7
-g

>
 γal γarγaq

u
 arγ-a. [q

o
y

ar] [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
1

2
-8

-0
7
-y

>

火
の
起
こ
し
方
［
二
］
（
写
真
） 

 <
0
1

2
-8

-0
8
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠳ

᠂ 
<

0
1

2
-8

-0
8
-g

>
 ǰalaγu

ču
d

. 

<
0
1

2
-8

-0
8
-y

>

若
者
た
ち 

 <
0
1

2
-8

-0
9
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠯ᠂ 
<

0
1

2
-8

-0
9
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 d

aγu
lal. 

<
0
1

2
-8

-0
9
-y

>

児
童
の
歌 

 <
0
1

2
-8

-1
0
-m

>
 ᠵᠤᠷᠢᠭ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠦ

ᠢᠯᠡᠰ  ᠢ ᠪᠦ
ᠳᠦᠭᠡᠬᠦ ᠦ

ᠬᠦᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
1

2
-8

-1
0
-g

>
 ǰo

riγ k
em

ek
ü

 ü
y
iles-i b

ü
tü

g
ek

ü
 ö

g
ü
lel. 

<
0
1

2
-8

-1
0
-y

>

意
志
は
事
業
を
成
功
さ
せ
る 

 <
0
1

2
-8

-1
1

-m
>

 ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
1

2
-8

-1
1

-g
>

 in
iy

ed
ü

m
 ü

g
es. 

<
0
1

2
-8

-1
1

-y
>

笑
い
話 

 <
0
1

2
-8

-1
2

-m
>

 ᠭᠦ
ᠨᠭ᠍ᠰᠧ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠢᠢᠨ 

ᠦ
ᠪᠡᠷ ᠲᠡᠭᠡᠨ ᠵᠤᠬᠢᠶᠠᠭᠰᠠᠨ ᠲᠠᠭᠤᠯᠠᠯ᠂ 

<
0
1

2
-8

-1
2

-g
>

 g
ü

n
g
se-y

in
 tab

u
n

 g
er-ü

n
 u

lu
s-u

n
 arad

-u
n

 ü
lem

ǰi ǰerg
e-y

in
 

su
rγaγu

li-y
in

 ö
b

er-teg
en

 ǰo
k
iy

aγsan
 d

aγu
lal. 

<
0
1

2
-8

-1
2

-y
>

グ
ン
セ
五
軒
家
の
国
民
優
級
会
校
の
歌 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


138 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
1

3
-1

-0
0

-m
>

 ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ 

ᠰᠠᠷ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠡ᠂ 

<
0
1

3
-1

-0
0

-g
>

 arb
an

 γu
b

ad
u
γar q

u
γu

čaγ-a, en
g
k

e erd
em

tü
-y

in
 n

aim
ad

u
γar 

o
n

-u
 ǰirγu

γan
 sar-a-y

in
 arb

an
 d

ö
rb

en
-e. 

<
0
1

3
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
十
三
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
六
月
十
四
日 

 <
0
1

3
-1

-0
1

-m
>

 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠬᠣᠶᠢᠲᠤᠬᠢ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠮᠣᠵᠢᠳ

 ᠢ ᠲᠤᠭᠤᠷᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠵᠠᠯᠠᠷᠠᠨ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ 
(ᠮᠣᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
1

3
-1

-0
1

-g
>

 b
araγu

n
 q

o
y
itu

k
i o

lan
 m

u
ǰid

-i to
γu

rin
 b

ay
ičaγaq

u
-b

ar ǰalaran
 

m
o

rd
u
γsan

 (m
o

rd
aγsan

) an
u

. 

<
0
1

3
-1

-0
1

-y
>

皇
帝
陛
下
が
西
北
各
省
を
巡
視 

 <
0
1

3
-1

-0
2
-m

>
 ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠦ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠬᠣᠶᠢᠲᠤ ᠵᠦ

ᠭ ᠲᠤᠷ ᠮᠣᠷᠢᠯᠠᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠ ᠶᠡᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡᠶᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠶᠢᠨ 
ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠨᠭ᠍ᠭᠦᠶᠢᠢᠯᠡᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂  

<
0
1

3
-1

-0
2
-g

>
 q

aγan
 eǰen

-ü
 b

araγu
n

 q
o
y
itu

 ǰü
g

-tü
r m

o
rilaq

u
i-d

u
r b

a 

y
erü

n
g
k

ey
ileg

či-y
in

 k
ičiy

en
g
g
ü

y
iilen

 k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
1

3
-1

-0
2
-y

>

皇
帝
陛
下
の
西
北
巡
視
に
際
し
て
総
理
が
述
べ
た
言
葉 

 <
0
1

3
-1

-0
3
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠪᠣᠯᠤᠨ ᠳ᠋ᠦ

ᠢᠰᠦ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ ᠠ

ᠷᠠᠯᠵᠢᠭ ᠠ (ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠶ ᠠ) ᠬᠢᠬᠦ ᠶᠢ 

ᠰᠣᠨᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠃ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

3
-1

-0
3
-g

>
 m

an
ǰu

 b
o
lu

n
 d

u
y
isu

 (g
erm

an
) u

lu
s-u

n
 q

arilčan
 aralǰiγ-a 

(aralǰiy
-a) k

ik
ü

-y
i so

n
aγaγsan

 an
u

. [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
1

3
-1

-0
3
-y

>

満
洲
・
ド
イ
ツ
間
の
貿
易
を
延
長
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-1

-0
4
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠬᠥ
ᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠶᠢ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠢᠶᠡᠷ ᠵᠥ
ᠪᠯᠡᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) 

ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂  
<

0
1

3
-1

-0
4
-g

>
 u

lu
s-i q

am
aγalaq

u
 γaru

lta k
ö

rü
n
g

g
e-y

i o
lan

-iy
ar ǰö

b
len

 

k
elelčik

ü
 (k

elelček
ü
) q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
1

3
-1

-0
4
-y

>

国
防
産
業
協
議
会
開
催 

 <
0
1

3
-1

-0
5
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠦᠨ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂  

<
0
1

3
-1

-0
5
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
1

3
-1

-0
5
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
1

3
-1

-0
6
-m

>
 ᠶᠡᠬᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠱᠢᠳᠤᠷᠭᠤ (ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ) ᠰᠦ

ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠦ ᠰᠤᠪᠤᠷᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠪᠤᠷᠤᠨ ᠳᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ᠂  

javascript:void(0);
javascript:void(0);


139 

<
0
1

3
-1

-0
6
-g

>
 y

ek
e m

o
n

g
γu

l-u
n

 šid
u

rγu
 (sid

u
rγu

) sü
n

esü
n

-ü
 su

b
u

rγ-a-y
in

 

q
ab

u
ru

n
 d

ak
ilγ-a. 

<
0
1

3
-1

-0
6
-y

>

大
モ
ン
ゴ
ル
忠
霊
塔
の
祭
祀 

 <
0
1

3
-1

-0
7
-m

 >
ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ) ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ 

<
0
1

3
-1

-0
7
-g

>
 n

ig
en

 k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i ǰirtin

čü
 (y

irtin
čü

)-y
in

 

so
n
u

sγal (so
n
u
sq

al). 

<
0
1

3
-1

-0
7
-y

>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
1

3
-2

-0
1
-m

>
 ᠪᠢᠰᠢᠷᠡᠷᠯᠲᠡᠢ ᠴᠣᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠨᠭ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠯᠲᠠ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
1

3
-2

-0
1
-g

>
 b

isirerltei čo
γ ǰib

q
u

lan
g

-i iled
k
ek

ü
 b

ey
-e n

ö
g
čig

sen
 ab

u
γai 

an
u

. 

<
0
1

3
-2

-0
1
-y

>

ア
ル
タ
氏
を
悼
む 

 <
0
1

3
-2

-0
2
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠨᠭ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠥ

ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠦ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠮᠦ

ᠷᠬᠦᠷ ᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

3
-2

-0
2
-g

>
 sin

 ǰin
g

 q
o

tan
-a b

ay
iq

u
sid

u
rγu

 sü
n

esü
n

-ü
 sö

m
-e-d

ü
r 

m
ö

rg
ü
r-e ireg

sen
 an

u
 (in

ü
). [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
1

3
-2

-0
2
-y

>

新
京
市
の
忠
霊
廟
に
参
拝
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-2

-0
3
-m

>
 ᠨᠠᠺᠠᠮᠦᠷᠠ ᠢ

ᠽᠢᠬᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ ᠤᠨ ᠰᠦ
ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠡ᠂ ᠨᠠᠮᠠᠨᠴᠢᠯᠠᠨ ᠳᠠᠭᠠᠳ

ᠭᠠᠵᠦ (ᠳᠠᠭᠠᠳ
ᠬᠠᠵᠦ) 

ᠳᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠃ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
1

3
-2

-0
3
-g

>
 n

ak
am

ü
ra id

sik
i q

o
y
ar b

aγatu
r-u

n
 sü

n
esü

n
-e, n

am
an

čilan
 

d
aγad

γaǰu
 (d

aγad
q

aǰu
) d

ak
iγsan

 an
u

. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
1

3
-2

-0
3
-y

>

中
村
・
井
杉
両
英
雄
の
墓
参
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-2

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠮᠠᠭᠤ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠤ
ᠰᠠᠳ

ᠭᠠᠬᠤ (ᠤ
ᠰᠠᠳ

ᠬᠠᠬᠤ) ᠭᠡᠰᠢᠭᠦᠨ ᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ 
ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
1

3
-2

-0
4
-g

>
 m

u
ǰi-y

in
 d

o
tu

rak
i m

aγu
 eb

ed
čin

-i u
sad

γaq
u

 (u
sad

q
aq

u
) 

g
esig

ü
n

-ü
 q

u
ral-i n

eg
eg

eg
sen

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
1

3
-2

-0
4
-y

>

省
内
疫
病
対
策
委
員
会
を
開
催 

 <
0
1

3
-2

-0
5
-m

>
 ᠥ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠡᠯᠭᠡᠨ ᠦ
ᠵᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ  (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

[  ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
1

3
-2

-0
5
-g

>
 ü

lem
ǰi ǰerg

e-y
in

 su
rγaγu

li-y
in

 d
elg

en
 ü

ǰeg
ü
lk

ü
 q

u
ral-i 

n
eg

eg
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). [w

an
g

-u
n

 sö
m

-e-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
1

3
-2

-0
5
-y

>

優
級
学
校
が
展
覧
会
を
開
催
［
王
爺
廟
発
］ 



140 

<
0
1

3
-2

-0
6
-m

>
 ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠦᠨ ᠲᠣᠭ ᠠ᠂ 

<
0
1

3
-2

-0
6
-g

>
 k

ö
m

ü
ǰin

 b
ay

iq
u

 k
eü

k
ed

-ü
n

 to
γ-a. 

<
0
1

3
-2

-0
6
-y

>

子
供
の
人
数
が
増
加 

 <
0
1

3
-3

-0
1
-m

>
 ᠭᠡᠳᠡᠰᠬᠢᠨ ᠪᠣᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠡᠯ ᠡ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠦᠷ 
ᠣ

ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ᠂ [ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

3
-3

-0
1
-g

>
 g

ed
esk

in
 b

o
su

γsan
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
) el-e γaǰar-u

n
 čirig

 

(čerig
)-tü

r o
ru

γsan
 ǰalaγu

ču
d

-u
n

 čim
eg

e. [w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
1

3
-3

-0
1
-y

>

国
軍
や
各
地
の
軍
隊
に
入
隊
し
た
若
者
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
0
1

3
-3

-0
2
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠤ (ᠳᠠᠭᠤᠤ)᠂ [ᠨᠣᠲ
 ᠪᠤᠢ]  

<
0
1

3
-3

-0
2
-g

>
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-i m

o
rd

u
γu

lq
u

 d
u

u
 (d

aγu
u
). [n

o
t b

u
i] 

<
0
1

3
-3

-0
2
-y

>

国
軍
歓
送
歌
（
楽
譜
） 

 <
0
1

3
-3

-0
3
-m

>
 ᠭᠡᠸᠠᠵᠠᠮᠰᠦ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ᠃

 [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]  
<

0
1

3
-3

-0
3
-g

>
 g

ew
aǰam

su
 ab

u
γai-y

in
 q

alaγu
n

 setk
il. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
1

3
-3

-0
3
-y

>

ゲ
ワ
ン
ジ
ャ
ム
ス
氏
の
熱
意
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-3

-0
4
-m

>
 ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠯ ᠭᠣᠮᠤᠳᠤᠯᠲᠠᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠃

 [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ]  
<

0
1

3
-3

-0
4
-g

>
 b

ay
arlal γo

m
u

d
u
ltai q

o
y

ar ǰalaγu
s. [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
1

3
-3

-0
4
-y

>

喜
び
悲
し
む
二
人
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-3

-0
5
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠢ ᠠ

ᠶᠢᠯ ᠤᠨ ᠥ
ᠷᠲᠡᠭᠡ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠲᠥ

ᠮᠡᠨ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠵᠠᠯᠭᠠᠯᠳᠤᠭ ᠠ ᠪᠠᠷ ᠮᠥ
ᠷᠭᠦᠵᠦ ᠪᠠᠶᠢᠨ ᠠ 

ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠢ
ᠨᠦ (ᠠ

ᠨᠤ)᠂ [ᠪᠤᠶᠠᠨᠪᠢᠯᠢᠭ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠪᠡᠢ]  

<
0
1

3
-3

-0
5
-g

>
 ǰalan

-i ay
il-u

n
 ö

rteg
e-d

ü
r tö

m
en

 n
asu

tai k
em

en
 

ǰalγald
u

γ-a-b
ar m

ö
rg

ü
ǰü

 b
ay

in
-a k

em
en

 q
ariγu

lu
γsan

 in
ü

 (an
u

). [b
u
y

an
b

ilig
 

ileg
eb

ei] 

<
0
1

3
-3

-0
5
-y

>

ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
駅
で
皇
帝
陛
下
に
万
歳
［
ブ
ヤ
ビ
レ
グ
文
］ 

 <
0
1

3
-3

-0
6
-m

>
 ᠬᠥ

ᠮᠦᠨ ᠨᠡᠶᠢᠲᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠰᠡᠳᠡᠭ᠂ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠡᠷᠦᠨ ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯᠲᠠᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

<
0
1

3
-3

-0
6
-g

>
 k

ö
m

ü
n
 n

ey
ite-y

in
 k

ü
sed

eg
, k

ö
k

e g
erü

n
 m

aγtaγaltai u
čir. 

<
0
1

3
-3

-0
6
-y

>

待
ち
望
ん
で
い
た
青
い
家
を
賞
賛 

 <
0
1

3
-3

-0
7
-m

>
 ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠬᠠᠪᠤᠷ ᠰᠠᠶᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠴᠤ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠮᠠᠯ ᠥ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠃

 
[ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠪᠤᠶᠠᠨᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1

3
-3

-0
7
-g

>
 terig

ü
n
 q

ab
u
r say

i ek
ileg

se
n

 b
o
lb

aču
 teǰig

eb
ü

ri m
al ü

lem
ǰi 

say
in

 b
ay

iq
u

 an
u

. [tem
d

eg
leg

či b
u
y

an
b
ilig

-u
n

 čim
eg

e] 



141 

<
0
1

3
-3

-0
7
-y

>

春
先
の
家
畜
の
状
況
は
良
好
［
記
者
ブ
ヤ
ン
ビ
レ
グ
文
］ 

 <
0
1

3
-3

-0
8
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠡᠯ ᠡ 

ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠪᠡᠷ ᠲᠣᠭᠲᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂  
<

0
1

3
-3

-0
8
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 q

o
riy

an
-u

 γu
rb

ad
u

γar q
u

γu
čaγ-a-y

in
 

su
raγči (su

ru
γči) el-e γaǰar-i to

γu
rin

 ü
ǰek

ü
-b

er to
γtaγsan

 an
u

. 

<
0
1

3
-3

-0
8
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
文
学
院
三
期
生
た
ち
が
各
地
を
見
学
決
定 

 <
0
1

3
-3

-9
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠦᠨ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
1

3
-3

-9
-g

>
 seg

ü
d
er-ü

n
 tay

ilb
u

ri. 

<
0
1

3
-3

-9
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
1

3
-4

-0
1
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠦᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
1

3
-4

-0
1
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
1

3
-4

-0
1
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
1

3
-4

-0
2
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠨᠭ᠍ᠬᠢᠮ ᠦᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
1

3
-4

-0
2
-g

>
 g

er tin
g

k
im

-ü
n

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel. 

<
0
1

3
-4

-0
2
-y

>

家
庭
教
育 

 <
0
1

3
-4

-0
3
-m

>
 ᠬᠠᠨᠢᠶᠠᠳᠤᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠶᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

3
-4

-0
3
-g

>
 q

an
iy

ad
u
n

 eb
ed

čin
-i serg

ey
ilek

ü
 an

u
 (in

ü
). [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
1

3
-4

-0
3
-y

>

風
邪
の
予
防
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-4

-0
4
-m

>
 ᠶᠠᠷ ᠠ ᠲᠠᠮᠪᠤᠤ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠣᠷᠲᠤ ᠳᠠᠶᠢᠰᠤᠨ᠂ 
<

0
1

3
-4

-0
4
-g

>
 y

ar-a tam
b
u

u
 k

em
eg

či arad
 u

γsaγ
-a-y

in
 q

o
u

rtu
 d

ay
isu

n
. 

<
0
1

3
-4

-0
4
-y

>

疫
病
は
民
族
の
敵 

 <
0
1

3
-4

-0
5
-m

>
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠬᠥ
ᠷᠦᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ᠂  

<
0
1

3
-4

-0
5
-g

>
 sin

ǰil su
rγal k

ig
ed

 γaru
lta k

ö
rü

n
g
g

e
-y

in
 q

o
lb

u
γd

al. 

<
0
1

3
-4

-0
5
-y

>

科
学
と
産
業
の
関
係 

 <
0
1

3
-4

-0
6
-m

>
 ᠬᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ᠂ 
<

0
1

3
-4

-0
6
-g

>
 k

elek
ü
 ü

g
ei-b

er y
ab

u
γu

lq
u

-y
i čiq

u
la b

o
lγaq

u
. 

<
0
1

3
-4

-0
6
-y

>

空
論
を
言
わ
ず
行
動
し
よ
う 

 <
0
1

3
-4

-0
7
-m

>
 ᠵᠤᠨ ᠤ ᠡᠬᠢᠨ ᠳ᠋ᠤ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠢᠳᠡᠨᠡᠷ ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢ ᠵᠢᠳ
ᠭᠦᠯᠴᠢᠬᠦ᠂ 



142 

<
0
1

3
-4

-0
7
-g

>
 ǰu

n
-u

 ek
in

-d
ü

 ǰalaγu
s b

id
en

er u
ru

γsi ǰid
k
ü
lčik

ü
. 

<
0
1

3
-4

-0
7
-y

>

初
夏
に
我
々
若
者
が
前
進
し
ょ
う 

 <
0
1

3
-4

-0
8
-m

>
 ᠪᠠᠷᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
1

3
-4

-0
8
-g

>
 b

arild
u
q

u
 an

u
. [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
1

3
-4

-0
8
-y

>

相
撲
（
写
真
） 

 <
0
1

3
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠶᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ (ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ) ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
1

3
-5

-0
1
-g

>
 m

al tey
ig

eb
ü
ri (teǰig

eb
ü

ri)-y
in

 k
ü
sü

n
ü

g
.  

<
0
1

3
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
1

3
-5

-0
2
-m

>
 ᠡᠪᠡᠰᠦ ᠲᠠᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠤ

ᠰᠤ ᠶᠢ ᠤ
ᠷᠤᠰᠭᠠᠨ ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠭᠠᠬᠤᠢ (ᠤ

ᠷᠤᠰᠬᠠᠨ ᠤ
ᠰᠠᠳ

ᠬᠠᠬᠤᠢ) ᠠ
ᠨᠤ᠂  

<
0
1

3
-5

-0
2
-g

>
 eb

esü
 tai γaǰar-u

n
 u

su
-y

i u
ru

sγan
 u

sad
γaq

u
i (u

ru
sq

an
 

u
sad

q
aq

u
i) an

u
. 

<
0
1

3
-5

-0
2
-y

>

草
地
に
水
を
流
そ
う 

 <
0
1

3
-5

-0
3
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨᠡᠷ ᠦᠨ ᠭᠣᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠵᠦ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠷ ᠮᠣᠷᠢ᠂ ᠬᠣᠨᠢ ᠤ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠥ
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ᠳᠡᠷᠬᠡᠭ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠢ
ᠯᠡᠷᠬᠡᠢ ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ 
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 ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠣ
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 ᠢ ᠳᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠦ
ᠶᠡᠰ ᠤᠨ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠭᠠᠯ 
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 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠵᠠᠭᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠣᠯᠠ ᠡᠴᠡ ᠲᠠᠪᠲᠠᠶ ᠠ ᠮᠥ

ᠷᠭᠦᠷ ᠠ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠥ
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 ᠡᠵᠡᠨ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠢᠶᠡᠨ ᠬᠦ
ᠢᠴᠡᠳ

ᠭᠡᠬᠦᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ ᠥ

ᠯᠦ 
ᠬᠠᠶᠢᠬᠤᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠬᠥ
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ᠭᠡᠢ ᠴᠠᠭ ᠢ ᠮᠡᠳᠡᠵᠦ ᠪᠠᠭᠤᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷ ᠤᠨ (ᠭᠠᠷᠤᠨ) 
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ᠣ
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ᠷᠢᠮ ᠤᠨ ᠴᠣᠬᠢᠯᠳᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ

 
ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
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<
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>

日
本
式
の
武
道
大
会
を
新
京
で
開
催 

 <
0
1

8
-2

-0
6
-m

>
 ᠳᠣᠯᠣᠨ ᠨᠠᠭᠤᠷ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠡᠬᠢᠯᠡᠬᠦ ᠣ
ᠢᠢᠷᠠᠳᠠᠭᠰᠠᠨ (ᠤ

ᠢᠢᠷᠠᠳᠤᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠵᠠᠩ

 
ᠵᠢᠶᠠ ᠬᠡᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
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<
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>

ド
ロ
ン
ノ
ー
ル
・
フ
フ
ス
ム=

多
倫
諾
爾
彙
宗
寺
の
法
会
近
づ
く
［
王
爺
廟

発
］ 

 <
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8
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-0
7
-m

>
 ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢᠯᠡᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
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7
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>
 b

ü
k
ü

 u
lu

s-u
n

 d
u
m

d
a ǰerg

e-y
in

 su
rγaγu

li-y
in

 k
ö

d
elb

ü
rilek

ü  
q

u
ral-i n

eg
eg

ek
ü

 an
u

 (in
ü

).  



195 

<
0
1

8
-2

-0
7
-y

>

全
国
の
中
等
学
校
で
運
動
会
を
開
催 

 <
0
1

8
-2

-0
8
-m

>
 ᠪᠤᠤ ᠲᠤ (ᠪᠤᠭᠤᠳᠦ) ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠪᠤᠦ ᠲᠦ 
(ᠪᠤᠭᠤᠳᠦ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
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8
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[b
o
u

 tu
 (b

o
γu

tu
)-y

in
 čim

eg
e]  
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包
頭
市
で
図
書
室
設
置
［
包
頭
発
］ 

 <
0
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8
-2

-0
9
-m

>
 ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠣ

ᠷᠤᠨ ᠤ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠨ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠶᠢᠨ 
ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ᠂ 
<

0
1

8
-2

-0
9
-g

>
 d

u
m

d
ad

u
 o

ru
n

-u
 serg

ey
ilen

 čaγd
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 sin
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中
央
地
区
の
警
察
学
校
の
入
学
式 

 <
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-1
0
-m

>
 ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠡᠮ ᠲᠦ ᠵᠡᠭᠦᠦ ᠶᠢ ᠡᠯ ᠡ ᠬᠥ
ᠮᠦᠰ ᠴᠥ

ᠮ ᠬᠠᠳ
ᠭᠤᠵᠦ 

(ᠬᠠᠳ
ᠬᠤᠵᠤ) ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠢ
ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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>

各
地
の
民
衆
、
予
防
接
種
を
受
け
る
［
ホ
ル
チ
ン=
科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
タ

チ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
1

8
-2

-1
1

-m
>

 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
<

0
1

8
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-1
1

-g
>

 seg
ü

d
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n
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u
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<
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1

8
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1
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>

写
真
説
明 

 <
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1

8
-2

-1
1

-m
>

 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦ᠂ 
<

0
1

8
-2
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1
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>
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er b

o
lb

asu
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写
真
説
明 

 <
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2
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢᠲᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠥ
ᠰᠥᠭ ᠪᠢᠰᠢᠷᠡᠯ ᠢ ᠲᠥ

ᠷᠦᠭ᠍ᠳᠡᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
1

8
-2

-1
2
-g

>
 o
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 n

ey
ite-y
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>
民
衆
の
信
仰
を
引
き
寄
せ
た 

 <
0
1

8
-2

-1
1

-m
>

 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦ᠂ 
<
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8
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>
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<
0
1

8
-2

-1
1

-y
>

写
真
説
明 

 <
0
1

8
-3

-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠲᠤ ᠮᠥ

ᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠦ
ᠭᠡ 

ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠴᠢᠯᠤᠨᠪᠠᠳᠦ (ᠴᠢᠯᠠᠭᠤᠨᠪᠠᠳᠦ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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>
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e] 

<
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8
-3

-0
1
-y

>

興
安
北
省
で
ラ
マ
教
学
校
が
開
校
［
青
旗
友
チ
ョ
ル
ン
バ
ト
文
］ 

 <
0
1

8
-3

-0
2
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ

 ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
1

8
-3

-0
2
-g

>
 sin

 ǰin
g

 q
o

tan
-d

u
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iq
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 m
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l su

raγčid
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)-u
n

 

q
u

ral.  
<

0
1

8
-3

-0
2
-y

>

新
京
市
の
モ
ン
ゴ
ル
人
学
生
会 

 <
0
1

8
-3

-0
3
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ 
ᠴᠤᠢᠢᠳᠠᠨᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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-3
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>
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i] 

<
0
1

8
-3

-0
3
-y

>

運
動
会
開
催
（
写
真
）
［
社
友
チ
ョ
イ
ダ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
1

8
-3

-0
4
-m

>
 ᠬᠤᠷᠳᠤᠨ ᠭᠦ

ᠶᠦᠬᠦ ᠪᠤᠶᠠᠨᠳᠠᠯᠠᠢ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ᠃

 [ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠮᠦ

ᠩᠭᠡᠵᠤᠷᠢᠭᠳᠤ᠂ ᠡᠷᠳᠡᠨᠳᠠᠯᠠᠢ 
(ᠡᠷᠳᠡᠨᠢᠳᠠᠯᠠᠢ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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<
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4
-y>

俊
足
の
ブ
ヤ
ン
ダ
ラ
イ
氏
（
写
真
）
［
青
旗
の
ム
ン
ク
ジ
ョ
リ
グ
ト
、
エ
ル

デ
ニ
ダ
ラ
イ
文
］ 

 <
0
1

8
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠬᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠᠳᠠ ᠬᠥ
ᠳᠡᠯᠪᠥᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ 

ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠲᠠᠷᠢᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
1
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-0
5
-g

>
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運
動
会
開
催
［
興
安
西
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友
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リ
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
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>
 ᠤ

ᠶᠠᠷᠠᠯᠲᠠᠢ ᠪᠠᠷ ᠦ
ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠯᠲᠠᠢ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ 

ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠤᠢᠢᠳᠠᠨᠵᠠᠪ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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<
0
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8
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-0
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-y

>

悲
ん
で
死
ん
だ
若
者
［
ホ
ル
チ
ン=

科
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中
旗
の
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文
］ 

 <
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8
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>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠵᠥ

ᠪᠳᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠳᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠬᠥ

ᠮᠥᠵᠢᠭᠦᠯᠦᠨ ᠪᠥ
ᠲᠦᠭᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠢ 

ᠰᠣᠷᠪᠣᠯᠵᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠸᠠᠩ

 ᠤᠨ ᠰᠥ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠭᠡᠷᠡᠯᠴᠤᠭᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

興
安
局
補
佐
官
が
教
育
局
を
訪
問
［
王
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 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠰᠢᠷᠤᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠭᠠᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠨ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠶᠠᠨᠠᠺᠠᠸᠠ ᠶᠡᠬᠡ ᠰᠠᠶᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠵᠢᠭᠡ ᠬᠥ
ᠪᠡᠭᠦᠨ᠂ [ᠰᠠᠨ 
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ᠬᠢᠯ ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯᠲᠠᠢ) ᠮᠠᠨᠢᠪᠠᠳᠠᠷᠠ 

ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠮᠥ

ᠨ ᠭᠠᠴᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ ᠲᠠᠭᠠᠨ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ  ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ) ᠤ
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ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
2

0
-3

-0
5
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγ-a ay
im

aγ taγan
 q

alaγu
n
 sed

k
il-tei (sed

k
iltei) 

m
an

ib
ad

ara ab
u
γai-y

in
 m

ö
n

 γačaγ-a su
raγči taγan

 (su
ru

γči d
aγan

) 

u
q
aγu

lu
γsan

 ü
g

es. 

<
0
2

0
-3

-0
5
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
に
熱
心
な
マ
ニ
バ
ダ
ラ
氏
が
学
生
た
ち
に
向
け
た
講
話 

 <
0
2

0
-3

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠵᠤ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ᠂ 
<

0
2

0
-3

-0
6
-g

>
 u

ru
γsilan

 čirm
ay

iǰu
 b

ay
iq

u
 m

o
n

g
γ
u
l ǰalaγu

s-u
n

 čim
eg

e. 

<
0
2

0
-3

-0
6
-y

>

飛
躍
す
る
モ
ン
ゴ
ル
青
年 

 <
0
2

0
-3

-0
7
-m

>
 ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠪᠤᠷ᠂ 
<

0
2

0
-3

-0
7
-g

>
 w

an
g

-u
n

 sö
m

-e-y
in

 q
ab

u
r. 

<
0
2

0
-3

-0
7
-y

>

王
爺
廟
の
春 



213 

<
0
2

0
-3

-0
8
-m

>
 ᠪᠠᠶᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠲᠥ

ᠢᠪᠡᠭᠡᠨ ᠤ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠢ ᠺᠦ
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>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠤᠬᠡᠳ

 ᠢ ᠤ
ᠮᠳᠠᠭᠤᠯᠬᠤ (ᠤ

ᠨᠳᠠᠭᠤᠯᠬᠤ) ᠬᠡᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠵᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ 
ᠥ
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色 
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7
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠠᠳ

ᠭᠠᠯ ᠶᠢᠨ(ᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠯ  ᠢᠢᠡᠨ) ᠰᠢᠨᠡᠳ

ᠭᠡ᠂ 
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 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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 ᠮᠣᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭᠠᠰᠤ ᠴᠤ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ (ᠠ
ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯᠭ ᠠ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠡᠮᠡᠷᠢ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠠ
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 ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠤ ᠮᠠᠰᠢ ᠠ

ᠶᠤᠯ ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠠ
ᠶᠤᠯᠲᠠᠢ) ᠮᠠᠨᠭ᠍ᠭᠢᠷ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 
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ᠭ᠍ᠵᠢᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠥ

ᠰᠡᠨ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠠ
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ᠮᠳᠠᠭᠰᠠᠨ(ᠤ
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ᠨ ᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢ ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠤ

ᠳ
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ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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ᠭᠠᠯ (ᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠯ) ᠢᠶᠡᠨ ᠭᠡᠭᠡᠵᠦ ᠬᠠᠨᠳᠤᠯᠭ ᠠ ᠵᠤᠷᠢᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠵᠠᠮ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠢᠰᠢᠬᠦᠢ 
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ᠬᠠᠯ) ᠢ ᠣ
ᠷᠬᠢᠵᠤ ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠬᠤ ᠵᠠᠮ ᠤᠨ ᠵᠦ
ᠭ ᠶᠠᠪᠤᠯᠴᠢᠶ ᠠ 
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1
-2

-0
8
-m

>
 ᠬᠣᠶᠢᠲᠤ ᠬᠢᠲᠠᠳ

 ᠡᠴᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤ ᠮᠠᠨ ᠤ 
ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠡᠴᠡ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠢ ᠢ

ᠯᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
2

1
-2

-0
8
-g

>
 q

o
y
itu

 k
itad

-ača m
o
n
g

γu
l-u

n
 teǰig

eb
ü

ri γaru
lta-y

i 

b
ay

ičaγaq
u

i-d
u

 m
an

-u
 u

lu
s-ača k

ö
m

ü
n

-i ileg
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

1
-2

-0
8
-y>

北
支
の
モ
ン
ゴ
ル
畜
産
調
査
の
た
め
我
が
国
が
人
材
を
派
遣 

 <
0
2

1
-2

-0
9
-m

>
 ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠨ (ᠡᠷᠡᠮᠡᠯᠵᠡᠨ) ᠠ

ᠭᠰᠠᠨ ᠳᠡᠳ᠋ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠳᠡᠯᠪᠦᠷᠢ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠵᠦ ᠴᠢᠲᠠᠬᠤ ᠦ
ᠭᠡᠢ 

ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
2

1
-2

-0
9
-g

>
 erm

elǰen
 (erem

elǰen
) aγsan

 d
ed

 u
d

aγ-a-y
in

 k
ö
d

elb
ü

ri q
u

ral-i 

k
iǰü

 čid
aq

u
 ü

g
ei b

o
lu

γsan
 an

u
. 

<
0
2

1
-2

-0
9
-y>

待
ち
望
ん
で
い
た
第
二
回
運
動
会
中
止 

 <
0
2

1
-3

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤᠤᠷ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠠ
ᠯᠲᠠᠨ ᠡᠮᠡᠭᠡᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠭᠣᠷᠤᠨᠳᠦ ᠵᠣᠴᠢᠨ ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠠ

ᠭᠤᠷᠲᠤ ᠲᠡᠷᠭᠡ ᠨᠡᠪᠲᠡᠷᠡᠨ 
ᠶᠠᠪᠤᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠬᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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<
0
2

1
-3

-0
1
-g

>
 m

an
ǰu

u
r k

ig
ed

 altan
 em

eg
el-ü

n
 q

o
γu

ru
n
d
u

 ǰo
čin

 saγu
q
u
 

aγu
rtu

 terg
e n

eb
teren

 y
ab

u
q
u

-y
i ek

ileg
sen

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
2

1
-3

-0
1
-y

>

マ
ン
ジ
ョ
ー
ル=

満
洲
里
と
ア
ル
タ
ン
エ
メ
ー
ル=

阿
拉
坦
額
莫
勒
間
の
鉄

路
、
蒸
気
機
関
車
に
よ
る
客
運
開
始 

 <
0
2

1
-3

-0
2
-m

>
 ᠮᠥ

ᠨᠳᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠤᠤ ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠶᠢᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

1
-3

-0
2
-g

>
 m

ö
n
d

ü
r-ü

n
 ču

u
 ü

g
e-y

i tay
ilu

γsan
 an

u
. 

<
0
2

1
-3

-0
2
-y

>

雹
の
噂
を
解
明 

 <
0
2

1
-3

-0
3
-m

>
 ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠥ

ᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠠᠢ) ᠪᠠᠷ ᠬᠢᠵᠦ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠮᠠᠯᠴᠢᠨ ᠰᠥ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠠᠮ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

1
-3

-0
3
-g

>
 m

asi say
iq

an
 ö

n
g

g
e g

erel-tei (g
ereltei)-b

er k
iǰü

 teg
ü
sg

eg
sen

 

m
alčin

 sö
m

-e-y
in

 čam
-u

n
 q

u
ral. [q

o
rčin

 ǰeg
ü

n
 γaru

n
 d

u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 

tačin
g

γ-a-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
2

1
-3

-0
3
-y

>

マ
ラ
チ
ン
寺
の
集
会
閉
幕
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
タ
チ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
2

1
-3

-0
4
-m

>
 ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠨᠭ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠨᠭ ᠤᠨ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

1
-3

-0
4
-g

>
 b

eg
eǰin

g
 q

o
tan

-d
u
r b

araγu
n
 m

o
n
g
γu

l-u
n

 q
u
ral-u

n
 g

er-i 

b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [b

eg
eǰin

g
-ü

n
 n

ö
k

ü
r-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
2

1
-3

-0
4
-y

>

北
京
に
西
モ
ン
ゴ
ル
の
会
議
室
を
建
設
［
北
京
の
友
文
］ 

 <
0
2

1
-3

-0
5
-m

>
 ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠢᠰᠦᠨ (ᠶᠢᠰᠦᠨ) ᠨᠡᠷ ᠡ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠭᠣᠣᠯ ᠤᠨ ᠬᠠᠰᠠᠭ 
ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠢ ᠨᠢᠭᠲᠠᠯᠠᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠮᠤᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

1
-3

-0
5
-g

>
 su

raγči (su
ru

γči) arb
an

 ǰisü
n

 (y
isü

n
) n

er-e γu
rb

an
 γo

u
l-u

n
 

q
asaγ u

γsaγatan
-i n

iγtalan
 b

ay
ičaγaq

u
-b

ar m
o

rd
u
γsan

 (m
o

rd
aγsan

) an
u

. 

[q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

1
-3

-0
5
-y

>

学
生
十
九
名
が
三
河
の
ハ
サ
グ
族
の
調
査
に
出
発
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
2

1
-3

-0
6
-m

>
 ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠢ ᠤ
ᠬᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ (ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ) ᠰᠡᠬᠡᠷᠡᠭᠦᠯᠰᠦᠬᠡᠢ ᠬᠡᠮᠡᠨ ᠠ
ᠭᠠᠷ ᠢ 

ᠰᠡᠷᠭᠡᠶᠢᠯᠡᠬᠦ ᠶᠢ ᠤ
ᠯᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

1
-3

-0
6
-g

>
 arad

 o
lan

-i u
q

araγu
lu

n
 (u

q
aγaraγu

lu
n

) sek
ereg

ü
lsü

g
ei k

em
en

 

aγar-i serg
ey

ilek
ü

-y
i u

lariγu
lu

n
 b

o
lb

asu
raγu

lu
m

u
i. [q

o
rčin

 ǰeg
ü
n
 γaru

n
 

d
u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 tačin
g
γ-a-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

1
-3

-0
6
-y

>

民
衆
の
た
め
防
空
訓
練
実
施
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
タ
チ
ン
ガ
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文
］ 

 <
0
2

1
-3

-0
7
-m

>
 ᠥ

ᠪᠡᠷᠴᠢᠯᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠵᠤ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠤᠨ ᠥ
ᠪᠡᠷᠳᠡᠭᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ 

ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
2

1
-3

-0
7
-g

>
 ö

b
erčilen

 čirm
ay

iǰu
 b

ay
iq

u
 su

raγčid
 (su

ru
γčid

)-u
n
 ö

b
erteg

en
 

ǰasaq
u

 q
u

ral-u
n

 b
ay

id
al. 

<
0
2

1
-3

-0
7
-y

>

自
治
会
の
現
況 

 <
0
2

1
-3

-0
8
-m

>
 ᠣ

ᠳᠤᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠮᠤ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠥ

ᠬᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠣ
ᠯᠠᠨ 

ᠨᠤᠳᠤᠭ ᠲᠤᠷ ᠳᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠲᠣᠮᠢᠯᠠᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

1
-3

-0
8
-g

>
 o

d
u
k
i-y

in
 n

am
u

r-u
n

 am
u

 b
u
d

aγ-a-y
i q

u
d

ald
u

γu
lq

u
-y

i 

k
ö
k
ig

ü
lk

ü
-y

in
 tu

la, o
lan

 n
u
tu

γ-tu
r tu

siy
altan

 to
m

ilan
 b

ay
ičaγaq

u
 an

u
. 

[q
o
rčin

 ǰeg
ü
n

 γaru
n

 d
u

m
d

ad
u

 q
o
siγu

n
-u

 tačin
g
γ-a-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

1
-3

-0
8
-y

>

秋
の
食
料
販
売
を
推
奨
す
る
た
め
官
僚
が
視
察
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼

中
旗
の
タ
チ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
2

1
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠣᠨᠢᠨ ᠤ ᠨᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠰᠤ (ᠤ

ᠩᠭᠠᠰᠦ) ᠶᠢ ᠨᠢᠭᠤᠴᠠ ᠪᠠᠷ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠣᠷᠢᠭᠯᠠᠬᠤ ᠵᠠᠷᠯᠠᠯ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠠ 

ᠮᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
2

1
-3

-0
9
-g

>
 q

o
n
in

-u
 n

u
n
g
γu

su
 (u

n
g
γasu

)-y
i n

iγu
ča-b

ar q
u
d

ald
u

q
u

-y
i 

q
o

riγlaq
u

 ǰarlal o
lan

-a m
ed

eg
ü

lü
g

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

1
-3

-0
9
-y

>

羊
毛
密
売
禁
止
令
を
公
布 

 <
0
2

1
-3

-1
0
-m

>
 ᠬᠠᠮᠳᠤᠷᠠᠨ ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠪᠥ

ᠯᠬᠦᠮ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠤ
ᠶᠤᠨᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

1
-3

-1
0
-g

>
 q

am
tu

ran
 saγu

q
u

 tariy
an

-u
 b

ü
lk

ü
m

-i b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. 

[n
ö
k
ü

r o
y
u

n
b
ilig

-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

1
-3

-1
0
-y

>

共
存
農
団
を
建
設
［
友
オ
ユ
ン
ビ
レ
グ
文
］ 

 <
0
2

1
-3

-1
1
-m

>
 ᠬᠠᠷᠠᠴᠢᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠣᠯ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠬᠢᠬᠦ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠯ᠂ [ᠬᠤᠶᠠᠷ] 
<

0
2

1
-3

-1
1
-g

>
 q

aračin
 d

u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 m
o
n

g
γu

l sö
m

-e-y
in

 q
u

ral k
ik

ü
 

iled
k

el. [2
] 

<
0
2

1
-3

-1
1
-y

>
ハ
ラ
チ
ン=

喀
喇
沁
中
旗
の
モ
ン
ゴ
ル
寺
の
集
会
（
二
） 

 <
0
2

1
-4

-0
1
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠬᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
2

1
-4

-0
1
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 
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<
0
2

1
-4

-0
1
-y

>

健
康
、
家
庭
お
よ
び
修
身
欄 

 <
0
2

1
-4

-0
2
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠥ

ᠪᠡᠭᠦᠳ
 ᠢ ᠶᠠᠭᠠᠬᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ ᠳᠠᠳ

ᠭᠠᠬᠤ (ᠳᠠᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠪᠣᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠵᠠᠨᠭ 
ᠳᠠᠳ
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ü

n
 m

an
g

lai-y
i b

u
liy

an
 ab

u
γsan

 ǰalan
 ay

il. [ǰalan
 ay

il-u
n

 

ǰalγaq
u
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

2
-3

-0
4
-y

>

北
満
洲
運
動
会
の
バ
ス
ケ
ッ
ト
で
優
勝
し
た
ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯

［
ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
の
ジ
ャ
ラ
ガ
ホ
文
］ 

 <
0
2

2
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠡᠨ ᠤ ᠦ

ᠩᠭᠡ ᠭᠡᠷᠡᠯᠳᠡᠢ ᠪᠠᠷ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠲᠡᠪᠰᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ 
ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢᠳᠤᠭᠳᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-3

-0
5
-g

>
 q

o
y
ar tu

siy
altan

-u
 ö

n
g
g

e g
ereltei-b

er tu
siy

al teb
sig

sen
 an

u
 

(in
ü

). [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

 q
o
y

itu
 q

o
siγu

n
-u

 erd
en

ito
γtaq

u
-y

in
 čim

eg
e] 
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ü
d

er b
u
i] 

<
0
2

2
-3

-0
5
-y

>

二
名
の
名
誉
あ
る
昇
格
（
写
真
）［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
後
旗
の
エ
ル
デ

ニ
ト
ク
ト
ホ
文
］ 

 <
0
2

2
-3

-0
6
-m

>
 ᠴᠢᠯᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ ᠲᠤᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠴᠦ ᠴᠠᠢ ᠲᠦ

ᠭᠡᠬᠡᠬᠦ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠲᠡᠬᠦᠬᠦ ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠦ
ᠬᠢᠳ

᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-3

-0
6
-g

>
 čilü

g
e čaγ-tu

r b
o

lb
aču

 čai tü
g

eg
ek

ü
 n

ib
b
u
n

 (teg
ü
k
ü

 y
ap

u
n
) 
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ö
k
id

. [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
2

2
-3

-0
6
-y

>

休
暇
に
茶
葉
の
収
穫
を
行
う
日
本
女
子
（
写
真
） 

 <
0
2

2
-3

-0
7
-u

>
 ᠰᠤᠯᠠ ᠴᠠᠭ ᠢᠢᠡᠨ ᠠ

ᠰᠢᠬᠯᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠵᠦ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠦ

ᠬᠢᠨ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-3

-0
7
-g

>
 su

la čaγ-iy
en

 asiγlan
 k

ereg
leǰü

 su
rb

u
lǰilar-a ireg

sen
 γu

rb
an

 

ö
k
in

. [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
2

2
-3

-0
7
-y

>

休
暇
を
利
用
し
て
来
訪
し
た
三
名
の
女
子
（
写
真
） 

 <
0
2

2
-3

-0
8
-m

>
 ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠯᠦᠭᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠨᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠦᠷᠢᠯᠠᠨ 

ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠲᠠᠴᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

2
-3

-0
8
-g

>
 q

alaγu
n

-u
 čilü

g
e-d

ü
r b

aγ-a su
rγaγu

li-y
in

 su
rγaγči n

ar-i 

tay
ilb

u
rilan

 b
o
lb

asu
raγu

lu
γsan

 an
u

. [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

 d
u

m
d

ad
u

 

q
o
siγu

n
-u

 tačin
g

γ-a-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
2

2
-3

-0
8
-y

>

暑
期
に
小
学
校
教
員
の
研
修
を
実
施
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
タ

チ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
2

2
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 

ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠺᠡᠤᠮᠪᠤᠵᠠᠪ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

2
-3

-0
9
-g

>
 k

in
g

γan
 q

o
y
itu

 m
u
ǰi-y

in
 ö

k
id

 q
arb

in
 q

o
tan

-a ečig
sen

 an
u

 

(in
ü

). [q
aγu

čin
 b

arγu
 q

o
siγu

n
-u

 k
eu

m
b
u
ǰab

-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
2

2
-3

-0
9
-y

>

興
安
北
省
の
女
子
が
ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
市
を
訪
問
［
ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴
爾
虎
旗
の
ゴ
ン
ブ
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
2

2
-3

-1
0
-m

>
 ᠵᠢᠷᠦᠮᠳᠦ ᠡᠭᠡᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠯᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠯᠭᠡ᠂)᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ 

ᠲᠠᠴᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

2
-3

-1
0
-g

>
 ǰiru

m
tu

 ek
en

er-ü
n

 k
elelčilg

e (k
elelčelg

e). [k
in

g
γan

 su
rγal-u

n
 

q
o

riy
an

-u
 tačin

g
γ-a-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

2
-3

-1
0
-y

>

良
妻
の
話
［
興
安
学
院
の
タ
チ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
2

2
-3

-1
1

-m
>

 ᠬᠠᠷᠠᠴᠢᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠰᠦ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠬᠢᠬᠦ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠭᠡᠯ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-3

-1
1

-g
>

 q
aračin

 d
u

m
d

ad
u

 q
o
siγu

n
-u

 m
o

n
g
γu

l sö
m

-e-y
in

 q
u

ral k
ik

ü
 

iletk
el. [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u
i] 

<
0
2

2
-3

-1
1

-y
>

ハ
ラ
チ
ン=

喀
喇
沁
中
旗
の
モ
ン
ゴ
ル
寺
の
法
会
日
程
（
表
） 

 <
0
2

2
-4

-0
1
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
2

2
-4

-0
1
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

.  

<
0
2

2
-4

-0
1
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 
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<
0
2

2
-4

-0
2
-m

>
 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠢ

ᠨᠦ ᠬᠦ
ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠢᠢᠡᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠦ᠂ 
<

0
2

2
-4

-0
2
-g

>
 ečig

e in
ü

 k
ö
b

eg
ü

n
-iy

en
 su

rγaγsan
 an

u
. 

<
0
2

2
-4

-0
2
-y

>

父
が
子
を
躾
け
る 

    <
0
2

2
-4

-0
3
-m

>
 ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠬᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠪᠠᠢ ᠠ ᠵᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠦ
ᠨᠳᠦᠰᠦ ᠮᠦ

ᠨ ᠠ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-4

-0
3
-g

>
b
ičig

 ü
sü

g
 k

em
eg

či b
ey

-e-y
i b

ay
iγu

lq
u
 ü

n
d
ü

sü
 m

ö
n

-e. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
2

2
-4

-0
3
-y

>

文
字
は
立
身
の
基
本
（
写
真
） 

 <
0
2

2
-4

-0
4
-m

>
 ᠬᠡᠷ ᠲᠢᠩᠬᠢᠮ ᠤᠨ ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ᠂ 

<
0
2

2
-4

-0
4
-g

>
 g

er tin
g

k
im

-u
n

 ereg
ü
l q

am
aγalal. 

<
0
2

2
-4

-0
4
-y

>

家
庭
の
衛
生 

 <
0
2

2
-4

-0
5
-m

>
 ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠳᠠᠭᠤ ᠴᠢᠬᠢᠷᠠᠭ ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-4

-0
5
-g

>
 q

alaγu
n

 n
aran

-d
u

r q
ad

aγu
 čik

iraγ b
o
lq

u
 an

u
. [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
2

2
-4

-0
5
-y

>

太
陽
の
恩
恵
に
よ
り
健
康
に
な
る
（
写
真
） 

 <
0
2

2
-4

-0
6
-m

>
 ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠳᠠᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ᠂ 
<

0
2

2
-4

-0
6
-g

>
 arad

 u
γsaγatan

 k
ig

ed
 ü

sü
g

 u
d

q
-a. 

<
0
2

2
-4

-0
6
-y

>

民
族
と
文
字 

 <
0
2

2
-4

-0
7
-m

>
 ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
2

2
-4

-0
7
-g

>
 b

elg
elek

ü
 ü

g
es. 

<
0
2

2
-4

-0
7
-y

>

祝
辞 

 <
0
2

2
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
2

2
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

.  

<
0
2

2
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
2

2
-5

-0
2
-m

>
 ᠰᠤᠯᠤᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ᠬᠤᠨᠢ ᠵᠢ ᠦ

ᠷᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ (ᠦ
ᠷᠡᠵᠢᠬᠦᠯᠬᠦ) ᠠ

ᠷᠭ ᠠ ᠪᠤᠳᠤᠯᠭ ᠠ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 

<
0
2

2
-5

-0
2
-g

>
 so

lu
n

 q
o
siγu

-u
 q

o
n
i-y

i ü
rǰig

ü
lk

ü
 (ü

reǰig
ü
lk

ü
) arγ-a b

o
d
u

lγ-a 

an
u

. 

<
0
2

2
-5

-0
2
-y

>

ソ
ロ
ン=

索
倫
旗
の
羊
を
育
て
る
方
策 

 <
0
2

2
-5

-0
3
-m

>
 [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠶᠦᠬᠦ ᠮᠤᠷᠢ᠂ 
<

0
2

2
-5

-0
3
-g

>
 [seg

ü
d
er] m

o
n
g

γu
l-u

n
 say

in
 g

ü
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ü
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 m
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ri. 

<
0
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2
-5

-0
3
-y

>

（
写
真
）
モ
ン
ゴ
ル
の
競
走
馬 
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<
0
2

2
-5

-0
4
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠦ
ᠵᠡᠮᠵᠢ ᠳ᠋ᠠᠢ (ᠲᠠᠢ) ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
2

2
-5

-0
4
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) u
lu

s-u
n

 ü
ǰem

ǰi-tai (tai) b
ay

id
al. [seg
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d

er b
u
i] 

<
0
2

2
-5

-0
4
-y

>

日
本
の
風
景
（
写
真
） 

 <
0
2

2
-5

-0
5
-m

>
 ᠬᠢᠳᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 

<
0
2

2
-5

-0
5
-g

>
 k

itad
-u

n
 ü

lig
er.  

<
0
2

2
-5

-0
5
-y

>

漢
民
族
の
物
語 

 <
0
2

2
-5

-0
6
-m

>
 〈ᠤ

ᠬᠤᠷ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ〉 ᠰᠠᠯᠤᠬᠤ᠂ 

<
0
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2
-5

-0
6
-g

>
 <

o
q

u
r ü

lig
er>

 salu
q

u
. 

<
0
2

2
-5

-0
6
-y

>

短
編
小
説
：
別
れ 

 <
0
2

2
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

2
-6

-0
1
-y

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

.  

<
0
2

2
-6

-0
1
-g>

文
芸
欄 

 <
0
2

2
-6

-0
2
-m

>
 ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠬᠴᠢ) ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠮᠤᠩᠬᠠᠭ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

2
-6

-0
2
-g

>
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ᠢᠰ ᠦᠨ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ) ᠳᠤᠮᠳᠠ ᠠ
ᠨᠭ᠍ᠬ ᠠ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠢᠶᠡᠷ ᠦ
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ᠢᠯ ᠢ ᠳᠡᠯᠭᠡᠭᠡᠨ ᠦ
ᠵᠡᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠥ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠠ
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ᠯᠵᠡᠢ ᠡᠰᠢᠨᠢᠭ᠍ᠰ ᠡᠨ(ᠡᠰᠨᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ) ᠡᠳᠦᠷ ᠦᠨ ᠳᠠᠬᠢᠯᠭ ᠠ ᠶᠢ 
ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠳᠥ
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ᠭᠡ ᠪᠡᠷ ᠷᠠᠵᠢᠶᠤᠤ (ᠷᠠᠳᠢᠤ᠋) ᠰᠣᠨᠤᠰᠭᠠᠬᠤ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠬᠤ) ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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 ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠢᠶᠡᠷ ᠦ
ᠬᠢᠳ

 ᠢᠶᠡᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠣ

ᠷᠤᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠃
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u
γd

al. 
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<
0
2

6
-4

-0
4
-y

>

家
庭
と
一
人
ひ
と
り
と
の
関
係 

 <
0
2

6
-4

-0
5
-m

>
 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠦᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠠ ᠠ
ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠠᠷ) ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠷᠡᠮᠡᠯᠵᠡᠬᠦ 

ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
2

6
-4

-0
5
-g

>
 ek

en
er ö

k
id

-ü
n

 eb
ed

čin
-i q

am
aγalah

u
-b

a ariγu
n

 čib
er (čeb

er) 

b
o
lq

u
-y

i erem
elǰek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

6
-4

-0
5
-y

>

婦
女
の
病
気
の
予
防
は
清
潔
に
あ
り 

 <
0
2

6
-4

-0
6
-m

>
 ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
2

6
-4

-0
6
-g

>
 b

elg
elek

ü
 ü

g
es. 

<
0
2

6
-4

-0
6
-y

>

祝
辞 

 <
0
2

6
-4

-0
7
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠨᠢᠭᠲᠠᠯᠠᠰᠤᠭᠠᠢ᠂ 

<
0
2

6
-4

-0
7
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 m

ed
el u

q
aγan

-i n
iγtalasu

γai. 

<
0
2

6
-4

-0
7
-y

>

子
ど
も
の
才
能
を
見
抜
こ
う 

 <
0
2

6
-4

-0
8
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠯ (ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠯ)᠂ 

<
0
2

6
-4

-0
8
-g

>
 b

ey
-e-b

en
 b

o
lb

asu
raγu

lq
u

 d
aγu

u
lal (d

aγu
lal). 

<
0
2

6
-4

-0
8
-y

>

身
体
を
鍛
え
る
う
た 

 <
0
2

6
-5

-0
1

-m
>

 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

6
-5

-0
1

-g
>

 m
al teǰig

eb
ü

ri-y
in

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
2

6
-5

-0
1

-y
>

家
畜
欄 

 <
0
2

6
-5

-0
2
-m

>
 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠭ ᠠ

ᠯᠢ ᠬᠢᠷᠢ ᠲᠡᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠵᠢ (ᠠ

ᠵᠠᠢ)᠂ 
[ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

6
-5

-0
2
-g

>
 q

aγu
čin

 ǰeg
ü
n

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 ad
u
γu

-y
in

 sü
rü

g
 ali k

iri tai 

b
ay

iγsan
 aǰi (aǰai). 

<
0
2

6
-5

-0
2
-y

>

旧
東
部
モ
ン
ゴ
ル
に
馬
は
ど
れ
位
い
た
の
か
（
表
） 

 <
0
2

6
-5

-0
3
-m

>
 ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠶᠢᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠷᠠᠰᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

6
-5

-0
3
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 ad

u
γu

-y
in

 arasu
. [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
2

6
-5

-0
3
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
馬
の
革
（
写
真
） 

 <
0
2

6
-5

-0
4
-m

>
 ᠤ

ᠷᠢᠳᠠ ᠦ
ᠶᠡᠰ ᠦᠨ ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠤᠶᠢᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠷᠪᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ᠂ 
<

0
2

6
-5

-0
4
-g

>
 u

rid
a ü

y
es-ü

n
 k

ö
lü

n
 b

o
y

ir-u
n

 tarb
aγan

-u
 γaru

lta. 

<
0
2

6
-5

-0
4
-y

>

往
時
の
ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
に
お
け
る
タ
ル
バ
ガ
ン
の
資
源 
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<
0
2

6
-5

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

6
-5

-0
5
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
2

6
-5

-0
5
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
2

6
-5

-0
6
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ

ᠷᠤᠭᠠᠳ
 ᠴᠢᠨᠠᠳᠤ ᠬᠤᠯᠠ ᠶᠢ ᠤ

ᠬᠠᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠬᠤ ᠪᠠᠨ ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠭᠰᠠᠨ 
ᠳᠤᠷᠠᠰᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
2

6
-5

-0
6
-g

>
 sin

-e čirig
 (čerig

)-tü
r o

ru
γad

 čin
atu

 q
o

la-y
i u

q
an

 

čirm
ay

iq
u

-b
an

 d
aγu

laγsan
 d

u
rasq

al-u
n

 d
aγu

u
. 

<
0
2

6
-5

-0
6
-y

>

新
入
隊
員
が
未
来
を
展
望
す
る 

 <
0
2

6
-5

-0
7
-m

>
 ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
2

6
-5

-0
7
-g

>
 san

aγu
lq

u
 k

ed
ü
n

 ü
g

es. 

<
0
2

6
-5

-0
7
-y

>

警
告 

 <
0
2

6
-5

-0
8
-m

>
 ᠠ

ᠳᠠᠯ (ᠠ
ᠵᠢᠯ) ᠶᠢᠠᠨ ᠬᠢᠵᠦ ᠠ

ᠮᠠ ᠪᠠᠨ ᠬᠡᠴᠢᠶ ᠡ (ᠬᠢᠴᠢᠶᠠ)᠂ 
<

0
2

6
-5

-0
8
-g

>
 ad

al (aǰil)-iy
an

 k
iǰü

 am
a-b

an
 k

ečiy
-e (k

ičiy
e). 

<
0
2

6
-5

-0
8
-y

>

雑
談
よ
り
仕
事
が
優
先 

 <
0
2

6
-5

-0
9
-m

>
 ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
2

6
-5

-0
9
-g

>
 silü

g
. 

<
0
2

6
-5

-0
9
-y

>

詩 

 <
0
2

6
-5

-1
0
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 

<
0
2

6
-5

-1
0
-g

>
 m

o
n
g
γu

l-u
n

 čirig
 (čerig

)-ü
n

 arad
-u

n
 ǰalaγu

sn
ar-u

n
 d

aγu
u

. 

<
0
2

6
-5

-1
0
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
軍
人
の
歌 

 <
0
2

6
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
2

6
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
2

6
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
2

6
-6

-0
2
-m

>
 ᠡᠪᠦᠭᠡ ᠴᠢᠩᠭᠢᠰ ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠤ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠡᠷᠭᠢᠴᠡᠭᠦᠯᠦᠨ ᠬᠢᠨᠠᠪᠠᠰᠤ ᠵᠤᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠪᠤᠢ᠂ 

<
0
2

6
-6

-0
2
-g

>
 eb

ü
g

e čin
g
g

is q
aγan

-u
 b

ay
iγu

lta-y
i erg

ičeg
ü
lü

n
 k

in
ab

asu
 

ǰo
k

istai b
u

i. 

<
0
2

6
-6

-0
2
-y

>
チ
ン
ギ
ス
・ハ
ー
ン
の
建
国
を
回
顧
し
検
証
す
る 

 <
0
2

6
-6

-0
3
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠡᠴᠨ ᠬᠦ
ᠷᠬᠡᠵᠦ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
<

0
2

6
-6

-0
3
-g

>
 n

ö
k

ü
r-eče k

ü
rg

eǰü
 ireg

sen
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 
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<
0
2

6
-6

-0
3
-y

>

友
人
か
ら
送
ら
れ
て
来
た
写
真
説
明 

 <
0
2

6
-6

-0
4
-m

>
 ᠬᠤᠷᠢᠮ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠡᠮᠨᠡᠨ ᠬᠢᠬᠦ ᠠ

ᠵᠢᠶᠠᠮᠤ᠂ 
<

0
2

6
-6

-0
4
-g

>
 q

u
rim

 q
u

ral-i k
em

n
en

 k
ik

ü
 aǰiy

am
u

. 

<
0
2

6
-6

-0
4
-y

>

婚
礼
の
準
備
は
丁
寧
に 

 <
0
2

6
-6

-0
5
-m

>
 ᠵᠤᠭᠤᠰ ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠢᠮᠦᠷ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ 

ᠵᠠᠮᠽᠠᠷᠠᠨᠭ᠍ᠵᠠᠪ
] 

<
0
2

6
-6

-0
5
-g

>
 ǰo

γu
s n

aγad
u
q
u

-y
in

 ǰig
sim

ü
r. [q

o
rčin

 ǰeg
ü
n

 γar-u
n

 d
u
m

d
ad

u
 

q
o
siγu

n
-u

 ǰam
d

saran
g

ǰab
] 

<
0
2

6
-6

-0
5
-y

>

ギ
ャ
ン
ブ
ル
を
嫌
悪
せ
よ
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
ジ
ャ
ム
ツ
ァ

ラ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
2

6
-6

-0
6
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠮᠲᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠦ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 

<
0
2

6
-6

-0
6
-g

>
 ǰiru

m
tu

 k
ö
m

ü
n

-ü
 ü

lig
er. 

<
0
2

6
-6

-0
6
-y

>

孝
行
あ
る
人
の
物
語 

 <
0
2

6
-6

-0
7
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
2

6
-6

-0
7
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
2

6
-6

-0
7
-y>

面
白
い
話(

小
噺)

（
絵
） 

 <
0
2

6
-7

-0
1
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠣ

ᠷᠴᠢᠯᠠᠩ
 ᠪᠦ

ᠭᠡᠳ
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠦᠯ᠂ 
<

0
2

6
-7

-0
1
-g

>
 m

o
n
g
γu

l-u
n

 o
rčilan

g
 b

ö
g

ed
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lü

l. 

<
0
2

6
-7

-0
1
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
世
界
と
教
育 

 <
0
2

6
-7

-0
2
-m

>
 ᠥ

ᠪᠠᠷ ᠤᠨ ᠰᠠᠨᠠᠭ ᠠ᠂ 
<

0
2

6
-7

-0
2
-g

>
 ö

b
er-ü

n
 san

aγ-a. 

<
0
2

6
-7

-0
2
-y

>

自
分
の
意
志 

 <
0
2

6
-7

-0
3
-m

>
 ᠴᠢᠬᠤᠯᠭᠠᠨ(ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ) ᠤ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠮᠵᠢ᠂ 

<
0
2

6
-7

-0
3
-g

>
 čiq

u
lγan

 (čiγu
lγan

)-u
 n

ö
k

ü
r n

aran
 u

lu
s-u

n
 tu

salam
ǰi. 

<
0
2

6
-7

-0
3
-y

>

盟
友
日
本
の
援
助 

 <
0
2

6
-7

-0
4
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠯ ᠠ᠂ ᠬᠤᠯᠤᠰᠤᠨ ᠰᠢᠬᠤᠢ (ᠰᠢᠭᠤᠢ) ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠪᠤᠢ᠂ 

[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
2

6
-7

-0
4
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) u
lu

s-u
n

 γaǰar b
o
lb

al-a, q
u

lu
su

n
 siq

u
i (siγu

i) 

ü
lem

ǰi b
u
i. [seg

ü
d

er] 
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<
0
2

6
-7

-0
4
-y

>

日
本
に
は
竹
林
が
多
く
あ
り
（
写
真
） 

 <
0
2

6
-7

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠵᠤ ᠠ
ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ

ᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠡᠳ
ᠭᠢᠯ ᠦᠨ ᠳᠤᠲᠤᠷ ᠠ ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
2

6
-7

-0
5
-g

>
 u

lu
s b

ay
iγu

lǰu
 arb

ad
u
γar o

n
-d

u
r sed

k
il-ü

n
 d

o
tu

r-a 

k
ö

d
eleg

d
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

6
-7

-0
5
-y

>

建
国
十
周
年
を
記
念
す
る 

 <
0
2

6
-7

-0
6
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠯᠴᠠᠬᠤ ᠳᠠᠭᠤᠤᠯᠠᠯ (ᠳᠠᠭᠤᠯᠠᠯ)᠂ 
<

0
2

6
-7

-0
6
-g

>
 m

o
n
g
γu

l ǰalaγu
s-u

n
 u
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in

 eg
ü

sg
el. 

<
0
2

7
-1

-0
6

-y
>

フ
リ
ヤ
船
銃
撃
が
き
っ
か
け
で
、
ア
メ
リ
カ
が
戦
争
を
発
動 

 <
0
2

7
-1

-0
7

-m
>

 ᠡᠨᠡ ᠵᠢᠯ ᠦᠨ ᠬᠤᠶᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠦ

ᠪᠯᠡᠯ ᠦᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
2

7
-1

-0
7

-g
>

 en
e ǰil-ü

n
 q

o
y
ad

u
γar u

d
aγ-a-y

in
 m

u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a n

ar-u
n

 

ǰö
b

lel-ü
n

 q
u

ral. 

<
0
2

7
-1

-0
7

-y
>

今
年
二
回
目
の
省
長
ら
の
協
議
会 

 <
0
2

7
-1

-0
8

-m
>

 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
2

7
-1

-0
8

-g
 >

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 u
d
q

-a so
y
u

l-i say
iǰiraγu

lq
u

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 

čim
eg

e] 

<
0
2

7
-1

-0
8

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
文
学
の
発
展
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
2

7
-1

-0
9

-m
>

 ᠹᠦ
ᠽᠢᠠᠢᠩ

 ᠳ᠋ᠦᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠶᠡᠬᠡ ᠡᠯᠴᠢᠨ ᠰᠠᠶᠢᠳ
 ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
2

7
-1

-0
9

-g
>

 fü
tsiy

in
g

-d
ü
r n

ib
b
u
n

 (y
ap

u
n
)-u

 y
ek

e elčin
 say

id
 ečik

ü
 an

u
 

(in
ü
). 

<
0
2

7
-1

-0
9

-y
>

仏
領
イ
ン
ド
シ
ナ
に
日
本
国
大
使
が
赴
任 

 <
0
2

7
-1

-1
0
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠤᠷᠳᠤᠭᠤᠷ ᠢ

ᠳᠡᠰᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠠᠯᠠᠭ ᠠ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠲᠤᠭᠲᠠᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
2

7
-1

-1
0
-g

>
 sin

-e b
o

rd
u
γu

r id
esi-y

in
 salaγ-a b

ay
iγu

lq
u

-b
ar to

γtaγab
ai. 

<
0
2

7
-1

-1
0
-y

>

新
肥
料
科
の
設
置
を
決
定 

 <
0
2

7
-1

-1
1

-m
>

 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠳᠤᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ 
<

0
2

7
-1

-1
1

-g
>

 n
ig

en
 k

raγ (γaraγ)-u
n

 d
o

tu
rak

i y
irtin

čü
-y

in
 so

n
u

sq
al. 

<
0
2

7
-1

-1
1

-y
>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
2

7
-1

-1
2

-m
>

 ᠠ
ᠶᠠᠯᠠᠭᠴᠢᠳ

  ᠠᠴᠠ ᠠ
ᠪᠬᠤ ᠭᠠᠶᠢᠯᠢ ᠶᠢ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠶᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠡᠶᠢᠭᠡᠮᠯᠡᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
2

7
-1

-1
2

-g
>

 ay
alaγčid

-ača ab
q

u
 γay

ili-y
i arb

an
 saray

in
 n

ig
en

-eče 

n
ey

ig
em

len
 y

ab
u

γu
lq

u
 an

u
. 

<
0
2

7
-1

-1
2

-y
>

十
月
か
ら
観
光
税
を
徴
収 

 <
0
2

7
-2

-0
1
-m

>
 ᠪᠯᠠᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠡᠮ ᠡ ᠠ

ᠪᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠦ
ᠪᠰᠢᠶᠡᠷᠡᠯ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠮᠢᠨᠦ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
1
-g

>
 b

lam
-a-y

in
 em

-e ab
u
γu

lq
u

 ǰö
b

siy
erel ü

ǰeg
sen

 m
in

u
 san

al. 

<
0
2

7
-2

-0
1
-y

>

ラ
マ
の
結
婚
を
許
可
す
る
こ
と
に
関
す
る
意
見 

 <
0
2

7
-2

-0
2

-m
>

 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
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<
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2
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-2
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2

-g
>

 seg
ü

d
er-ü

n
 tay

ilb
u

ri. 

<
0
2

7
-2

-0
2

-y
>

写
真
説
明 

 <
0
2

7
-2

-0
3

-m
>

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠭᠡᠷ ᠲᠦ

ᠷᠦᠯ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠠ
ᠯᠳᠠᠷᠰᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠳ᠋ᠤ ᠲᠡᠮᠲᠡᠭ ᠢ 

ᠤ
ᠯᠭᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠤᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
2

7
-2

-0
3

-g
>

 u
lu

s-u
n

 čirig
 (čerig

)-ü
n

 g
er tö

rü
l-d
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r ald

arsiγu
lq

u
 γab

iy
-a-tu

 

tem
d

eg
-i o

lγaγu
lq

u
 y

o
su

lal-i k
ib

ei. 

<
0
2

7
-2

-0
3

-y
>

国
軍
の
家
族
に
栄
誉
賞
を
授
与 

 <
0
2

7
-2

-0
4

-m
>

 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠤᠨ ᠪᠠᠢ ᠠ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
2

7
-2

-0
4

-g
>

 b
aγ-a su

rγaγu
li-y

in
 su

raγčid
 (su

ru
γčid

)-u
n

 b
ey

-e 

b
o
lb

asu
raγu

lq
u

 q
u

ral-i k
ig
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 an

u
 (in

ü
). 

<
0
2

7
-2

-0
4

-y
>

小
学
生
ら
が
運
動
会
に
参
加 

 <
0
2

7
-2

-0
5

-m
>

 ᠡᠷᠬᠢᠨ (ᠡᠷᠬᠢᠮ) ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠲᠠ ᠨᠠᠷ ᠡᠳᠤᠭᠡ ᠬᠠᠮᠢᠭ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠨᠦ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 

<
0
2

7
-2

-0
5

-g
>

 erk
in

 (erk
im

) ab
u
γai ta n

ar ed
u
g

e q
am

iγ
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ay
in

u
. [seg

ü
d

er] 

<
0
2

7
-2

-0
5

-y
>

尊
敬
に
値
す
る
諸
氏
は
ど
こ
に
い
る
か
（
写
真
） 

 <
0
2

7
-2

-0
6

-m
>

 ᠷᠠᠵᠢᠶᠤᠤ(ᠷᠠᠳᠢᠤ᠋) ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠨᠳᠦᠷ ᠲᠠᠢ ᠶᠢ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
6

-g
>

 raǰiy
u
u
 (rad

io
)-y

in
 ö

n
d
ü
r tai-y

i sin
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ay
iγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
2

7
-2

-0
6

-y
>

ラ
ジ
オ
塔
を
新
た
に
建
設 

 <
0
2

7
-2

-0
7

-m
>

 ᠬᠠᠮᠲᠤᠲᠠ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠬᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠢᠬᠦᠶ ᠡ ᠮᠠᠨ ᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ 
ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ

ᠪᠠᠴᠢᠬᠤ (ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠴᠢᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
7

-g
>

 q
am

tu
d

a say
iǰiraq

u
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lel-i k

ik
ü
y

-e m
an

-u
 

u
lu

s-u
n

 b
ičig

-i b
araγu

n
 m

o
n

g
γu

l-d
u

r ab
ačiq

u
 (ab

u
γačiq

u
) an

u
. 

<
0
2

7
-2

-0
7

-y
>

教
育
事
業
の
発
展
を
め
ざ
し
、
我
が
国
の
書
籍
を
西
モ
ン
ゴ
ル
に
贈
与 

 <
0
2

7
-2

-0
8

-m
>

 ᠡᠳ᠋ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤᠨ ᠢ ᠨᠢᠭᠡᠳ
ᠭᠡᠬᠦᠶ ᠡ ᠬᠠᠪᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠬᠠᠪᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

7
-2

-0
8

-g
>

 ed
 tu

salaq
u
n

-i n
ig

ed
k

ek
ü

y
-e q
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su
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u

 (q
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ralčaq

u
) 

an
u
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ay
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n

 čim
eg

e] 

<
0
2

7
-2

-0
8

-y
>

興
安
総
省
の
物
資
統
合
に
つ
い
て
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
2

7
-2

-0
9

-m
>

 ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠦ
ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠢ ᠲᠤᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠲᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
2

7
-2

-0
9

-g
>

 sid
u

rγu
 sü

n
esü

n
-i to

q
u

n
iγu

lu
n

 tak
iγsan

 an
u

. 

<
0
2

7
-2

-0
9

-y
>

戦
没
者
の
追
悼
式
を
開
催 
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<
0
2

7
-2

-1
0
-m

>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠦ ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠤ
ᠩᠨᠢᠭᠤᠳ

 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠤ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ 
ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠦ

ᠲᠦᠭᠡᠨ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠤ
ᠩᠨᠢᠭᠤᠳ

 ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠪᠤᠷᠤ ᠬᠤᠳᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

7
-2

-1
0
-g

>
 lam

a-y
in

 šasin
-u

 b
ü
lk

ü
m
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n
g
n
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y
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u
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 b
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o
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n
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b
o

ru
 q

o
ta-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
2

7
-2

-1
0
-y

>

ラ
マ
教
宗
団
が
オ
ン
ニ
ュ
ー
ト=

翁
牛
特
左
翼
旗
に
分
署
を
建
設
［
オ
ン
ニ

ュ
ー
ト=

翁
牛
特
左
翼
旗
ホ
ル
ホ
ト=

烏
丹
発
］ 

 <
0
2

7
-2

-1
1
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠰᠦ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠦ

ᠳᠦᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
2

7
-2

-1
1
-g

>
 seg

ü
d

er b
o
lb

asu
 salb

u
ri γaǰar-i b

ü
tü

g
eg

sen
 čaγ-u

n
 b

ay
id

al. 

<
0
2

7
-2

-1
1
-y

>

分
署
の
状
況
に
つ
い
て
の
写
真 

 <
0
2

7
-2

-1
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠮᠠᠰᠢ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠬᠠᠷᠠᠭᠠᠯᠵᠢᠭᠴᠢ (ᠬᠠᠷᠭᠠᠯᠵᠠᠭᠴᠢ) 

ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠨᠠᠷ᠂ 
<

0
2

7
-2

-1
2
-g

>
 k

ö
k

e tu
γ-i m

asi q
alaγu

n
 sed

k
il-iy
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 q

araγalǰiγči 

(q
araγalǰaγč) m

u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a n

ar. 

<
0
2

7
-2

-1
2
-y

>

省
長
ら
、
青
旗
の
発
行
を
奨
励 

 <
0
2

7
-3

-0
1

-m
>

 ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠵᠤᠷᠢᠭ ᠲᠤ ᠡᠬᠡ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠥ

ᠬᠢᠨ᠂ 
<

0
2

7
-3

-0
1

-g
>

 q
ataγu

 ǰo
riγ-tu

 ek
e k

ig
ed

 ö
k

in
. 

<
0
2

7
-3

-0
1

-y
>

勇
敢
な
母
と
娘 

 <
0
2

7
-3

-0
2

-m
>

 ᠬᠦ
ᠷᠢᠶ ᠡ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠮᠠᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

7
-3

-0
2

-g
>

 k
ü
riy

-e q
o
siγu

n
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 sö
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 an
u
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ü
). [seg

ü
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i] 

<
0
2

7
-3

-0
2
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ᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠤ

ᠴᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ
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ᠽᠠᠷ ᠤᠨ 



289 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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者
を
変
更
［
科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
バ
ド
ラ
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
2

8
-3

-0
7

-m
>

 ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠢ
ᠳᠡᠷᠬᠡᠭ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠳ᠋ᠦᠷ ᠠ

ᠪᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠯᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 
ᠰᠠᠺᠤᠳᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

8
-3

-0
7

-g
>

 q
ay

ilar-u
n

 id
erk

eg
 ǰalaγu

s-i čirig
 (čerig

)-d
ü

r ab
q
u
-y

in
 

b
ay

ičalγ-a. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
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-3

-0
7

-y
>

入
隊
す
る
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
青
年
の
健
康
診
断
を
実
施
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉

爾
発
］ 

 <
0
2

8
-3

-0
8

-m
>

 ᠬᠠᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ
ᠭ᠍ᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠥ

ᠬᠢᠨ ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠠᠷᠬᠢᠰ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠰᠠᠯᠭᠠᠬᠤ ᠮᠠᠭᠤ ᠡᠬᠡ᠂ [ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ 

ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠮᠦ
ᠩᠬᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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8
-3
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8
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>

 q
ari-d
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r ö

g
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ü
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is sed
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u
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ek
e. [q

o
y
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 m
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n
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-y
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eg

e] 

<
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-3
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8

-y
>

結
婚
し
た
娘
を
離
婚
さ
せ
よ
う
と
す
る
母
［
興
安
北
省
の
ブ
ン
グ
文
］ 

 <
0
2

8
-3

-0
9
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠳ
ᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠦ

ᠭᠡᠰ ᠢ ᠵᠤᠬᠢᠶᠠᠬᠤ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ
ᠯᠠᠨ ᠠ 



299 

ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
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9
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>
 m

o
n
g

γu
l u

d
q
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in

 su
rγal-u
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-e ü
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k
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aq

u
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aγu
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u
 k

ed
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n

 ü
g
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u
i] 

<
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9
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蒙
文
学
会
に
よ
る
新
語
作
成
に
つ
い
て
（
写
真
） 

 <
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2

8
-3

-1
0

-m
>

 ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠶᠢ ᠲᠦ
ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠦ

ᠭ᠍ᠬᠦ ᠳᠦ
ᠷᠢᠮ ᠶᠢᠡᠷ ᠲᠤᠭᠲᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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2

8
-3
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0
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>

 čiq
u
la k

ereg
sel y

aγu
m
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i tü
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ü

 d
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rim
-iy

er 
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 an
u

. 

<
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>

必
需
品
配
給
に
関
す
る
規
則 

 <
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>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [5] 
<
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8
-4

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e su

d
u
r. [5

] 

<
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8
-4

-0
1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
［
五
］ 

 <
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2

8
-4
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2

-m
>

 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<
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2

8
-4
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2

-g
>

 ereg
ü
l q

am
aγalal-u

n
 silü

g
. 

<
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2

8
-4

-0
2

-y
>

健
康
の
詩 

 <
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2

8
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
2

8
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
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2

8
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1
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>

家
畜
欄 

 <
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2

8
-5

-0
2
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠲᠡᠢ ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ

 ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠰᠢᠷᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

8
-5
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2
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri tai tariy
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g
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ig

ed
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<
0
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8
-5

-0
2
-y

>

家
畜
、
農
業
と
土
地
の
関
係
（
写
真
） 

 <
0
2

8
-5

-0
3
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
<

0
2

8
-5

-0
3
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

i say
iǰiraγu

lq
u

 arγ-a. 

<
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8
-5

-0
3
-y

>

家
畜
の
改
良
方
法 

 <
0
2

8
-5

-0
4

-m
>

 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠯ ᠠ᠂ ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠶᠦᠬᠦ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠨᠠᠷ ᠠ ᠲᠠᠢ ᠮᠤᠷᠢ ᠮᠦ
ᠨ ᠠ᠂ 

<
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8
-5
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4

-g
>
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d
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o
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al-a,ü
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ǰi say
in

 g
ü

y
ü
k

ü
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 

n
er-e tai m

o
ri m

ö
n

-e. 
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8
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4
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>

写
真
、
駿
足
な
日
本
の
名
馬 
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<
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8
-5

-0
5

-m
>

 ᠮᠠᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠳᠦ ᠶᠢ ᠦ
ᠵᠡᠵᠦ ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠵᠤ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦ᠂ 

<
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2
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-5
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5
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>

 m
al-u

n
 sid

ü
-y

i ü
ǰeǰü
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<
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家
畜
の
歯
を
見
て
年
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を
知
る 

 <
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6

-m
>

 ᠮᠤᠷᠢᠨ ᠦ
ᠰᠢᠳᠦ ᠪᠡᠷ ᠨᠠᠰᠥᠨ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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6
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>
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<
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>

馬
の
歯
で
年
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を
知
る 

 <
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-m
>

ᠦ
ᠬᠡᠷ ᠤᠨ ᠰᠢᠳᠦ ᠪᠡᠷ ᠨᠠᠰᠥᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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-5
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7

-g
>
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k

er-ü
n

 sid
ü
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n
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u
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u
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i] 
<
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7

-y
>

牛
の
歯
で
年
齢
を
知
る 

 <
0
2

8
-5

-0
8

-m
>

 ᠬᠤᠨᠢᠨ ᠦ
ᠰᠢᠳᠦ ᠪᠡᠷ ᠨᠠᠰᠥᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
2

8
-5

-0
8

-g
>

 q
o

n
in

-u
 sid

ü
-b

er n
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n
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ay
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i] 

<
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-y
>

羊
の
歯
で
年
齢
を
知
る 

 <
0
2

8
-5

-0
9

-m
>

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠦ

ᠷᠦᠰᠢᠶᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠲᠠᠭᠤ (ᠲᠠᠭᠤᠦ)᠂ 
<

0
2

8
-5

-0
9

-g
>

 u
lu

s-u
n
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rü

siy
el-d
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lq

u
 d
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u
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<
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9

-y
>

国
か
ら
の
恩
恵
に
感
謝
す
る
歌 

 <
0
2

8
-5

-1
0
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<
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2

8
-5
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0
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>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 silü
g
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<
0
2
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>

読
者
寄
稿
詩 

 <
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8
-5
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1
-m

>
 ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠭᠡᠷ ᠦᠨ ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯ᠂ 

<
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>
 m

o
n
g
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n
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>

ゲ
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賛
歌 

 <
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8
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2

-m
>

 ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠪᠤᠳᠤᠯ᠂ 
<
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2

8
-5
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2

-g
>
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am

u
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n
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o
d
u

l. 

<
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>

秋
の
想
い 

 <
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8
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3

-m
>

 ᠵᠤᠨ ᠤ ᠰᠡᠭᠦᠯ ᠦᠨ ᠰᠤᠯᠠ ᠰᠡᠳᠦᠪ
᠂ 

<
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3

-g
>

 ǰu
n
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終
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り
の
詩 
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<
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2

8
-5

-1
4

-m
>

 ᠪᠤᠰᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠠᠶᠢᠨ ᠡᠴᠡ ᠦ

ᠪᠡᠷ ᠦᠨ ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠡᠭᠡᠷ ᠡ᠂ 
<
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他
者
の
利
点
よ
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自
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の
欠
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い 
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>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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 <
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2
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>

 ᠡᠪᠦᠭᠡᠳ
 ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠦ

ᠨᠳᠦᠯᠡᠬᠦᠢ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠵᠤᠵᠠᠭᠠᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠡᠢ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ(ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ 
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>

年
配
者
を
尊
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す
る
日
本
人
の
礼
儀 

 <
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3
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>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠵᠠᠬᠦᠨᠰᠢ ᠠ

ᠨᠦ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠢ
ᠨᠦ ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠰᠠᠬᠢᠭᠤᠯᠰᠤᠨ ᠤ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ᠂ 
ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨᠰᠢ ᠠ

ᠨᠦ ᠰᠥ
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に
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の
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に
あ
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の
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寺
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>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠠ

ᠷᠠᠪᠢᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠲᠡᠮᠡᠭᠡ ᠲᠠᠢ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠠ
ᠩᠬᠢ᠂ 
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>
 ᠤ

ᠷᠤᠭ ᠪᠤᠯᠤᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠪᠤᠯᠤᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠳᠦ
ᠷᠢᠮ ᠢ ᠬᠠᠯᠤᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠮᠡᠬᠦ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯ᠂ 
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b
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γ-a 
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m
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e] 

<
0
2

9
-2

-0
8
-y

>

淋
病
根
絶
団
体
設
立
［
興
安
北
省
行
政
執
行
官
ス
ゥ
ル
ム
ビ
レ
グ
文
］ 

 <
0
2

9
-3

-0
1
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠢᠢ ᠳ

 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠦ ᠴᠥ
ᠢᠰᠡᠷᠡᠩ

 ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ᠂ [ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠬᠤᠷᠢᠶᠠᠭᠴᠢ ᠢᠢᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
2

9
-3

-0
1
-g

>
 ǰalay

id
 q

o
siγu

n
-u
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y
iseren

g
 ab

u
γai-y

in
 q
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n

 sed
k
il.  
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ö
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ü
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u

riy
aγči-y

in
 čim

eg
e] [seg

ü
d

erb
u

i] 

<
0
2

9
-3

-0
1
-y

>

ジ
ャ
ラ
イ
ト=

扎
賚
特
旗
の
心
優
し
い
チ
ョ
ー
ス
レ
ン
氏
（
写
真
）［
友
ホ
リ

ヤ
グ
チ
文
］ 

 <
0
2

9
-3

-0
2
-m

>
 ᠢ

ᠯᠲᠦ ᠴᠣᠬᠢᠬᠤ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠭᠠᠳᠤᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ 
ᠮᠦ

ᠩᠭᠡᠵᠤᠷᠢᠭᠳᠤ᠂ ᠡᠷᠳᠡᠨᠳᠠᠯᠠᠢ (ᠡᠷᠳᠡᠨᠢᠳᠠᠯᠠᠢ) ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
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9
-3

-0
2
-g

>
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ü
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k
iq

u
 y
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e q

u
ral-d
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, erd
en
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id
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eg

e] 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
2

9
-3

-0
2
-y

>

剣
術
大
会
で
優
勝
し
て
モ
ン
ゴ
ル
の
英
雄
と
な
る
（
写
真
）
［
青
旗
の
友
ム

ン
フ
ジ
ョ
リ
グ
ト
・
エ
ル
デ
ニ
ダ
ラ
イ
文
］ 

 <
0
2

9
-3

-0
3
-m

>
 ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
2

9
-3

-0
3
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
2

9
-3

-0
3
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
2

9
-3

-0
4
-m

>
 ᠡᠨᠡ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠠ

ᠺᠠ ᠡᠳᠤᠭᠡ ᠬᠠᠮᠢᠭ ᠠ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ] 
<

0
2

9
-3

-0
4
-g

>
 en

e q
o
y

ar ak
a ed

ü
g

e q
am

iγ-a b
ay

iq
u

 b
u

i. [seg
ü
d

er] 

<
0
2

9
-3

-0
4
-y

>

こ
の
二
人
は
現
在
に
ど
こ
に
い
る
か
（
写
真
） 

 <
0
2

9
-3

-0
5
-m

>
 ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠲᠠᠢ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠠᠷ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠰᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠭᠳᠤᠨ ᠣ

ᠷᠤᠰᠤᠭᠠᠢ ᠭᠡᠮᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠵᠣᠷᠢᠭ ᠲᠤ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠵᠣᠷᠢᠭᠲᠤ ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ)᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ 
ᠲᠠᠰᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
2

9
-3

-0
5
-g

>
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ey
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e] 
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9
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-0
5
-y

>

病
を
押
し
て
国
軍
へ
の
入
隊
を
熱
望
す
る
勇
敢
な
学
生
［
科
爾
沁
左
翼
中
旗

の
タ
シ
ン
ガ
ー
文
］ 
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<
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>
 ᠬᠣᠶᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠬᠣᠪᠴᠢᠭᠤᠷᠯᠠᠨ ᠠ

ᠪᠤᠬᠤᠶ ᠠ ᠰᠠᠢᠢ ᠬᠠᠨ 
ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ) ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠤᠢᠢᠳᠠᠨᠵᠠᠪ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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<
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>

国
軍
の
第
二
回
徴
兵
に
つ
い
て
［
科
爾
沁
左
翼
中
旗
の
チ
ョ
イ
ダ
ン
ジ
ャ
ブ

文
］ 

 <
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2

9
-3

-0
7
-m

>
 ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠠ

ᠢ ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ
ᠷᠤ ᠡᠴᠡ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠬᠤᠢᠢᠳᠦ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ 

ᠡᠩᠭᠡᠪᠠᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠬᠦ
ᠰᠤᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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9
-3

-0
7
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>
 em

ü
n

-e ay
il-u
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u
i] 

<
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>

南
屯
学
校
後
援
会
に
つ
い
て
（
表
）［
興
安
北
省
の
エ
ン
ヘ
バ
ト
文
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8
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>
 ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ᠂ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠠ

ᠶᠤᠨᠭ᠍ᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠳᠥ
ᠷᠪᠡᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠭᠠᠷᠴᠤ᠂ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ 

ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠤᠨ ᠭᠤᠶ ᠠ ᠰᠢᠷᠠᠭᠳᠠᠪᠠᠢ᠂ [ᠵᠦ ᠬᠤ᠋ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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e] 
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>

不
思
議
、
一
回
の
落
雷
で
四
つ
の
不
思
議
な
こ
と
が
起
き
た
。
若
妻
、
太
腿

を
負
傷
［
ジ
ュ
ホ
発
］ 

 <
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9
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-0
9
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠦ
ᠨᠡᠨ ᠬᠦ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠳᠤᠷᠠᠲᠠᠢ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ 
ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯᠲᠠᠢ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ᠂  
<
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9
-3

-0
9
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>
 u

lu
s-u

n
 čirig
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<
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>

本
気
で
国
軍
入
隊
を
熱
望
す
る
モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
光
栄 

 <
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1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [6][ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<
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1
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>
 k

ö
k
e su

d
u
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<
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9
-4
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1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
（
絵
）［
六
］ 

 <
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9
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-0
2
-m

>
 ᠡᠷᠡᠬᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠬᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠠᠢ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
2

9
-4

-0
2
-g

>
 ereg
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<
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9
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2
-y

>
健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
2

9
-4

-0
3
-m

>
 ᠬᠦ

ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠪᠦ
ᠭᠡᠳ

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠬᠦ

ᠴᠦᠨ ᠪᠣᠢ᠂  
<
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>
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k
ü
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i. 
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-y

>

男
子
は
家
宝
で
あ
り
国
の
力
で
あ
る 

 <
0
2

9
-4

-0
4
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢ ᠪᠤᠵᠢᠮᠭᠠᠢ ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂  
<

0
2

9
-4

-0
4
-g

>
 b

ey
-e-y

i b
u
ǰim

γai čiγiraγ b
o
lγaq

u
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<
0
2

9
-4

-0
4
-y

>

身
体
の
健
康
に
つ
い
て 

 <
0
2

9
-4

-0
5
-m

>
 ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠯᠦ
ᠭᠡ ᠨᠥ

ᠬᠦᠷᠯᠡᠬᠦᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂  
<

0
2

9
-4

-0
5
-g

>
 n

ö
k
ü

r lü
g
e n

ö
k
ü
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ü
i an

u
 (in
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). 

<
0
2

9
-4

-0
5
-y

>

友
情
に
つ
い
て 

 <
0
2

9
-4

-0
6
-m

>
 ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠮᠥ
ᠷ ᠤᠨ ᠥ

ᠬᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ᠂  

<
0
2

9
-4

-0
6
-g

>
 ü

n
en

 m
ö
r-ü

n
 ö

k
id

-ü
n

 su
rγal. 

<
0
2

9
-4

-0
6
-y

>

女
子
へ
の
教
訓 

 <
0
2

9
-4

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠠᠷ)᠂ 
<

0
2

9
-4

-0
7
-g

>
 ariγu

n
 čib

er (čeb
er). 

<
0
2

9
-4

-0
7
-y

>

清
潔 

 <
0
2

9
-4

-0
8
-m

>
 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠲᠠᠮᠠᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠲᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂  

<
0
2

9
-4

-0
8
-g

>
 q

ar-a tam
ak

i-y
in

 siltaγan
-i k

eleg
sen

. 

<
0
2

9
-4

-0
8
-y

>

ア
ヘ
ン
の
弊
害
に
つ
い
て 

 <
0
2

9
-4

-0
9
-m

>
 ᠶᠡᠷᠦ ᠶᠢᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠤᠨ ᠭᠡᠮᠡᠨᠡᠨ ᠡᠮᠦᠰᠬᠦ ᠳᠡᠪᠡᠯ᠂  

<
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9
-4

-0
9
-g

>
 y

erü
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in
 ed

ü
r-ü

n
 g

em
en

en
 em
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el. 

<
0
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9
-4

-0
9
-y

>

普
段
着 

 <
0
2

9
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠠᠵᠢᠭᠡᠪᠤᠷᠢ ᠢᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
2

9
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

u
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g
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8
-m

>
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠦ

ᠭᠡ 
ᠬᠤᠲᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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<
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旗
の
教
育
発
展
会
議
が
開
催
［
フ
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ト=

厚
和
豪
特
発
］ 
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0
-1
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9
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>
 ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠣ

ᠨ ᠦ ᠲᠥ
ᠰᠦᠪᠯᠡᠯ ᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨᠲᠡ ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠭᠠᠳ

 ᠲᠠᠷᠢᠶᠠᠯᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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五
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年
計
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策
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、
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の
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を
強
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モ
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ル
発
］ 
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>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ᠂ 
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間
世
界
ニ
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ー
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 <
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1
-m

>
 ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠷᠣᠯᠭᠠᠷᠵᠠᠪ

 ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠡᠴᠡ ᠠ

ᠩᠭᠢᠵᠢᠷᠠᠪᠠᠢ᠂  
<
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1
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 m
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<
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>

ロ
ル
ガ
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省
長
死
去 
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>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠦ ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠡᠯᠳᠡᠪ

 ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ᠂ ᠢ
ᠷᠡᠬᠦ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠠᠭᠠᠨ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠦ ᠡᠳᠦᠷ ᠡᠴᠡ ᠡᠬᠢᠯᠡᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ (ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯᠠᠨ) ᠭᠠᠷᠭᠠᠮᠣᠢ᠂  
<
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<
0
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>
モ
ン
ゴ
ル
文
学
の
日
記
集
を
来
年
一
月
か
ら
刊
行 

 <
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0
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-0
3

-m
>

 ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠳᠠᠡ ᠤ ᠤ
ᠯᠠᠷᠢᠨ ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠡᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ ᠠ
ᠢᠢᠯ  ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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<
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>

役
員
異
動
［
ジ
ャ
ラ
ン
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発
］ 

 <
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4

-m
>

 ᠭᠡᠨᠵᠤᠤᠷ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠤᠷ) ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠲᠣᠭᠲᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠶᠣᠰᠤᠭᠠᠷ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂  

<
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>
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<
0
3

0
-2

-0
4

-y
>

ガ
ン
ジ
ュ
ル=

甘
珠
爾
廟
法
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が
予
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開
催 
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-m
>

 ᠰᠠᠮᠳᠠᠷᠢᠨ ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠢ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠲᠠᠯᠪᠢᠨ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠲᠥ
ᠪᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠶᠢ 
ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠩ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 sam
d
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<
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-y>

サ
ム
ダ
リ
ン
活
仏
を
長
と
す
る
蒙
蔵
宗
教
学
院
設
立
［
北
京
発
］ 

 <
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6

-m
>

 ᠪᠤᠷᠬᠠᠨ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠠᠷ ᠪᠤᠷᠬᠠᠨ ᠦ ᠱᠢᠷᠡᠯ (ᠱᠠᠷᠢᠯ) ᠰᠤᠪᠤᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠠ᠂ 
[ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<
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6
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>

 b
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u
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<
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-y
>

仏
教
を
広
め
る
た
め
仏
塔
を
建
設
（絵
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 <
0
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0
-2

-0
7

-m
>

 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠡᠴᠡ ᠲᠠᠪᠤᠳᠤᠭᠠᠷ ᠣ
ᠨ ᠦ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ

 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
) 

ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢᠯᠠᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>
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g
γan
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 b
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<
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7
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>

興
安
学
院
五
年
生
が
実
習
を
実
施
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
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0
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8

-m
>

 ᠲᠠᠮᠠᠬᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠨᠤᠯ ᠲᠠᠨ (ᠰᠢᠨᠤᠯᠲᠠᠨ) ᠴᠥ
ᠭᠡᠬᠡᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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8
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>

 tam
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 sin
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l-tan
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<
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8
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>

ア
ヘ
ン
吸
引
者
が
減
少
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
） 
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9
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>

 ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠵᠢᠷᠤᠮᠲᠤ ᠭᠠᠪᠢᠶᠠᠲᠠᠨ ᠰᠠᠢ ᠢᠰᠢᠶᠠᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭ ᠢ ᠣ
ᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠺᠡᠨᠵᠦᠦᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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-y
>

功
労
者
に
賞
状
を
授
与
［
ガ
ン
ジ
ュ
ル=

甘
珠
爾
発
］ 

 <
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-m
>

 ᠵᠢᠷᠤᠮ ᠤᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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>
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 so
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情
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（
写
真
） 
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>

 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ᠂  
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小
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知
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せ 
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>

 ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠲᠡᠢ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠷ ᠬᠥ

ᠲᠡᠯᠪᠦᠷᠢ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ 
ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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爽
や
か
な
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に
運
動
会
を
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翼
中
旗
発
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 ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠲᠣᠭᠣᠷᠢᠨ ᠦ
ᠵᠡᠷ ᠡ ᠡᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ

ᠨᠤ᠂ 
[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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ホ
ー
チ
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・
バ
ル
ガ=
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巴
爾
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校
の
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爾
発
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>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠦ

ᠴᠦᠯᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢ ᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ 

ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠨᠪᠢᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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>

学
校
の
た
め
に
寄
付
を
行
う
［
ホ
ー
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ン
・
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ル
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陳
巴
爾
虎
旗
の
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ン
ビ
リ
グ
文
］ 
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>

 ᠲᠦ
ᠷᠪᠡᠳᠤᠭᠡᠷ ᠤ

ᠳᠠᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠢᠢᠨ ᠮᠤᠷᠢᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠲᠤᠷ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠠ ᠮᠤᠷᠢ 
ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠠᠮᠳᠦ ᠪᠠᠷ ᠴᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠦ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ
] 

<
0
3

0
-3

-0
2

-g
>

 d
ö

rb
ed

ü
g
er u

d
aγ-a-y

in
 b

ü
k

ü
 m

an
ǰu

-y
in

 m
o

rin
 erd

em
-ü

n
 

q
u

ral-tu
r k

ö
m

ü
n

 b
a m

o
ri n

ig
en

 q
am

tu
-b

ar čid
al-i ü

ǰeg
ü
lü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

[sin
 ǰin

g
] 

<
0
3

0
-3

-0
2

-y
>

第
四
回
全
満
洲
馬
芸
大
会
に
馬
主
と
馬
が
共
に
努
力
（
新
京
） 

 <
0
3

0
-3

-0
3

-m
>

 ᠬᠥ
ᠳᠡᠭᠡ ᠨᠤᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢ ᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠨᠠᠷ ᠲᠤ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ ᠪᠣᠯᠤᠯᠲᠠᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ [ᠲᠦ

ᠷᠪᠡᠳ
 

ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
3

-g
>

 k
ö

d
eg

e n
u
tu

γ- u
n

 serg
ey

ileg
či n

ar-tu
 d

ü
rim

 b
o
lu

ltai u
čir. 
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[d
ö
rb

ed
 q

o
siγu

-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-0
3

-y
>

草
原
警
備
員
た
ち
を
見
習
う
べ
き
こ
と
［
ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
4

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠤᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠵᠣᠭᠣᠰ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠳ᠋ᠤ (ᠲᠦ) ᠰᠡᠷᠭᠡᠢ ᠢᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ 
ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠦ

ᠰᠢᠮᠡᠯ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
4

-g
>

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel-ü

n
 tu

la ǰo
γu

s erg
ü
g

sen
 q

alaγu
n

 sed
k

il-tü
 

(sed
k
iltü

) serg
ey

ileg
či q

o
y
ar tü

sim
el. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

0
-3

-0
4

-y
>

学
校
教
育
の
た
め
に
寄
付
を
行
う
警
備
官
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
5

-m
>

 ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠤᠬᠠᠢ (ᠲᠣᠬᠣᠢ) ᠢ
ᠯᠡᠭᠦᠦ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠲᠠᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ [ᠬᠠᠷᠠᠴᠢᠨ ᠲᠤᠮᠳᠠᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ 
ᠡᠷᠳᠡᠮᠪᠦᠷᠢᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
5

-g
>

 q
o

y
ar to

q
ai (to

q
u

i) ileg
ü
ü

 b
ey

-e tai k
ö
m

ü
n

. [q
aračin

 

d
u
m

d
ad

u
 q

o
siγu

n
-u

 erd
em

b
ü

rin
-ü

 čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-0
5

-y
>

身
長
二
尺
の
人
［
ハ
ラ
チ
ン=

喀
喇
沁
中
旗
の
エ
ル
デ
ム
ブ
ル
ン
文
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
6

-m
>

 ᠡᠨᠡᠷᠡᠯᠲᠡᠢ (ᠡᠨᠡᠷᠢᠯᠲᠠᠢ) ᠡᠬᠡ ᠰᠧᠬᠢᠷᠮᠠ ᠠ
ᠪᠠᠢ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠲᠠᠢ ᠬᠦ
ᠪᠡᠭᠦᠨ ᠶᠢᠡᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠴᠡᠷᠢᠭ 

ᠲᠤᠷ ) ᠪᠠᠢ ᠢᠴᠠᠯᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
6

-g
>

 en
ereltei (en

eriltei) ek
e sek

irm
a ab

ai eb
ed

čin
 tai 

k
ö
b

eg
ü

n
-iy

en
 čirig

-d
ü

r (čerig
-tü

r) b
ay

ičalγab
ai. [q

ay
ilar-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

0
-3

-0
6

-y
>

優
し
い
母
親
ス
ワ
ヒ
ル
マ
氏
、
病
気
の
息
子
を
徴
兵
検
査
に
行
か
せ
る
［
ハ

イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
7

-m
>

 ᠴᠤᠭᠯᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠢ ᠴᠡᠩᠭᠡᠯᠳᠦᠭᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

0
-3

-0
7

-g
>

 ču
γlaraγsan

 o
lan

-i čen
g
g

eld
ü
g

ü
lü

g
sen

 an
u

 (in
ü

). [seg
ü

d
er 

b
u
i] 

<
0
3

0
-3

-0
7

-y
>

集
ま
っ
た
皆
が
大
喜
び
（
写
真
） 

 <
0
3

0
-3

-0
8

-m
>

 ᠠ
ᠮᠢᠰ ᠭᠤᠯ (ᠠ

ᠮᠢᠰᠬᠤᠯ) ᠢ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠬᠦ ᠰᠣᠨᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰ ᠭᠠᠯ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ 
ᠰᠧᠷᠴᠢᠨᠵᠠᠪ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-0
8

-g
>

 am
isγu

l (am
isq

u
l)-i teǰig

ek
ü

 so
n
in

 so
n

u
sγal (so

n
u
sq

al). 

[w
an

g
-u

n
 sö

m
-e-y

in
 serčin

ǰab
-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

0
-3

-0
8

-y
>

空
気
を
読
む
こ
と
［
王
爺
廟
の
セ
ル
チ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

0
-3

-0
9

-m
>

 ᠥ
ᠩᠭᠡ ᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠡᠢ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠳ

᠂  
<

0
3

0
-3

-0
9

-g
>

 ö
n

g
g

e g
ereltei ǰalaγu

s-u
d

. 

<
0
3

0
-3

-0
9

-y
>

闊
達
な
青
年
た
ち 
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<
0
3

0
-3

-1
0
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦᠨ ᠡ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠰᠣᠶᠤᠯ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂  
<

0
3

0
-3

-1
0
-g

>
 o

lan
 b

ü
k
ü
n

-e u
d
q

-a so
y
u

l-i tan
iγu

lu
γsan

 an
u

. 

<
0
3

0
-3

-1
0
-y

>

文
学
を
紹
介
す
る 

 <
0
3

0
-3

-1
1

-m
>

 ᠵᠠᠯᠠᠢᠢ ᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠡᠨᠡ ᠵᠤᠨ ᠤ

ᠰᠤᠨ ᠦ ᠠ
ᠶᠤᠯ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠺᠠᠨᠴᠢᠭ ᠤᠨ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ) 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

0
-3

-1
1

-g
>

 ǰalay
id

 q
o
siγu

n
 en

e ǰu
n

 u
su

n
-u

 ay
u
l b

o
lu

γsan
 an

u
. [k

an
čiγ-u

n
 

(γan
ǰu

γ-a-y
in

) čim
eg

e] 

<
0
3

0
-3

-1
1

-y
>

ジ
ャ
ラ
イ
ト=

扎
賚
特
旗
、
今
夏
水
害
に
遭
う
［
ガ
ン
ジ
ー
ガ=

甘
旗
卡
発
］ 

 <
0
3

0
-3

-1
2

-m
>

 ᠨᠠᠶᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠪᠡᠷᠢ᠂  
<

0
3

0
-3

-1
2

-g
>

 n
ay

an
 q

o
y

ar n
asu

tai b
eri. 

<
0
3

0
-3

-1
2

-y
>

八
十
二
歳
の
花
嫁 

 <
0
3

0
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [7] 
<

0
3

0
-4

-0
1
-g

>
k
ö

k
e su

d
u
r. [7

] 

<
0
3

0
-4

-0
1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
［
七
］ 

 <
0
3

0
-4

-0
2

-m
>

 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂  

<
0
3

0
-4

-0
2

-g
>

 ereg
ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
3

0
-4

-0
2

-y
>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
3

0
-4

-0
3

-m
>

 ᠶᠠᠮᠪᠠᠷ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠪᠠᠷ ᠬᠣᠪᠴᠠᠰᠤ ᠪᠦ
ᠳᠦᠭᠡᠵᠦ ᠴᠢᠳᠠᠬᠤ ᠠ

ᠵᠢ (ᠠ
ᠵᠠᠢ)᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

0
-4

-0
3

-g
>

 y
am

b
ar y

aγu
m

-a-b
ar q

u
b

času
 b

ü
tü

g
eǰü

 čid
aq

u
 aǰi (aǰai). 

[ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

0
-4

-0
3

-y
>

衣
服
は
何
か
ら
作
る
の
か
（
絵
） 

 <
0
3

0
-4

-0
4

-m
>

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤ
ᠩᠰᠢᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠴᠢ ᠲᠤᠰᠠ ᠶᠢ ᠬᠡᠯᠡᠬᠦᠢ 
ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

0
-4

-0
4

-g
>

 b
ey

-e m
aq

ab
u

d
-u

n
 čik

iraγ q
ataγu

 k
ig

ed
 b

ičig
 u

n
g
siq

u
-y

in
 ači 

tu
sa-y

i k
elek

ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

0
-4

-0
4

-y
>

身
体
の
健
康
と
勉
学
の
意
味
に
つ
い
て 

 <
0
3

0
-4

-0
5

-m
>

 ᠠ
ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠡᠷ) ᠢ ᠡᠷᠬᠢᠯᠡᠬᠦ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂ 

<
0
3

0
-4

-0
5

-g
>

 ariγu
n
 čib

er (čeb
er)-i erk

ilek
ü

 k
ereg

tei. 

<
0
3

0
-4

-0
5

-y
>

衛
生
を
重
ん
じ
よ
う 
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<
0
3

0
-4

-0
6

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠲᠣᠭᠣᠷᠢᠭᠰᠠᠨ ᠪᠠᠢ ᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

0
-4

-0
6

-g
>

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel k

ig
ed

 to
γu

riγsan
 b

ay
id

al. 

<
0
3

0
-4

-0
6

-y
>

教
育
を
め
ぐ
る
諸
状
況 

 <
0
3

0
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂  
<

0
3

0
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

0
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
3

0
-5

-0
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠦ
ᠢᠷ ᠤᠨ ᠮᠠᠯ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠯᠴᠢᠭᠡᠷ᠂  
<

0
3

0
-5

-0
2
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 m

al ad
u

γu
lq

u
 b

elčig
er. 

<
0
3

0
-5

-0
2
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
の
牧
草
地 

 <
0
3

0
-5

-0
3
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠦ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂  

 

<
0
3

0
-5

-0
3
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

.  
 

<
0
3

0
-5

-0
3
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
3

0
-5

-0
4
-m

>
 ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠵᠦ
ᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭᠯᠡᠯ᠂  

<
0
3

0
-5

-0
4
-g

>
 ǰü

il ǰü
il-ü

n
 silü

g
lel. 

<
0
3

0
-5

-0
4
-y

>

種
々
な
詩 

 <
0
3

0
-5

-0
5

-m
>

 ᠦ
ᠳᠡᠯᠬᠦᠢ ᠢᠢᠨ ᠦ

ᠵᠦᠬᠦᠷ ᠵᠢᠷᠭᠠᠢ ᠠ ᠬᠡᠪᠡᠯ ᠠ ᠦ
ᠷ ᠠ ᠠ

ᠴᠢ ᠪᠡᠨ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠢ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<

0
3

0
-5

-0
5

-g
>

 ö
d

elk
ü
i-y

in
 ü

ǰü
g
ü

r ǰirγay
-a g

eb
el-e ü

r-e ači-b
an

 say
iq

an
 

su
rγay

-a. [ǰiru
γ]  

<
0
3

0
-5

-0
5

-y
>

年
老
い
て
か
ら
幸
せ
に
な
り
た
け
れ
ば
子
孫
に
良
い
教
育
を
受
け
さ
せ
る
べ
し

（
絵
） 

 <
0
3

0
-5

-0
6

-m
>

 ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠢ ᠵᠢᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ᠂ ᠴᠥ
ᠢᠵᠠᠮᠰᠤ᠂ 

<
0
3

0
-5

-0
6

-g
>

 čečeg
-i ǰiru

γsan
 d

aγan
, čo

y
iǰam

su
. 

<
0
3

0
-5

-0
6

-y>

花
を
描
く
、
チ
ョ
イ
ジ
ャ
ム
ス
氏 

 <
0
3

0
-5

-0
7

-m
>

 ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠦ ᠪᠣᠭᠳᠠ ᠮᠡᠷᠭᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠲᠠᠲᠠᠢ ᠦ
ᠭᠡᠰ ᠢ ᠣ

ᠷᠴᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂  
<

0
3

0
-5

-0
7

-g
>

 erd
en

-ü
 b

o
γd

a m
erg

ed
-ü

n
 am

tatai ü
g

es-i o
rčiγu

lu
n

 b
ičig

sen
. 

<
0
3

0
-5

-0
7

-y
>

古
代
の
偉
人
た
ち
の
名
言
を
翻
訳 

 <
0
3

0
-5

-0
8

-m
>

 ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ ᠮᠤᠩᠭᠤᠯ᠃

 

<
0
3

0
-5

-0
8

-g
>

ü
sü

g
-ü

n
 tay

ilb
u
ri, m

o
n
g
γu

l. 
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<
0
3

0
-5

-0
8

-y
>

絵
文
字
説
明
、
モ
ン
ゴ
ル 

 <
0
3

0
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
1
-g

>
u
n

g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

0
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

0
-6

-0
2

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢ ᠢᠬᠤ ᠦ
ᠶᠡᠰ ᠰᠤᠷᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠬᠦ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
2

-g
>

 su
rγal-d

u
r b

ay
iq

u
 ü

y
es su

rq
u

-y
i k

ičiy
ek

ü
 k

ed
ü
n

 ǰü
il-ü

n
 u

čir. 

<
0
3

0
-6

-0
2

-y
>

学
習
に
ア
ル
タ
ン
エ
メ
ー
ル
っ
て
の
注
意
事
項 

 <
0
3

0
-6

-0
3

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠦ

ᠨᠳᠦᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
3

-g
>

 su
rγal k

ö
m

ü
ǰig

ü
lel-i k

ü
n

d
ü
d
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü
). 

<
0
3

0
-6

-0
3

-y
>

教
育
は
大
事
で
あ
る 

 <
0
3

0
-6

-0
4

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠦ

ᠵᠡᠵᠦ ᠲᠥ
ᠷᠦᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂  

<
0
3

0
-6

-0
4

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ-i ü
ǰeǰü

 tö
rü

g
d

eg
sen

 san
al. 

<
0
3

0
-6

-0
4

-y
>

青
旗
を
読
ん
だ
感
想 

 <
0
3

0
-6

-0
5

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠢ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠪᠡᠯᠡᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ)᠂ 
<

0
3

0
-6

-0
5

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ sed
k
ü

l-i b
elg

eleg
sen

 (b
eleg

leg
sen

). 

<
0
3

0
-6

-0
5

-y
>

青
旗
紙
を
祝
す 

 <
0
3

0
-6

-0
6

-m
>

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠤ
ᠷᠤᠭᠰᠢ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢ ᠢᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠷᠭᠡᠯᠵᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂  

<
0
3

0
-6

-0
6

-g
>

 m
o
n
g

γu
l ǰalaγu

s n
ar-u

n
 u

ru
γsi čirm

ay
iq

u
-y

i erg
elǰek

ü
 an

u
 

(in
ü

). 

<
0
3

0
-6

-0
6

-y
>

 

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
健
全
な
意
思 

 <
0
3

0
-6

-0
7

-m
>

 ᠲᠠᠩᠨᠠᠭᠤᠷ (ᠲᠠᠨᠭ᠍ᠨᠠᠭᠤᠯ) ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢ ᠢᠯᠡᠬᠦ ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡ᠂  
<

0
3

0
-6

-0
7

-g
>

 tan
g
n

aγu
r (tan

g
n

aγu
l)-i serg

ey
ilek

ü
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. 

<
0
3

0
-6

-0
7

-y
>

ス
パ
イ
を
防
ぐ
（
笑
い
話
） 

 <
0
3

0
-6

-0
8

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

0
-6

-0
8

-g
>

 su
rγal-i sig

ü
m

ǰilek
ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

0
-6

-0
8

-y
>

教
育
を
論
ず 

 <
0
3

0
-6

-0
9

-m
>

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠪᠠ ᠱᠠᠰᠢᠨ ᠰᠣᠷᠲᠠᠬᠤᠨ ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠵᠤ ᠬᠣᠪᠢᠰ ᠭᠠᠬᠤᠢ 
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(ᠬᠤᠪᠢᠰᠬᠠᠬᠤᠢ) ᠶᠢ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

0
-6

-0
9

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 su

rγal k
ö
m

ü
ǰig

ü
lel b

a šasin
 su

rtaq
u

n
-i q

alaǰu
 

q
u
b
isγaq

u
i (q

u
b

isq
aq

u
i)-y

i čiq
u

la b
o

lγaq
u

 an
u

. 

<
0
3

0
-6

-0
9

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
の
教
育
と
宗
教
の
改
革
を
重
視
し
よ
う 

 <
0
3

0
-7

-0
1
-m

>
 ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠮᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

0
-7

-0
1
-g

>
 q

o
riy

-a-ača m
ed

eg
ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

0
-7

-0
1
-y

>

青
旗
社
か
ら
の
お
知
ら
せ 

 <
0
3

0
-7

-0
2
-m

>
 ᠢ

ᠯᠠᠭ ᠠ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠦ

ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

0
-7

-0
2
-g

>
 ilaγa k

ig
ed

 ü
k

er-ü
n

 ü
lig

er. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

0
-7

-0
2
-y>

蝿
（
は
え
）
と
牛
の
物
語
（
絵
） 

 <
0
3

0
-7

-0
3
-m

>
 ᠳᠥ

ᠷᠪᠡᠨ ᠴᠠᠭ ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠩᠭᠦᠢ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ᠂ 
<

0
3

0
-7

-0
3
-g

>
 d

ö
rb

en
 čaγ d

elg
eren

g
g
ü

i m
o
n

g
γu

l. 

<
0
3

0
-7

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
四
季 

 <
0
3

0
-7

-0
4
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
3

0
-7

-0
4
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er. 

<
0
3

0
-7

-0
4
-y

>

小
さ
な
物
語 

 <
0
3

0
-7

-0
5
-m

>
 ᠲᠡᠨᠡᠭ ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

0
-7

-0
5
-g

>
 ten

eg
 tem

ü
r k

em
ek

ü
 ü

lig
er. [ǰiru

γ b
u

i] 

<
0
3

0
-7

-0
5
-y

>

愚
か
な
テ
ム
リ
の
物
語
（
絵
） 

 <
0
3

0
-7

-0
6
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠦᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [26] 
<

0
3

0
-7

-0
6
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [2

6
] 

<
0
3

0
-7

-0
6
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
二
十
六
］ 

 <
0
3

0
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

 

<
0
3

0
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ.  
 

<
0
3

0
-8

-0
1
-y

>
児
童
青
旗 

 <
0
3

0
-8

-0
2
-m

>
 ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠥ
ᠯᠦᠰᠬᠦ ᠵᠣᠪᠠᠯᠠᠩ

 ᠢ ᠠ
ᠮᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂  
<

0
3

0
-8

-0
2
-g

>
 ü

n
en

 sid
u

rγu
 ü

g
ei k

ö
m

ü
n

 ö
lü

sk
ü

 ǰo
b
alan

g
-i am

su
γsan

 an
u

. 
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<
0
3

0
-8

-0
2
-y

>

正
直
で
な
い
人
が
試
練
に
遭
う 

 <
0
3

0
-8

-0
3
-m

>
 ᠵᠢᠮᠢᠰ ᠶᠢᠡᠷ ᠠ

ᠷᠢᠬᠢ ᠶᠢ ᠦ
ᠢᠯᠡᠳ

ᠳᠦᠨ ᠪᠦ
ᠳᠦᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
3

0
-8

-0
3
-g

>
 ǰim

is-iy
er arik

i-y
i ü

iled
d

ü
n

 b
ü
tü

g
eb

ei. 

<
0
3

0
-8

-0
3
-y

>

果
実
酒
の
開
発 

 <
0
3

0
-8

-0
4
-m

>
 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠡᠬᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠢ ᠲᠠᠢᠢᠳ
ᠬᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠠᠬᠢᠳᠠᠯ᠂ 

<
0
3

0
-8

-0
4
-g

>
 ečig

e ek
e-y

in
 sed

k
il-i tay

id
q
u

raγu
lq

u
 ǰak

id
al. 

<
0
3

0
-8

-0
4
-y

>

両
親
を
安
心
さ
せ
る
手
紙 

 <
0
3

0
-8

-0
5

-m
>

 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 
<

0
3

0
-8

-0
5

-g
>

 seg
ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

0
-8

-0
5

-y
>

写
真
説
明 

 <
0
3

0
-8

-0
6

-m
>

 ᠰᠤᠯᠠ ᠬᠢᠨᠠᠭᠰᠠᠨ ᠨᠡᠢᠢ ᠲᠡ ᠶᠢᠨ ᠵᠠᠩ
᠂ 

<
0
3

0
-8

-0
6

-g
>

 su
la k

in
aγsan

 n
ey

ite-y
in

 ǰan
g

. 

<
0
3

0
-8

-0
6

-y
>

習
慣
に
つ
い
て 

 <
0
3

0
-8

-0
7

-m
>

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠠ
ᠰᠠᠭᠤᠯᠲᠠ᠂ 

<
0
3

0
-8

-0
7

-g
>

 su
rγal asaγu

lta. 

<
0
3

0
-8

-0
7

-y
>

教
養
に
つ
い
て 

 <
0
3

0
-8

-0
8

-m
>

 ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠦ

ᠨᠳᠦᠰᠦᠨ᠂ 
<

0
3

0
-8

-0
8

-g
>

 čečeg
 k

ig
ed

 ü
n
d

ü
sü

n
. 

<
0
3

0
-8

-0
8

-y
>

花
と
根 

 <
0
3

0
-8

-0
9

-m
>

 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
3

0
-8

-0
9

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 silü

g
. 

<
0
3

0
-8

-0
9

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
の
詩 

 <
0
3

0
-8

-1
0
-m

>
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

0
-8

-1
0
-g

>
 sin

ǰilek
ü

 su
rγal-u

n
 g

er. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

0
-8

-1
0
-y

>
科
学
実
験
室
（
絵
） 

 <
0
3

0
-8

-1
1

-m
>

 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠪᠦ

ᠮᠦᠷᠴᠡᠭ (ᠪᠥ
ᠮᠪᠦᠷᠴᠡᠭ)᠂ 

<
0
3

0
-8

-1
1

-g
>

 n
aran

 k
ig

ed
 γaǰar-u

n
 b

ö
m

ü
rčeg

 (b
ö
m

b
ü

rčeg
). 



326 

<
0
3

0
-8

-1
1

-y
>

太
陽
と
地
球 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
3

1
-1

-0
0

-m
>

 ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠦᠭᠡᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ 

ᠠ
ᠷᠪᠡᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠨ ᠠ᠂ 

<
0
3

1
-1

-0
0

-g
>

 γu
čin

 n
ig

ed
ü
g

er, en
g
k

e erd
em

tü
-y

in
 n

aim
ad

u
γar o

n
-u

 arb
an

 

saray
in

 arb
an

 n
aim

an
-a. 

<
0
3

1
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
三
十
一
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
月
十
八
日 

 <
0
3

1
-1

-0
1
-m

>
 ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭ ᠠ ᠨᠡᠢᠢ ᠯᠡᠵᠦ ᠵᠥ

ᠪᠯᠡᠯᠳᠦᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ
 ᠢ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤ ᠵᠣᠪᠠᠭᠤᠷᠢᠲᠠᠢ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
[ᠸᠠᠰᠢᠩᠳᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠳ᠋ᠣᠢᠢ ᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠮᠦ
ᠰᠺᠦᠧᠠ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠤ ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠮᠤᠰᠺᠧᠨ) ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠡᠴᠡ ᠴᠣᠬᠢᠵᠤ 

ᠪᠣᠢ᠂ [ᠮᠦ
ᠰᠺᠤᠸᠠ (ᠮᠤᠰᠺᠧᠨ) ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠵᠤᠷᠭᠠᠨ ᠡᠴᠡ ᠭᠣᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠵᠤ ᠡᠪᠦᠯ ᠤᠨ ᠲᠡᠩᠬᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠠ
ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ  ᠠ ᠶᠢ 

ᠤ
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 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰ ᠭᠠᠯ (ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂  
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ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠲᠣᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠠ

ᠰᠠᠭᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ᠬᠡᠷ ᠮᠣᠷᠢ ᠪᠠᠨ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠭᠠᠳ

 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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ᠠ
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ᠴᠢᠨ ᠡᠴᠡ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠵᠠᠰᠠᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠬᠠᠭᠤᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠭᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ᠂ 

[ᠱᠦ
ᠶᠠᠩᠳᠡ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

1
-2

-0
6
-g

>
 k

ü
iten

 eb
ed

čin
-eče q

am
aγalan

 ǰasaǰu
 b

ay
iq

u
 q

aγu
čin

 b
arγu

 

q
o
siγu

n
. [šü

y
en

g
d

e-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
3

1
-2

-0
6
-y

>

ホ
ー
チ
ン
・
バ
ル
ガ=

陳
巴
爾
虎
旗
で
淋
病
を
予
防
治
療
［
シ
ュ
ユ
ン
デ
文
］ 
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<
0
3

1
-2

-0
7
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠰᠤᠨᠭ᠍ᠭᠤᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠠᠢᠢ ᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

[ᠡᠷᠳᠡᠨᠢᠳᠤᠭᠳᠠᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-2

-0
7
-g

>
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-i b

ay
ičaγan

 su
n
g

γu
q

u
i-d

u
r γaru

γsan
 

say
isiy

altai u
čir. [erd

en
ito

γtaq
u

-y
inč im

eg
e] 

<
0
3

1
-2

-0
7
-y

>

徴
兵
検
査
で
称
賛
さ
れ
た
こ
と
［
エ
ル
デ
ニ
ト
グ
タ
ホ
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-0
8
-m

>
 ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠠ

ᠶᠠᠯᠠᠭᠤ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠮ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷ ᠠ ( ᠭᠠᠷ ) ᠪᠠᠢ ᠢᠨ ᠠ᠂  

<
0
3

1
-2

-0
8
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 d
o
tu

r-a ay
alaγu

 k
ö
g

ǰim
-ü

n
 terig

ü
n

 γar-a 

(γar) b
ay

in
-a. 

<
0
3

1
-2

-0
8
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
な
か
に
音
楽
の
達
人
が
い
る 

 <
0
3

1
-2

-0
9
-m

>
 ᠡᠨᠡᠬᠦ ᠲᠠᠮᠠᠭ ᠠ ᠵᠢ ᠦ

ᠯᠦ ᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠬᠦ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠢ ᠮᠠᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

1
-2

-0
9
-g

>
 en

ek
ü

 tam
aγ-a-y

i ö
lü

 g
ereg

sek
ü

 u
čir-i m

ed
eg

ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

1
-2

-0
9
-y

>

こ
の
印
鑑
を
使
用
し
な
い
こ
と
を
通
知 

 <
0
3

1
-2

-1
0
-m

>
 ᠮᠣᠭᠠᠢ ᠵᠠᠮ ᠵᠠᠢᠢ ᠯᠠ ᠭᠡᠮᠡᠨ ᠬᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) 

ᠷᠠᠯᠰᠠᠩᠰᠡᠷᠡᠩ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

1
-2

-1
0
-g

>
 m

o
γai ǰam

 ǰay
ila k

em
en

 k
eleg

sen
 an

u
 (in

ü
). [b

araγu
n

 

m
u

ǰi-y
in

 su
raγči (su

ru
γči) ralsan

g
seren

g
-u

n
 čim

eg
e] 

<
0

3
1

-2
-1

0
-y
>

蛇
が
「
道
を
譲
れ
」
と
言
っ
た
［
興
安
西
省
の
学
生
ラ
ル
サ
ン
セ
レ
ン
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
1

-m
>

 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠯᠪᠠᠯ ᠠ ᠠ
ᠴᠢᠩᠭ ᠠ᠂ ᠴᠦ

ᠯᠦᠪᠦᠢᠭᠡ᠂ ᠡᠷᠴᠢᠨᠪᠠᠶᠠᠷ ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

 ᠲᠠᠢ 
ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

1
-2

-1
1

-g
>

 seg
ü

d
er b

o
lb

al-a ačin
g

γ-a, čü
lü

b
ü
k

e, erčin
b

ay
ar γu

rb
an

 

ab
u

γai-y
in

 ǰib
q
u

lan
g

 tai b
ay

id
al. 

<
0
3

1
-2

-1
1

-y
>

写
真
、
ア
チ
ン
ガ
ー
、
チ
ュ
ル
ブ
ヘ
、
エ
ル
チ
ン
バ
ヤ
ル
三
氏
の
雄
姿 

 <
0
3

1
-2

-1
2
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠰᠤᠭᠠᠢ ᠭᠡᠮᠡᠨ ᠣ

ᠬᠢᠯᠠᠭᠰᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠠ
ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ 

ᠵᠠᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠨᠤᠷᠪᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-2

-1
2
-g

>
 u

lu
s-u

n
 čirig

 (čerig
)-tü

r o
ru

su
γai k

em
en

 o
k
ilaγsan

 n
ig

en
 

ab
u

γai. [q
o

rčin
 ǰeg

ü
n

 γaru
n

em
ü
n

etü
 q

o
siγu

n
 y

am
u
n

-u
 n

o
rb

u
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

1
-2

-1
2
-y

>

国
軍
に
入
り
た
い
と
泣
く
若
者
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
前
旗
行
政
府
の

ノ
ル
ブ
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
3
-m

>
 ᠪᠣᠭᠳᠠ ᠺᠤᠩᠽᠢ ᠶᠢ ᠲᠠᠬᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠲᠠᠰᠢᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-2

-1
3
-g

>
 b

o
γd

a k
ü
n
g

d
si-y

i tak
iγsan

 an
u

. [tasin
g
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in
 čim
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e] 



331 

<
0
3

1
-2

-1
3
-y

>

聖
な
る
孔
子
の
祭
典
［
タ
シ
ン
ガ
ー
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
4
-m

>
 ᠮᠦ

ᠨᠳᠦᠷ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠲᠤᠷ) ᠴᠤᠬᠢᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠦ
ᠷᠡᠰ ᠲᠠᠷᠢᠢ ᠠ᠂ [ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠵᠠᠮᠽᠠᠷᠠᠩᠵᠠᠪ

 
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-2

-1
4
-g

>
 m

ü
n
d

ü
r-d

ü
r (tü

r) čo
k
iγd

aγsan
 ü

res tariy
-a. [k

ö
k

e tu
γ-u

n
 

n
ö
k
ü

r ǰam
d
saran

g
ǰab

-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

1
-2

-1
4
-y

>

雹
に
打
た
れ
た
芽
［
青
旗
友
ジ
ャ
ム
ツ
レ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

1
-2

-1
5
-m

>
 ᠪᠣᠯᠴᠢᠯᠠᠭᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠠ
ᠨᠤ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂  
<

0
3

1
-2

-1
5
-g

>
 b

o
lčilaγu

 ab
u
γai an

u
 k

ö
k

e tu
γ
-i su

rb
u

lǰilab
ai. 

<
0
3

1
-2

-1
5
-y

>

ボ
リ
チ
ル
氏
が
青
旗
社
を
訪
問 

 <
0
3

1
-2

-1
6
-m

>
 ᠵᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠭᠠᠳ

 ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠣ
ᠯᠠᠨ᠂  ᠭᠤᠮᠤᠳ

ᠳᠤᠭᠰᠠᠨ (ᠭᠤᠮᠤᠳᠤᠭᠰᠠᠨ)᠂ [ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ 

ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠵᠠᠮᠽᠠᠷᠠᠩᠵᠠᠪ

] 
<

0
3

1
-2

-1
6
-g

>
 ǰu

n
 b

ay
arlaγad

 n
am

u
r arad

 o
lan

 γ
o

m
u
d

d
u

γsan
 (γo

m
u

d
u

γsan
). 

[k
ö
k

e tu
γ-u

n
 n

ö
k
ü

r ǰam
d
saran

g
ǰab

] 

<
0
3

1
-2

-1
6
-y

>

夏
に
喜
び
秋
に
悲
し
む
国
民
［
青
旗
友
ジ
ャ
ム
ツ
レ
ン
ジ
ャ
ブ
文
］ 

 <
0
3

1
-3

-0
1
-m

>
 ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠷᠣᠯᠺᠠᠷᠵᠠᠪ
 ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ 
ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠶᠢ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂  

<
0
3

1
-3

-0
1
-g

>
 n

asu
n

-ača n
ö

g
čig

sen
 k

in
g

γan
 b

araγu
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a 

ro
lk

arǰab
 ab

u
γai-d

u
r γab

iy
-a-y

i iled
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
3

1
-3

-0
1
-y

>

逝
去
し
た
興
安
西
省
の
元
省
長
ロ
ル
ガ
ル
ジ
ャ
ブ
氏
の
栄
誉
を
讃
え
る 

 <
0
3

1
-3

-0
2
-m

>
 ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠡᠴᠡ ᠠ

ᠩᠭᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠷᠥ
ᠯᠺᠠᠷᠵᠠᠪ

 ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠪᠡᠯᠪᠡᠰᠦᠷᠡᠯ ᠤᠨ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ 
ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ [ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠤᠵᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-3

-0
2
-g

>
 y

irtin
čü

-eče an
g

γiǰiraγsan
 ro

lk
arǰab

 m
u

ǰi-y
in

 d
aru

γ-a-y
in

 

b
elb

esü
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n
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o
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n
 m

u
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in
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e] 

<
0
3

1
-3

-0
2
-y

>

ロ
ル
ガ
ル
ジ
ャ
ブ
省
長
の
追
悼
式
を
挙
行
［
興
安
西
省
発
］ 

 <
0
3

1
-3

-0
3
-m

>
 ᠬᠣᠢ ᠢᠲᠤ ᠮᠤᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠤᠷᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠯ ᠪᠦ

ᠲᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
-3

-0
3
-g

>
 q

o
y
itu

 m
u

ǰi-y
in

 y
ek

e b
u
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n
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 an
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ü
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n

 čim
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e] 

<
0
3

1
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-0
3
-y

>

興
安
北
省
で
大
豆
が
大
豊
作
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 
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<
0
3

1
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-0
4
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
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3

1
-3

-0
4
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

1
-3
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4
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

1
-3

-0
5
-m

>
 ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢ ᠢᠲᠤ ᠮᠤᠵᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠯᠠᠮᠠ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

[ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

1
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5
-g

>
 k

in
g

γan
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o
y
itu
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>

興
安
北
省
で
ラ
マ
の
説
明
会
を
開
催
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
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3

1
-3

-0
6
-m

>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠨᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠴᠢᠭᠡᠷᠯᠡᠯ (ᠴᠡᠭᠡᠷᠯᠡᠯ) ᠤᠨ ᠶᠣᠰᠤ ᠯᠠᠪᠲᠠᠶ ᠠ ᠲᠦ

ᠳᠢᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠱᠢᠯᠭᠠᠪᠤᠷᠢ 
ᠲᠣᠭᠲᠤᠪᠠᠢ (ᠰᠢᠯᠭᠠᠪᠤᠷᠢ ᠲᠤᠭᠳᠠᠪᠠᠢ)᠂  
<
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>

僧
侶
た
ち
に
試
験
制
度
を
適
用 

 <
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>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠢᠨᠭ᠍ᠭᠠᠨ ᠨᠡᠷ ᠡ ᠲᠠᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠶᠢ ᠳᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠢ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂  
<
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7
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2
-3

-0
9
-y

>

本
心
か
ら
国
軍
に
入
隊
し
た
い
［
青
旗
友
ブ
ヤ
ン
ド
グ
ト
ホ
文
］ 

 <
0
3

2
-3

-1
0
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠨᠢᠰᠬᠦ ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ ᠨᠡᠷ ᠡ ᠡᠷᠭᠦᠬᠦ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ [ᠬᠥ

ᠬᠡ 
ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

2
-3

-1
0
-g

>
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 k

ereg
lek

ü
 n

isk
ü

 m
asin

-a d
aγan

 n
er-e erg

ü
k
ü

 

y
o
su

lal-i k
ib

ei. [k
ö
k

e q
o
tan

-u
 arb

an
 n

ig
en

-ü
u

 čim
eg

e] 

<
0
3

2
-3

-1
0
-y

>

軍
用
飛
行
機
の
命
名
式
挙
行
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
か
ら
十
一
日
発
］ 

 <
0
3

2
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [9][ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

2
-4

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e su

d
u

r. [9
] [ǰiru

γ b
u
i] 

<
0
3

2
-4

-0
1
-y

>

フ
フ
・
ソ
ド
ル
（
絵
）
［
九
］ 

 <
0
3

2
-4

-0
2
-m

>
 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

2
-4

-0
2
-g

>
 ereg

ü
l b

a, g
er ǰaγu

rak
i k

ig
ed

 b
ey

-e-y
in

 k
ö

m
ü

ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
3

2
-4

-0
2
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
3

2
-4

-0
3
-m

>
 ᠪᠥ

ᠯᠢᠶᠡᠨ ᠪᠤᠯᠠᠭ ᠤᠨ ᠲᠤᠰᠠ ᠠ
ᠴᠢ᠂ 

<
0
3

2
-4

-0
3
-g

>
 b

ö
liy

en
 b

u
laγ-u

n
 tu

sa ači. 

<
0
3

2
-4

-0
3
-y

>

温
泉
の
効
果 

 <
0
3

2
-4

-0
4
-m

>
 ᠬᠠᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ ᠥ
ᠬᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠳᠤᠷᠠᠰᠢᠯᠲᠠᠢ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

<
0
3

2
-4

-0
4
-g

>
 q

ari-d
u
r ečik

ü
 an

u
 ö

k
id

-ü
n

 d
u

rasiltai u
čir. 

<
0
3

2
-4

-0
4
-y

>

女
子
の
同
意
を
得
て
結
婚
さ
せ
る 

 <
0
3

2
-4

-0
5
-m

>
 ᠰᠠᠶᠢ ᠬᠥ

ᠩᠭᠡᠵᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠨᠢᠯᠬ ᠠ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠡᠷ) ᠰᠥ (ᠰᠦ᠋) ᠶᠢ ᠬᠦ

ᠬᠦᠭᠦᠯᠬᠦ 
ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂ 
<

0
3

2
-4

-0
5
-g

>
 say

i k
ö
n

g
g

eǰig
sen

 n
ilq

-a k
eü

k
ed

-tü
r say

iq
an

 čib
er (čeb

er) sü
 

(sü
)-y

i k
ö
k

ü
g
ü

lk
ü

 k
ereg

tei. 

<
0
3

2
-4

-0
5
-y

>

嬰
児
に
新
し
い
ミ
ル
ク
を
あ
げ
る 

 <
0
3

2
-4

-0
6
-m

>
 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ

 ᠶᠢᠡᠨ ᠲᠡᠩᠭᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠨᠢᠴᠦᠭᠦᠨ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠭᠡᠭᠡᠬᠦ 
ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
<

0
3

2
-4

-0
6
-g

>
 b

ey
-e m

aq
ab

u
d

-iy
an

 ten
g

k
eleg

ü
n

 b
o
lγaq

u
i-d

u
r n

ičü
g

ü
n

 

b
ey

-e-b
en

 n
aran

 g
erel-d

ü
r eg

eg
ek

ü
 arγ-a. 

<
0
3

2
-4

-0
6
-y>

身
の
健
康
の
た
め
裸
で
太
陽
光
を
浴
び
る
方
法 
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<
0
3

2
-4

-0
7
-m

>
 ᠮᠢᠬ ᠠ ᠢ

ᠳᠡᠬᠦ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠨᠣᠭᠤᠭ ᠠ ᠢ

ᠳᠡᠬᠦ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠰᠠ ᠬᠣᠣᠷ᠂ 
<

0
3

2
-4

-0
7
-g

>
 m

iq
-a id

ek
ü

 k
ig

ed
 n

o
γu

γ-a id
ek

ü
-y

in
 tu

sa q
o

u
r. 

<
0
3

2
-4

-0
7
-y

>

肉
食
と
草
食
の
違
い 

 <
0
3

2
-4

-0
8
-m

>
 ᠶᠠᠨ ᠴᠦ

ᠨ ᠪᠦ᠋ ᠲᠢᠶᠠᠨ ᠭᠣᠣ᠋ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠲᠣᠰᠤᠨ ᠡᠮ᠂ 
<

0
3

2
-4

-0
8
- g

 >
 y

an
 čü

n
 b

ü
 tiy

an
 γo

u
k

em
ek

ü
 to

su
n

 em
. 

<
0
3

2
-4

-0
8
-y

>

ヤ
ン
・
チ
ュ
ン
・
フ
・
テ
ン
・
ゴ
ー
と
い
う
薬 

 
 

<
0
3

2
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
1
-g

>
 m

al teǰig
eb

ü
ri-y

in
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

2
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
3

2
-5

-2
-m

>
 ᠡᠪᠦᠯ ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠬᠠᠮᠢᠶᠠᠷᠠᠬᠤ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
2

-g
>

 eb
ü

l-ü
n

 u
laril-d

u
r g

er-ü
n

 teǰig
eb

ü
ri-y

i q
am

aγalan
 

q
am

iy
araq

u
. 

<
0
3

2
-5

-0
2

-y
>

冬
の
家
畜
の
管
理 

 <
0
3

2
-5

-0
3
m

>
 ᠬᠣᠨᠢ ᠢ

ᠮᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠠ
ᠷᠪᠢᠵᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠲᠦ

ᠷᠦᠭᠦᠯᠬᠦ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

2
-5

-0
3

-g
>

 q
o

n
i im

aγ-a-y
i arb

iǰiγu
lu

n
 tü

rü
g
ü

lk
ü

 ǰo
k
istai q

u
γu

čaγ
-a. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

2
-5

-0
3

-y
>

羊
と
ヤ
ギ
の
増
産
と
気
候
（
写
真
） 

 <
0
3

2
-5

-0
4

-m
>

 ᠠ
ᠷᠢᠭᠤᠨ ᠴᠢᠪᠡᠷ (ᠴᠡᠪᠡᠷ)  ᠶᠢᠡᠷ ᠦ

ᠨᠢᠶ ᠡ ᠰᠠᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 

<
0
3

2
-5

-0
4

-g
>

 ariγu
n

 čib
er (čeb

er)-iy
er ü

n
iy

-e saγaq
u

 arγ-a. 

<
0
3

2
-5

-0
4

-y
>

衛
生
的
な
牛
の
搾
乳
法 

 
 

 <
0
3

2
-5

-0
5

-m
>

 ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠤ
ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
5

-g
>

 u
d

q
-a u

ran
-u

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
3

2
-5

-0
5

-y>

文
芸
欄 

 <
0
3

2
-5

-0
6

-m
>

 ᠡᠲᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
6

-g
>

 ed
ü
g

e čaγ-u
n

 b
ay

id
al k

em
ek

ü
 d

aγu
u

. 

<
0
3

2
-5

-0
6

-y
>

今
時
の
う
た 

 <
0
3

2
-5

-0
7

-m
>

 ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠵᠡᠮ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠣ
ᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 

<
0
3

2
-5

-0
7

-g
>

 tem
ü

r ǰam
-d

u
r o

ru
γsan

 m
o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 d
aγu

u
. 
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<
0
3

2
-5

-0
7

-y
>

鉄
道
会
社
に
入
る
モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
う
た 

 <
0
3

2
-5

-0
8

-m
>

 ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠭᠡᠮᠡᠭ᠍ᠴᠢ᠂ 

<
0
3

2
-5

-0
8

-g
>

 d
ö

rb
en

 erd
en

i k
em

eg
či. 

<
0
3

2
-5

-0
8

-y
>

四
つ
の
至
宝 

 <
0
3

2
-5

-0
9

-m
>

 ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠭᠠᠯᠠᠭᠤ᠂ 
<

0
3

2
-5

-0
9

-g
>

 n
am

u
r-u

n
 γalaγu

. 

<
0
3

2
-5

-0
9

-y
>

秋
の
雁 

 <
0
3

2
-5

-1
0
-m

>
 ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠢ ᠬᠠᠶᠢᠷᠠᠯᠠᠬᠤ᠂ 

<
0
3

2
-5

-1
0
-g

>
 čečeg

-i q
ay

iralaq
u

. 

<
0
3

2
-5

-1
0
-y

>

花
を
愛
す
る 

 <
0
3

2
-5

-1
1

-m
>

 ᠴᠣᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩᠲᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠂ 
<

0
3

2
-5

-1
1

-g
>

 čo
γ ǰib

q
u
lan

γtu
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s. 

<
0
3

2
-5

-1
1

-y
>

元
気
な
モ
ン
ゴ
ル
青
年
た
ち 

 <
0
3

2
-5

-1
2

-m
>

 ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠨ ᠴᠠᠭ ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠩᠭᠦᠢ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ᠂ 

<
0
3

2
-5

-1
2

-g
>

d
ö

rb
en

 čaγ d
elg

eren
g

g
ü
i ǰalaγu

s. 

<
0
3

2
-5

-1
2

-y
>

四
季
に
咲
く
青
年
（
？
） 

 <
0
3

2
-6

-0
1
-m

>
 ᠨᠥ

ᠬᠦᠷ ᠢ ᠰᠣᠩᠭᠤᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

2
-6

-0
1
-g

>
 n

ö
k
ü

r-i su
n
g

γu
q

u
 an

u
. 

<
0
3

2
-6

-0
1
-y

>

友
を
選
ぶ 

 <
0
3

2
-6

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠡᠷᠬᠢᠮᠯᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
3

2
-6

-0
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s b
ey

-e-b
en

 ǰasaq
u

-y
i erk

im
lek

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

2
-6

-0
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
よ
、
美
を
崇
め
よ 

 <
0
3

2
-6

-0
3
-m

>
 ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠪᠤᠯᠤᠳ
᠂ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
3

2
-6

-0
3
-g

>
 b

ü
lk

ü
m

 b
o
lu

d
, b

aγ-a ü
lig

er. 

<
0
3

2
-6

-0
3
-y

>
団
結
は
鋼
の
ご
と
し
（
物
語
） 

 <
0
3

2
-6

-0
4
-m

>
 ᠭᠣᠷᠯᠤᠰ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
3

2
-6

-0
4
-g

>
 γo

rlu
s em

ü
n

etü
 q

o
siγu

n
-u

 m
aγtaγal-u

n
 silü

g
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<
0
3

2
-6

-0
4
-y

>

ゴ
ル
ロ
ス=

郭
爾
羅
斯
前
旗
の
賛
美
（
詩
） 

 <
0
3

2
-6

-0
5
-m

>
 ᠪᠤᠴᠠᠨ ᠭᠡᠮᠰᠢᠬᠦ᠂ 

<
0
3

2
-6

-0
5
-g

>
 b

u
čan

 g
em

sik
ü

. 

<
0
3

2
-6

-0
5
-y

>

後
悔 

 <
0
3

2
-6

-0
6
-m

>
 ᠶᠡᠷᠡᠦ (ᠶᠡᠷᠦ) ᠶᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯ᠂ 

<
0
3

2
-6

-0
6
-g

>
 y

ereü
 (y

erü
)-y

in
 m

ed
el. 

<
0
3

2
-6

-0
6
-y

>

常
識 

 <
0
3

2
-6

-0
7
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂ 

 

<
0
3

2
-6

-0
7
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. 

<
0
3

2
-6

-0
7
-y

>

笑
い
話 

 <
0
3

2
-7

-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠲᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 

<
0
3

2
-7

-0
1
-g

>
 k

itad
-u

n
 ü

lig
er. 

<
0
3

2
-7

-0
1
-y

>

支
那
の
物
語 

 <
0
3

2
-7

-0
2
-m

>
 ᠳᠡᠪᠡᠯ ᠤᠨ ᠡᠪᠳᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ ᠨᠥ

ᠬᠦᠵᠦ ᠪᠤᠷᠤᠭᠤ ᠶᠢᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠬᠤ᠂ 
<

0
3

2
-7

-0
2
-g

>
 d

eb
el-ü

n
 eb

d
ereg

sen
-i n

ö
k
ü
ǰü

 b
u
ru
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-iy
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aq
u

. 

<
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3

2
-7

-0
2
-y

>

破
れ
た
服
を
繕
い
誤
り
を
思
い
出
す 

 <
0
3

2
-7

-0
3
-m

>
 ᠸᠠᠩ

 ᠰᠢᠶᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠮᠦ

ᠰᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠡᠪᠲᠡᠬᠦ᠂ 
<

0
3

2
-7

-0
3
-g

>
 w

an
g

 siy
an

g
-u

n
 m

ö
sü

-d
ü

r k
eb

tek
ü

. 

<
0
3

2
-7

-0
3
-y

>

氷
の
上
で
横
た
わ
る
ワ
ン
シ
ャ
ン
氏 

 <
0
3

2
-7

-0
4
-m

>
 ᠳᠦ

ᠷᠪᠡᠨ ᠨᠠᠰᠤᠲᠠᠢ ᠳ᠋ᠠᠭᠠᠨ ᠠ
ᠯᠢᠮ ᠠ ᠶᠢ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠤ ᠦ

ᠭ᠍ᠬᠦ᠂ 
<

0
3

2
-7

-0
4
-g

>
 d

ö
rb

en
 n

asu
tai d

aγan
 alim

-a-y
i talb

iǰu
 ö

g
k
ü

. 

<
0
3

2
-7

-0
4
-y

>

四
歳
の
子
が
り
ん
ご
を
譲
る 

 <
0
3

2
-7

-0
5
-m

>
 ᠢ

ᠯᠡᠭᠦᠦ ᠬᠡᠯᠡᠪᠡᠰᠦ ᠲᠤᠰᠠ ᠦ
ᠭᠡᠢ᠂ 

<
0
3

2
-7

-0
5
-g

>
 ileg

ü
ü

 k
eleb

esü
 tu

sa ü
g

ei. 

<
0
3

2
-7

-0
5
-y

>
言
い
過
ぎ
は
無
駄 

 <
0
3

2
-7

-0
6
-m

>
 ᠶᠡᠬᠡ ᠮᠣᠳᠤᠨ ᠵᠠᠩᠵᠤᠨ᠂ 

<
0
3

2
-7

-0
6
-g

>
 y

ek
e m

o
d

u
n

 ǰan
g

ǰu
n

. 
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<
0
3

2
-7

-0
6
-y

>

木
製
将
軍
像 

 <
0
3

2
-7

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠪᠴᠢ (ᠠ
ᠪᠠᠴᠢ) ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ
ᠭᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠴᠢᠨᠸ ᠠ ᠠ

ᠴᠢ ᠲᠠᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠦ

ᠨᠦᠭᠡᠰᠦᠭᠡᠢ 
ᠭᠡᠮᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
 

<
0
3

2
-7

-0
7
-g

>
 ab

či (ab
ači) k

ö
m

ü
n

-d
ü

r k
ö
g
eg

d
eg

sen
 čin

u
-a ači tai 

k
ö
m

ü
n

-iy
en

 k
ö
n
ü

g
esü

g
ei k

em
eg

sen
 b

aγ-a ü
lig

er. 

<
0
3

2
-7

-0
7
-y

>

猟
師
に
追
わ
れ
た
狼
が
恩
人
を
襲
っ
た
（
故
事
） 

 <
0
3

2
-7

-0
8
-m

>
 ᠨᠠᠷᠠᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ
ᠷᠤᠨ  ᠤ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠵᠠᠰᠠᠯᠲᠠ ᠪᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠨ  ᠬᠦ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠨ 
(ᠰᠤᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠨ) ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

2
-7

-0
8
-g

>
 n

aran
 u

lu
s-u

n
 γaǰar o

ru
n

-u
 ǰasaγ ǰasalta b

a 

su
rγan

 k
ö

m
ü

ǰig
ü
lel-i su

rb
u

lǰin
 (su

rb
u

lǰilan
) ü

ǰeg
sen

 san
al. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

2
-7

-0
8
-y

>

日
本
の
地
方
政
治
と
教
育
を
視
察
し
て
（
写
真
） 

 <
0
3

2
-7

-0
9
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ( ᠶᠠᠫᠥᠨ )ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [28] 
<

0
3

2
-7

-0
9
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g
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l k
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ü
) ü

g
e
-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [2

8
] 

<
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3

2
-7

-0
9
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
二
十
八
］ 

 <
0
3

2
-7

-1
0
-m

>
 ᠪᠢᠴᠢᠬᠠᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
3

2
-7

-1
0
-g

>
 b

ičiq
an

 silü
g

. 

<
0
3

2
-7

-1
0
-y

>

短
詩 

 <
0
3

2
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
3

2
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
3

2
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 <
0
3

2
-8

-0
2
-m

>
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠳᠤᠷᠠᠲᠠᠢ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ  ᠤᠨ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯ᠂ 

<
0
3

2
-8

-0
2
-g

>
 sin

ǰilek
ü

 su
rγal-d

u
r d

u
ratai sin

-e ǰalaγu
s-u

n
 erm

elǰel. 

<
0
3

2
-8

-0
2
-y

>

科
学
に
好
奇
心
を
持
つ
若
者
た
ち
へ 

 <
0
3

2
-8

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ

 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
) ᠤᠨ ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ 

<
0
3

2
-8

-0
3
-g

>
 b

aγ-a su
raγčid

 (su
ru

γčid
)-u

n
 ǰo

k
iy

aγsan
. 

<
0
3

2
-8

-0
3
-y

>
小
学
生
の
作
品 
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<
0
3

2
-8

-0
4
-m

>
 ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠠ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠵᠦ ᠪᠠᠶᠢᠬᠤ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠵᠡᠪᠰᠡᠭ  ᠤᠨ ᠦ

ᠨ ᠡ 
ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

2
-8

-0
4
-g

>
 ed

ü
g

e čaγ-u
n

 b
ay

ild
u
γan

-a k
ereg

leǰü
 b
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iq

u
 sin

-e čirig
 

(čerig
) ǰeb

seg
-ü

n
 ü

n
-e an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

2
-8

-0
4
-y

>

今
次
の
戦
争
で
使
わ
れ
る
新
兵
器
の
値
段 

 <
0
3

2
-8

-0
5
-m

>
 ᠡᠷᠭᠢᠭᠦᠦ ᠪᠠᠷᠰ ᠪᠣᠯᠤᠳ

 ᠰᠡᠴᠢᠨ (ᠪᠤᠯᠤᠨ ᠰᠡᠴᠡᠨ) ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠲᠠᠢ ᠲᠠᠤᠯᠠᠢ ᠬᠣᠶᠠᠭᠤᠯᠠ  ᠤ ( ᠢᠢᠨ) 

ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 

<
0
3

2
-8

-0
5
-g

>
 erg

ig
ü
ü

 b
ars b

o
lu

d
 sečin

 (b
o

lu
n
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) u

q
aγan

-tai tau
lai 

q
o
y

aγu
la-u

 (y
in

) ü
lig

er. 

<
0
3

2
-8

-0
5
-y

>

愚
か
な
虎
と
賢
い
兎
（
故
事
） 

 <
0
3

2
-8

-0
6
-m

>
 ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠨᠣᠬᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
3

2
-8

-0
6
-g

>
 sid

u
rγu

 n
o

q
ai-y

in
 b

aγ-a ü
lig

er . 

<
0
3

2
-8

-0
6
-y

>

忠
犬
の
話 

 <
0
3

2
-8

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠰᠠᠭᠤᠴᠢᠯᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
3

2
-8

-0
7
-g

>
 asaγu

čilaq
u

 g
er. 

<
0
3

2
-8

-0
7
-y

>

お
問
い
合
わ
せ
先 

 <
0
3

2
-8

-0
8
-m

>
 ᠮᠣᠷᠢ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

2
-8

-0
8
-g

>
 m

o
ri. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

2
-8

-0
8
-y

>

馬
（
写
真
） 
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
3

3
-1

-0
0

-m
>

 ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠠ᠂ 

<
0
3

3
-1

-0
0

-g
>

 γu
čin

 γu
rb

ad
u

γar q
u

γu
čaγ-a, en

g
k
e erd

em
tü

-y
in

 n
aim

ad
u

γar 

o
n

-u
 arb

an
 n

ig
en

 saray
in

 n
ig

en
-e. 

<
0
3

3
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
三
十
三
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
一
月
一
日 

 <
0
3

3
-1

-0
1
-m

>
 ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠲᠤ (ᠬᠠᠭᠠᠨᠲᠤ) ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠲᠠᠭᠤ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠢ ᠲᠤᠩᠬᠠᠭᠯᠠᠨ 

ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠪᠡᠢ᠂ 
<

0
3

3
-1

-0
1
-g

>
 q

aγan
-tu

 (q
aγan

tu
) u

lu
s-i q

am
aγalaq

u
i-y

in
 q

ataγu
 setk

il-i 

tu
n
g

q
aγlan

 iletk
eb

ei. 

<
0
3

3
-1

-0
1
-y

>

帝
国
防
衛
の
決
意
を
発
表 

 <
0
3

3
-1

-0
2
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ ᠵᠦ

ᠭ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ ᠵᠣᠪᠠᠨᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠵᠢᠶᠠᠩ
 ᠵᠢᠶᠠᠢ ᠱᠢ᠂ 

[ᠰᠢᠶᠠᠩᠺᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

3
-1

-0
2
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 ǰü

g
 q

ariγu
lq

u
-y

in
 tu

la ǰo
b

an
iǰu

 b
ay

iq
u

 

ǰiy
an

g
 ǰiy

ai ši. [siy
an

g
 k

an
g

-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

3
-1

-0
2
-y

>

日
本
と
の
外
交
が
行
き
詰
ま
る
蔣
介
石
［
香
港
発
］ 

 <
0
3

3
-1

-0
3
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠦᠨ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
3

3
-1

-0
3
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

3
-1

-0
3
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

3
-1

-0
4
-m

>
 ᠲᠤᠤᠵᠢᠶᠤᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠡᠷ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠰᠠᠢᠢᠳ
 ᠪᠣᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠰᠢᠨ ᠠ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠦ

ᠵᠡᠯ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ 
ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
3

3
-1

-0
4
-g

>
 tu

u
ǰiy

u
u

 ab
u

γai-iy
ar terig

ü
leg

či say
id

 b
o
lγaγsan

 sin
-e 

ǰasaγ-u
n

 ü
ǰel b

ay
id

al an
u

. 

<
0
3

3
-1

-0
4
-y

>

東
条
氏
を
首
相
と
す
る
新
政
権
の
政
策 

 <
0
3

3
-1

-0
5
-m

>
 ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠨ ᠡ ᠢ
ᠨᠤ ᠲᠦ

ᠪ
 ᠶᠣᠰᠤᠲᠠᠢ ᠪᠡᠷ ᠳᠣᠭᠲᠤᠮᠤᠢ᠂ 

<
0
3

3
-1

-0
5
-g

>
 y

aγu
m

-a-y
in

 ü
n

-e in
ü

 tö
b

 y
o
su

tai-b
ar to

γtu
m

u
i. 

<
0
3

3
-1

-0
5
-y

>
公
正
な
物
価
に
改
定 

 <
0
3

3
-1

-0
6
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠤᠨ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
3

3
-1

-0
6
-g

>
 ǰiru

γ-u
n

 tay
ilb

u
ri. 
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<
0
3

3
-1

-0
6
-y

>

絵
説
明 

 <
0
3

3
-1

-0
7
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠠ
ᠮᠤᠷ ᠲᠦ

ᠭ᠍ᠰᠢᠭᠦᠷᠢ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠣᠢ᠂ 

<
0
3

3
-1

-0
7
-g

>
 u

lu
s g

er-ü
n

 am
u

r tü
g

sig
ü

ri an
u
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n

 arad
-u

n
 

čirm
ay

iq
u
i-d

u
r b

u
i. 

<
0
3

3
-1

-0
7
-y

>

国
家
の
安
全
は
国
民
に
あ
り 

 <
0
3

3
-1

-0
8
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠣ

ᠳᠤᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ 
<

0
3

3
-1

-0
8
-g

>
 n

ig
en

 o
d
u
n

 k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i y

irtin
čü

-y
in

 so
n
u
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al. 

<
0
3

3
-1

-0
8
-y

>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
3

3
-1

-0
9
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 ᠺᠠᠨᠵᠤᠤᠷ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠤᠷ) ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠦᠷ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤ ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠣᠮ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠭᠠᠯᠲᠠ ᠶᠢ ᠰᠢᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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で
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い
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侶
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を
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>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂[9] 
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 ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠪᠠ᠂ ᠭᠡᠷ ᠵᠠᠭᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠮᠦᠵᠢᠯ ᠦᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<
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>
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康
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家
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身
欄 
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-m

>
 ᠦ

ᠬᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠦᠮᠯᠡᠬᠦ ᠰᠠᠢᠢᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠢ ᠡᠷᠳᠡᠮ᠂ 

<
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3
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>
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k
id
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n

 ǰirü
m

lek
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 say
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em
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>

女
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が
守
る
べ
き
こ
と 

 <
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3
-4
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4
-m

>
 ᠲᠠᠩᠨᠠᠭᠤᠯ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<
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3
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4
-g

>
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n

aγu
l-i serg

eilek
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<
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3
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>

ス
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せ
よ 

 <
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5
-m

>
 ᠲᠠᠨᠭ᠍ᠨᠠᠭᠤᠯ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠶᠢᠯᠡᠬᠦ ᠶᠠᠷᠠᠢ (ᠶᠠᠷᠢᠶ ᠠ) ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

3
-4
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5
-g

>
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g
n

aγu
l-i serg

ey
ilek

ü
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es. 

<
0
3

3
-4
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5
-y

>

防
諜
に
つ
い
て 

 <
0
3

3
-4

-0
6
-m

>
 ᠳᠠᠲᠠᠪᠤᠷᠢ ᠡᠮ ᠡ ᠪᠣᠯᠤᠭᠴᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠥ
ᠨᠦᠭᠡᠯ᠂ 

<
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3

3
-4

-0
6
-g

>
tatab

u
ri em

-e b
o

lu
γčid

-u
n

 k
ö
n

ü
g

el. 

<
0
3

3
-4

-0
6
-y

>

妾
の
害 

 <
0
3

3
-4

-0
7
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠩᠬᠢᠮ ᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ ᠡᠷ ᠡ ᠡᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠨᠠᠢᠢᠷ ᠡᠴᠡ ᠪᠣᠯᠤᠯᠴᠠᠮᠤᠢ᠂ 
<

0
3

3
-4

-0
7
-g

>
 g

er tin
g

k
im

-u
n

 say
iǰiraq

u
 an

u
 er-e em

-e-y
in
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u
i. 

<
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3
-4

-0
7
-y

>

家
庭
の
幸
せ
は
夫
婦
の
仲
に
あ
り 

 <
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3
-4
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8
-m

>
 ᠶᠠᠩ

 ᠭᠧ ᠹᠦ
ᠩ

 ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠠ
ᠷᠬᠢᠶᠠᠳᠤᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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癲
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病
の
治
療
法 
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<
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1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠶᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ (ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ) ᠵᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

3
-5

-0
1
-g

>
 m

al tey
ig

eb
ü
ri (teǰig

eb
ü

ri)-y
in

 k
ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

3
-5

-0
1
-y

>

家
畜
欄 

 <
0
3

3
-5

-0
2

-m
>

 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠠᠢᠢᠰᠤᠨ ᠢ  ᠮᠠᠭᠠᠳ
 ᠲᠠᠢ ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠭ ᠠᠬᠤ (ᠤ

ᠰᠠᠳ
ᠬᠠᠬᠤ) ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ᠂ 

<
0
3

3
-5

-0
2

-g
>

 m
al teǰig

eb
ü

ri-y
in

 d
ay

isu
n
-i m

aγad
-tai u
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γaq

u
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<
0
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3
-5
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2

-y
>

家
畜
の
敵
を
絶
滅
し
よ
う 

 <
0
3

3
-5

-0
3

-m
>

 ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠩᠭᠤᠢ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠠ

ᠷᠠᠰᠤ ᠶᠢ ᠡᠳ᠋ ᠪᠣᠯᠭᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
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>
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o
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<
0
3
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-y
>

革
製
品
を
作
る
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写
真
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 <
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4

-m
>

 ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠮᠠᠯ ᠪᠡᠨ ᠲᠡᠩᠭᠡᠷᠡᠭᠦᠯᠦᠨ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ ᠭᠡᠮᠡᠪᠡᠰᠦ ᠪᠣᠷᠳᠤᠭ ᠠ ᠡᠪᠡᠰᠦ ᠶᠢ ᠬᠠᠳᠤᠬᠤ 
ᠮᠠᠰᠢᠨ ᠠ ᠠ

ᠪᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠤᠶᠤ᠂ 

<
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4

-g
>

 teǰig
eb

ü
ri m

al-b
an

 ten
g
k

ereg
ü
lü

n
 say

iǰiraγu
lu

y
-a k

em
eb

esü
 

b
o

rd
u
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esü
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u
q
u

 m
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q

u
 an

u
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u
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u
y
u
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>
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を
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機
械
が
必
要
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>

 ᠤ
ᠳ

ᠬ ᠠ ᠤ
ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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5

-g
>

 u
d

q
-a u

ran
-u
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sü
n

ü
g

. 

<
0
3

3
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5

-y
>

文
芸
欄 

 <
0
3

3
-5

-0
6

-m
>

 ᠨᠠᠮᠤᠷᠤᠨ ᠰᠦ
ᠨᠢ ᠥ

ᠪᠡᠷᠲᠡᠭᠡᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠲᠡᠮᠳᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ 
<
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3

3
-5
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6

-g
>

 n
am

u
ru

n
 sö

n
i ö

b
erteg

en
 b

o
lb

araγsan
 tem

d
eg

lel. 

<
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3

3
-5
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6

-y
>

秋
の
夜
に
自
ら
を
省
み
る 

 <
0
3

3
-5

-0
7

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤ
ᠭᠰᠠᠭ ᠠ ᠪᠡᠨ ᠳᠤᠷᠠᠳ

ᠳᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
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-g
>

 m
o
n
g
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l u
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an

 d
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>
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ゴ
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の
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先
を
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う 

 <
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-m
>

 ᠤ
ᠭ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠪᠡᠨ ᠤ

ᠮᠠᠷᠳᠠᠪᠠᠰᠤ ᠬᠣᠵᠢᠭᠳᠤᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠢᠯᠪᠠᠷ᠂ 
<
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8

-g
>
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γ u
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r k
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8

-y
>

文
化
の
忘
却
は
衰
退
で
あ
る 
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9

-m
>

 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠪᠣᠯᠤᠭᠴᠢᠳ
 ᠢ ᠬᠦ

ᠷᠭᠡᠬᠦ ᠲᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<
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) b

o
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人
に
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歓
送
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3
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1
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>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
  ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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>
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n
g
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読
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 ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠪᠦ
ᠷᠢ ᠶᠢ ᠬᠦ

ᠴᠦᠷᠲᠡᠢ (ᠬᠦ
ᠴᠢᠷᠳᠠᠢ) ᠪᠡᠷ ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠷᠤᠮᠠᠯ᠂ 
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モ
ン
ゴ
ル
の
書
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に
つ
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3
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>
 ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠦ
ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠡᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
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を
期
す
（
詩
） 

 <
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>
 ᠰᠤᠪᠤᠷᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠳᠤᠲᠠᠭᠳᠠᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠪᠡᠷᠬᠡ ᠢ
ᠨᠦ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ 

ᠤ
ᠭᠰᠠᠭᠠᠲᠠᠨ ᠤ ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠬᠤᠷ ᠶᠢᠨ ᠳᠡᠭᠡᠷ ᠡ ᠶᠡᠬᠡ ᠲᠦ
ᠢᠳ

ᠬᠡᠷ ᠪᠣᠯᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠵᠢ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠯᠪᠢᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤᠢ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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>
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よ
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>
 ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠬᠣᠨᠢᠨ ᠱᠠᠲᠠᠷ (ᠰᠢᠲᠠᠷ ᠠ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠬᠤ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠨᠣᠴᠤᠯᠳᠤᠯᠭᠠᠨ 
(ᠨᠣᠴᠤᠯᠳᠠᠭᠠᠨ) ᠲᠡᠮᠡᠴᠡᠯ᠂ 
<

0
3

3
-7

-0
1
-g

>
 q

o
y
ar k

ö
m

ü
n

-ü
 q

o
n

in
 šatar (sitar-a) talb

iq
u

 k
ig

ed
 q

o
y
ar 

u
lu

s-u
n

 n
o

ču
ld

u
lγan

 (n
o
ču

ld
aγan

) tem
ečel. 

<
0
3

3
-7

-0
1
-y

>
将
棋
と
国
家
間
の
戦
争 

 <
0
3

3
-7

-0
2
-m

>
 ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
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<
0
3

4
-4

-0
2
-y

>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
3

4
-4

-0
3

-m
>

 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠤᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠮᠠᠰᠢ ᠲᠤᠰᠠ ᠲᠠᠢ ᠪᠢᠲᠠᠮᠢᠨ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠨᠥ

ᠬᠦᠴᠡᠯ ᠢ ᠮᠡᠳᠡᠯᠴᠢᠶ ᠡ᠂ 
<

0
3

4
-4

-0
3

-g
>

 b
ey

-e m
aq

ab
u

d
-tu

r m
asi tu

sa-tai b
itam

in
 k

em
ek

ü
 n

ö
k
ü

čel-i 

m
ed

elčiy
-e. 

<
0
3

4
-4

-0
3

-y
>

健
康
に
良
い
ビ
タ
ミ
ン
を
知
ろ
う 

 <
0
3

4
-4

-0
4

-m
>

 ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠰᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠢ ᠠ
ᠰᠢᠭᠯᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠵᠦ ᠵᠥ

ᠭᠡᠯᠡᠨ ᠪᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠪᠡᠨ ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠪᠣᠯᠭᠠᠶ ᠠ᠂ 
<

0
3

4
-4

-0
4

-g
>

 n
am

u
r-u

n
 serig

ü
n

-i asiγlan
 k

ereg
leǰü

 ǰö
g

elen
 b

aγu
rai 

b
ey

-e-b
en

 čik
iraγ b

o
lγay

-a. 

<
0
3

4
-4

-0
4

-y
>

涼
秋
に
運
動
し
よ
う 

 <
0
3

4
-4

-0
5

-m
>

 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ  ᠤᠨ ᠰᠠᠷ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠯᠦᠰᠦ ᠴᠥ

ᠬᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ) ᠴᠢᠭᠢᠷᠠᠭ ᠲᠡᠩᠬᠡᠯᠡᠭᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠠᠷᠰᠢᠯ 
ᠪᠣᠯᠤᠨ ᠠ᠂ 
<

0
3

4
-4

-0
5

-g
>

ek
en

er-ü
n

 sar-a-y
in

 k
ö

lü
sü

 čö
k
en

 an
u

 (in
ü
) čik

iraγ 

ten
g
k

eleg
ü
n

-d
ü

r q
arsil b

o
lu

n
-a. 

<
0
3

4
-4

-0
5

-y
>

生
理
が
少
な
い
と
身
体
に
害
を
与
え
る 

 <
0
3

4
-4

-0
6

-m
>

 ᠲᠠᠷᠪᠠᠭᠠᠨ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠂ 
<

0
3

4
-4

-0
6

-g
>

 tarb
aγan

 eb
ed

čin
 k

ig
ed

 m
o
n
g

γu
l γaǰar. 



367 

<
0
3

4
-4

-0
6

-y
>

タ
ル
バ
ガ
ン
病
と
モ
ン
ゴ
ル
地
域 

 <
0
3

4
-4

-0
7

-m
>

 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠣᠮᠳᠠ ᠣ
ᠮᠲᠠᠭ ᠠ (ᠤ

ᠨᠳᠠᠭ ᠠ) ᠪᠡᠷ ᠰᠢᠭᠡᠰᠦ ᠠ
ᠯᠳᠠᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ 
ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
<

0
3

4
-4

-0
7

-g
>

 b
aγ-a k

eü
k

ed
-ü

n
 sö

n
i-y

in
 d

u
m

d
a u

m
taγ-a (u

n
taγ-a)-b

ar 

sig
esü

 ald
aq

u
 eb

ed
čin

-i ǰasaq
u

 arγ-a. 

<
0
3

4
-4

-0
7

-y
>

子
供
の
夜
尿
を
治
す
方
法 

 <
0
3

4
-5

-0
1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠶᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ (ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ) ᠶᠢᠨ ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

4
-5

-0
1
-g

>
 m

al tey
ig

eb
ü
ri (teǰig

eb
ü

ri)-y
in

 k
ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

4
-5

-0
1
-y>

家
畜
欄 

 <
0
3

4
-5

-0
2

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠠ
ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ

ᠷᠦᠭ ᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

4
-5

-0
2

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 ad

u
γu

-y
in

 sü
rü

g
-i q

alan
 say

iǰiraγu
lb

asu
 ǰo

k
iq

u
 

an
u

. 

<
0
3

4
-5

-0
2

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
馬
の
改
良
に
つ
い
て 

 <
0
3

4
-5

-0
3

-m
>

 ᠦ
ᠨᠢᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ᠋  ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠯᠦᠭᠡ ᠢ
ᠮᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ᠋ ᠶᠢ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠵᠦ ᠪᠣᠯᠤᠨ ᠠ᠂ 

<
0
3

4
-5

-0
3

-g
>

 ü
n

iy
-e-y

in
 sü

-ü
n

 tö
lü

g
e im

aγ-a-y
in

 sü
-y

i k
ereg

leǰü
 b

o
lu

n
-a. 

<
0
3

4
-5

-0
3

-y
>

牛
乳
の
代
用
に
ヤ
ギ
乳
を 

 <
0
3

4
-5

-0
4

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ  ᠤᠨ ᠬᠣᠨᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠯᠠᠨ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-5

-0
4

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 q

o
n

i-y
i q

alan
 say

iǰiraγu
lb

asu
 ǰo

k
iq

u
i an

u
. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

4
-5

-0
4

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
羊
の
改
良
（
写
真
） 

 <
0
3

4
-5

-0
5

-m
>

 ᠴᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠭᠠᠷᠠᠭ (ᠰᠢᠭᠠᠷᠤ) ᠢ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠢ
ᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

4
-5

-0
5

-g
>

 čai-y
in

 šaγaraγ (siγaru
)-i m

o
rin

-d
u

r id
eg

ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

4
-5

-0
5

-y
>

茶
葉
を
馬
に
与
え
る
こ
と 

 <
0
3

4
-5

-0
6

-m
>

 ᠲᠠᠷᠢᠶ ᠠ ᠲᠠᠷᠢᠬᠤ ᠳ᠋ᠤ ᠭᠣᠣᠯ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠲᠠᠢ ᠦ
ᠬᠡᠷ  ᠤᠨ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢᠯᠡᠬᠦ ᠠ
ᠨᠤ 

(ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

4
-5

-0
6

-g
>

 tariy
-a tariq

u
-d

u
 γo

u
l y

ek
e k

ereg
sel tai ü

k
er-ü

n
 eb

ed
čin

-i 
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ey

ilek
ü

 an
u

 (in
ü
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ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

4
-5
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6

-y
>

牛
の
病
気
を
予
防
す
る
（
写
真
） 
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<
0
3

4
-5

-0
7

-m
>

 ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠠᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢᠨᠠᠬᠢ ᠱᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠢᠳᠡᠨᠡᠷ᠂  
<

0
3

4
-5

-0
7

-g
>

 b
aγsi-y

in
 y

ab
u

γsan
 q

o
y
in

ak
i šab

in
ar b

o
lu

γsan
 b

id
en

er. 

<
0
3

4
-5

-0
7

-y
>
 

教
師
の
後
を
継
ぐ
私
た
ち 

 <
0
3

4
-5

-0
8

-m
>

 ᠪᠤᠯᠠᠭ  ᠤᠨ ᠤ
ᠰᠤᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ

ᠨᠠᠬᠤ ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠨ᠂ 
<

0
3

4
-5

-0
8

-g
>

 b
o

laγ-u
n

 u
su

n
-d

u
r u

n
aq

u
 čečeg

-ü
n

 d
aγu

n
. 

<
0
3

4
-5

-0
8

-y
>

水
に
落
ち
る
花
片
の
音 

 <
0
3

4
-5

-0
9

-m
>

 ᠬᠡᠷᠭᠡᠢ ᠯᠦ
ᠭᠡ ᠪᠡᠨ ᠰᠠᠯᠤᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠰᠠᠯᠤᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠤ

ᠶᠠᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
3

4
-5

-0
9

-g
>

 g
erg

ei lü
g

e-b
en

 salu
lčiq

u
 (salu

lčaq
u

) u
y

aral. 

<
0
3

4
-5

-0
9

-y
>

妻
と
別
れ
る
悲
し
み 

 <
0
3

4
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

4
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

4
-6

-0
1
-y>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

4
-6

-0
2

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ ᠠ

ᠨᠤ ᠶᠠᠮᠪᠠᠷ (ᠶᠠᠮᠠᠷ) ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠬᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠪᠣᠢ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
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4
-6
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2

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ q
o

riy
-a an

u
 y

am
b

ar (y
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iǰü

 b
ay

iq
u
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i. 

[ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

4
-6

-0
2

-y
>

青
旗
報
社
の
業
務
に
つ
い
て 

 <
0
3

4
-6

-0
3

-m
>

 ᠭᠢᠷᠡᠮᠠᠨᠢ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠳᠠᠷᠤᠢ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰ (ᠭᠧᠷᠮᠠᠨ) ᠤ

ᠯᠤᠰ᠂ 
<

0
3

4
-6

-0
3

-g
>

 g
irem

an
i (g

erm
an

) d
aru

i d
u

y
is (g

erm
an

) u
lu

s. 

<
0
3

4
-6

-0
3

-y
>

ゲ
ル
マ
ン
、
す
な
わ
ち
ド
イ
ツ 

 <
0
3

4
-6

-0
4

-m
>

 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ [ᠭᠦ
ᠴᠦᠲᠦ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ] 
<

0
3

4
-6

-0
4

-g
>

 ǰiru
γ. [k

ü
čü

tü
 k

ö
k

e m
o
n
g
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l] 

<
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4
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-0
4

-y
>

漫
画
：
強
き
モ
ン
ゴ
ル 

 <
0
3

4
-6

-0
5

-m
>

 ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

4
-6

-0
5

-g
>

 in
iy

ed
ü

m
 ü

g
es. 

<
0
3

4
-6

-0
5

-y
>

笑
い
話 

 <
0
3

4
-7

-0
1
-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠲᠤᠷ ᠮᠣᠷᠳᠤᠭᠰᠠᠨ(ᠮᠤᠷᠳᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) 

ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠢ ᠦ
ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠲᠥ

ᠷᠦᠭ᠍ᠳᠡᠯ᠂ 
<

0
3

4
-7
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1
-g

>
 ö

k
in

 k
ö

m
ü

n
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 (čerig
)-tü

r m
o

rd
u
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 (m
o

rd
aγsan

) 
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čik
ilγan
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ilγan

) seg
ü
d

er-i ü
ǰeg

sen
 tö

rü
g
d

el. 

<
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1
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>

女
性
が
入
隊
し
た
映
画
を
見
た
感
想 

 <
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4
-7
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2

-m
>

 ᠳᠦ
ᠭᠦᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢ᠋ᠳᠠᠯ᠂ [1] 
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 d
ö
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m
čilen

 b
ičig

sen
 d

elek
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in
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] 

<
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概
略
世
界
情
勢
［
一
］ 

 <
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3

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠦ
ᠰᠦᠭ   ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [5

] 

<
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3
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>

 m
o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to

li. [5
] 

<
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>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
［
五
］ 

 <
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4
-7
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4

-m
>

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ

ᠬᠦᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ
ᠰᠦᠭᠯᠡᠨ ᠲᠠᠯᠠᠷᠬᠠᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

4
-7
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4

-g
>

 k
ö

k
e tu

γ sed
k
ü

l-d
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>

青
旗
紙
へ
の
謝
辞 

 <
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5
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>

 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢ᠋ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [30] 
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日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
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-2

-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ

ᠷᠤᠨ  ᠤ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠨ ᠢ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠤ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠨᠠᠷ 
ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

5
-2

-0
3
-g

>
b

araγu
n

 m
u
ǰi-y

in
 γaǰar o

ru
n

-u
 tu

siy
altan

-i b
o

lb
asu

raγu
lq

u
 

o
ru

n
-u

 ab
u
γai n

ar k
ö
k

e tu
γ-i su

rb
u

lǰilab
ai. 

<
0
3

5
-2

-0
3
-y

>

西
省
各
地
の
官
僚
育
成
者
、
青
旗
社
を
訪
問 

 <
0
3

5
-2

-0
4
-m

>
 ᠲᠡᠮᠦᠷ ᠵᠡᠮ ᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠢ 

ᠡᠯᠰᠡᠨ (ᠡᠯᠰᠦᠨ) ᠠ
ᠪᠬᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠪᠠ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠲᠣᠪᠴᠢᠶ ᠠ᠂ 

<
0
3

5
-2

-0
4
-g

>
 tem

ü
r ǰam

-u
n

 m
o

n
g

γu
l su

rγaγu
li-y

in
 q

o
riy

an
-u

 γu
rb

ad
u
γar 

q
u
γu

čaγ-a-y
in

 šab
in

ar-i elsen
 (elsü

n
) ab

q
u

 ǰo
rilγ

-a b
a čiq

u
la to

b
čiy

-a. 

<
0
3

5
-2

-0
4
-y>

モ
ン
ゴ
ル
鉄
道
学
校
、
第
三
期
学
生
募
集
の
目
的
と
規
定 

 <
0
3

5
-2

-0
5
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠦ

ᠨᠡᠨ ᠦ
ᠢᠯᠡᠰ  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠳᠣᠯᠤᠳᠤᠭᠠᠷ (ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ) 

ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠱᠠᠪᠢᠨᠠᠷ ᠢ ᠡᠯᠰᠡᠨ (ᠡᠯᠰᠦᠨ) ᠠ
ᠪᠬᠤ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠪᠠ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠲᠣᠪᠴᠢᠶ ᠠ᠂ 

<
0
3

5
-2

-0
5
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

n
en

 ü
iles-ü

n
 su

rγaγu
li-y

in
 q

o
riy

an
-u

 d
o

lu
d

u
γar 

(d
o
lu

γad
u

γar) q
u

γu
čaγ-a-y

in
 šab

in
ar-i elsen

 (elsü
n
) ab

q
u

 ǰo
rilγ-a b

a čiq
u

la 

to
b

čiy
-a. 

<
0
3

5
-2

-0
5
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
実
務
学
院
、
第
七
期
学
生
募
集
の
目
的
と
規
定 

 <
0
3

5
-3

-0
1
-m

>
 ᠬᠣᠶᠢᠲᠤ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢᠨ ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠥ

ᠮᠡᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠ᠂ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ 

ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠢ ᠳᠡᠭ᠍ᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

5
-3

-0
1
-g

>
 q

o
y
itu

 m
an

ǰu
-y

in
 γu

čin
 tö

m
en

 arad
 o

lan
-i say

iǰiraγu
lq

u
-y

in
 

tu
la, m

o
n
g

γu
l arad

-i d
eg

ǰig
ü
lk

ü
 q

u
ral-i b

ay
iγu

lq
u

 an
u

. [seg
ü

d
er b

u
i] 

<
0
3

5
-3

-0
1
-y

>

北
満
の
三
十
万
人
の
民
衆
の
た
め
蒙
民
裕
生
会
を
設
立
（
写
真
） 

 <
0
3

5
-3

-0
2
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠦ

ᠨᠡᠰᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ 

ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

5
-3

-0
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l čirig

 (čerig
)-ü

n
 sid

u
rγu

 sü
n

esü
-y

in
 sö

m
-e-y

i 
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b
ay

iγu
lu

γsan
 an

u
. [k

ö
k

e q
o
ta-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

5
-3

-0
2
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
軍
忠
霊
廟
を
建
設
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

5
-3

-0
3
-m

>
 ᠨᠡᠷᠡᠲᠡᠢ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠥ
ᠩᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠡ ᠶᠢᠨ ᠳᠡᠪᠳᠡᠷ ᠢ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
3

5
-3

-0
3
-g

>
 n

eretei k
ö

m
ü
n

-ü
 ö

n
g
g

erelte-y
in

 d
eb

ter-i γarγaq
u

 an
u

. 

<
0
3

5
-3

-0
3
-y

>

有
名
人
の
回
想
録
を
出
版 

 <
0
3

5
-3

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ  ᠤᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

5
-3

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l n

ib
b

u
n

 (y
ap

u
n

) ek
en

er-ü
n

 k
elelčik

ü
 (k

elelček
ü

) 

q
u

ral-i n
eg

eg
eg

sen
 an

u
 (in

ü
). [k

ö
k

e q
o

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
3

5
-3

-0
4
-y

>

日
蒙
婦
女
談
話
会
を
開
く
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

5
-3

-0
5
-m

>
 ᠲᠦ

ᠪᠡᠳ
 ᠢ ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ  ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠶᠢᠡᠷ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

5
-3

-0
5
-g

>
 tö

b
ed

-i seg
ü
d

er-ü
n

 ǰiru
γ-iy

ar tan
iγu

lq
u

 an
u

. [seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

5
-3

-0
5
-y

>

チ
ベ
ッ
ト
を
写
真
で
紹
介
（
写
真
） 

 <
0
3

5
-3

-0
6
-m

>
 ᠪᠠᠬᠠᠷᠠᠯᠲᠠᠢ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠵᠡᠯᠡᠨ ᠠ

ᠢ᠋ᠯ  ᠤᠨ ᠵᠡᠭᠡᠯᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ ᠶᠡᠬᠡᠳ
ᠬᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠨ 

ᠠ
ᠶᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

5
-3

-0
6
-g

>
 b

aq
araltai say

iq
an

 ǰalan
 ay

il-u
n

 ǰeg
eli-y

i b
ad

araγu
lu

n
 

y
ek

ed
k

ek
ü

 an
u

 (in
ü

). [ǰalan
 ay

il-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

5
-3

-0
6
-y

>

ジ
ャ
ラ
ン
ア
イ
ル=

扎
蘭
屯
の
拡
張
計
画 

 <
0
3

5
-3

-0
7
-m

>
 ᠰᠣᠳᠤᠯᠤᠨ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠬᠦ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠢ ᠭᠠᠯᠢᠷᠠᠰᠬᠢᠬᠤ (ᠬᠠᠯᠠᠰᠢᠷᠠᠬᠤ) ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢᠯᠠᠬᠤ 
ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠦ

ᠨᠡᠷ (ᠦ
ᠨᠡᠭᠡᠷ) ᠪᠢᠰᠢᠷᠮᠡᠷ ᠷᠠᠰᠢᠰᠡᠩᠭᠡ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ᠂ [ᠭᠣᠷᠯᠤᠰ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠥ
ᠯᠵᠡᠶᠢᠪᠤᠶᠠᠨ ᠤ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

5
-3

-0
7
-g

>
 so

d
u

lu
n

 k
ö

m
ü

ǰik
ü

 b
aγ-a k

eü
k

ed
-i γalirask

iq
u

 (q
alasiraq

u
) 

ü
g
ei-b

er su
rγaγu

lilaq
u

 b
ay

id
al ü

n
er (ü

n
ek

er) b
isirm

er rasisen
g

g
e ab

u
γai. 

[γo
rlu

s em
ü
n

etü
 q

o
siγu

-y
in

 ö
lǰey

ib
u

y
an

-u
čim

eg
e] [seg

ü
d

er b
u

i] 

<
0
3

5
-3

-0
7
-y

>

子
供
た
ち
を
教
育
す
る
ラ
シ
ス
ン
ゲ
氏
（
写
真
）［
ゴ
ル
ロ
ス=

郭
爾
羅
斯
前

旗
の
ウ
ル
ジ
ー
ブ
ヤ
ン
文
］ 

 <
0
3

5
-3

-0
8
-m

>
 ᠰᠢᠯᠭᠠᠯᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠡᠳᠦᠪ

 ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠪᠣᠯᠠᠢ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠨ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠬᠦ 
ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠲᠡᠢ᠂ [ᠸᠠᠨᠭ ᠤᠨ ᠰᠥ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

5
-3

-0
8
-g

>
 silγalta-y

in
 sed

ü
b

 k
ö

k
e tu

γ b
u

lai su
raγči (su

ru
γči) k

ö
m

ü
n
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 k
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ü
 k
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tei. [w

an
g
-u

n
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m
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in
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eg
e] 
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<
0
3

5
-3

-0
8
-y

>

青
旗
は
学
習
材
料
で
あ
る
、
学
生
諸
君
頑
張
ろ
う
［
王
爺
廟
発
］ 

 <
0
3

5
-3

-0
9
-m

>
 ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠶᠡᠬᠡ ᠴᠠᠰᠤ ᠪᠠᠭᠤᠭᠠᠳ
 ᠬᠦ

ᠢᠳᠡᠨ ᠡᠪᠦᠯ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ  ᠤᠨ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠢ 

ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

5
-3

-0
9
-g

>
 k

ö
k
e q

o
ta-d

u
r y

ek
e času

 b
aγu

γad
 k

ü
iten
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ü

l m
o
n
g

γu
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o
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n
-i su
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u
lǰilab

ai. [k
ö
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e q
o
ta-y

in
 čim

eg
e] [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

5
-3

-0
9
-y

>

フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
市
に
大
雪
、
冬
の
モ
ン
ゴ
ル
を
取
材
（
写
真
）［
フ
フ

ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

5
-3

-1
0
-m

>
 ᠭᠠᠳᠠᠷ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ  ᠤᠨ ᠲᠥ

ᠯᠦᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠡᠴᠡ ᠠ
ᠰᠠᠭᠤᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

5
-3

-1
0
-g

>
 γad

ar m
o
n

g
γu

l-u
n

 tö
lü

g
eleg

či-eče asaγu
n

 so
n

u
su

γsan
 ü

g
es. 

<
0
3

5
-3

-1
0
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
国
代
表
か
ら
聞
い
た
話 

 <
0
3

5
-3

-1
1
-m

>
 ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠢᠢᠬᠠᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠢ ᠡᠷ ᠡ ᠡᠮ ᠡ ᠬᠣᠶᠠᠭᠤᠯᠠ ᠶᠢᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ 

ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ ᠨᠣᠷᠪᠦ᠋ (ᠨᠣᠷᠪᠤ) ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

5
-3

-1
1
-g

>
 m

asi say
iq

an
 setk

il tai er-e em
-e q

o
y

aγu
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 u

čir. [q
o
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n
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o
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u
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in
 čim

eg
e] 

<
0
3

5
-3

-1
1
-y

>

心
優
し
い
夫
婦
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
前
旗
行
政
府
の
ノ
ル
ブ
文
］ 

 <
0
3

5
-3

-1
2
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠳᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ 

ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

5
-3

-1
2
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-i m

an
d

u
γu

lq
u

 su
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o
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発
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 <
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1
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠢᠢᠳ

 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠣ
ᠷᠴᠢᠮ  ᠤᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂  

<
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6
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>
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>

ジ
ャ
ラ
イ
ト=

扎
賚
特
旗
の
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ュ
ー
ス 

 <
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6
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-1
2
-m

>
 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ ᠶᠢ ᠬᠢᠨᠠᠡ ᠳᠤᠭᠲᠠᠭᠠᠵᠤ ᠪᠣᠢ᠂ 
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>

東
省
の
歌
を
審
査
中 

 <
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6
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-0
1
-m

>
 ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠯ ᠵᠦ

ᠳᠡᠭᠦᠷᠢ ᠶᠢ ᠡᠷᠭᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ ᠬᠠᠷᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
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>
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e] 

<
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6
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-0
1
-y

>
労
働
奉
仕
［
青
旗
報
社
友
ハ
ル
チ
グ
文
］ 

 <
0
3

6
-3

-0
2
-m

>
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ  ᠤ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠢ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠢᠢᠨ ᠲᠤᠯᠠᠳᠠ᠂ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ ᠨᠠᠶᠢᠷᠠᠯᠳᠤᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ 

(ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠪᠥ
ᠲᠦᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ [ ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠬᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠣᠶᠢᠲᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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-0
2
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>

旗
行
政
の
改
善
の
た
め
の
座
談
会
開
催
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
右
翼
後
旗
発
］ 

 <
0
3

6
-3

-0
3
-m

>
 ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠨ ᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ ᠳᠣᠬᠢᠶᠠᠯ ᠪᠣᠯᠪᠠᠢ ᠢ ᠠ (ᠪᠣᠯᠪᠠᠶ ᠠ) ᠤ
ᠷᠤᠭ ᠪᠠᠷᠢᠯᠳᠤᠬᠤ ᠴᠤ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ 
ᠬᠣᠪᠢᠯᠦᠪᠠᠢ (ᠬᠣᠪᠢᠯᠠᠪᠠᠢ)᠂ 
<

0
3

6
-3

-0
3
-g

>
 u

ru
γsilan

 m
an

d
u
q

u
 d
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婚
姻
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程
を
改
定 
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>
 ᠺᠠᠨᠴᠢᠭ (ᠭᠠᠨᠵᠤᠭ ᠠ) ᠤᠨ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠬᠥ
ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ  ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠭᠡᠷ ᠲᠤᠷ 
ᠨᠡᠭᠦᠵᠤ ᠣ

ᠷᠤᠪᠠᠢ᠂ [ᠶᠡᠬᠡ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠭᠣᠮᠪᠤᠵᠠᠪ
 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

6
-3

-0
4
-g

>
 k

an
čiγ (γan

ǰu
γ-a)-u

n
 aǰil k

ö
rü

n
g
g

e-y
in

 u
ran

 erd
em

-ü
n

 

su
rγaγu

li sin
-e g

er-tü
r n

eg
ü
ǰü

 o
ru

b
ai. [y

ek
e tal-a-y

in
 γo

m
b

u
ǰab

-u
n

 čim
eg

e] 
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ン
ジ
ー
ガ=

甘
旗
卡
工
業
技
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学
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、
新
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舎
に
移
転
［
イ
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ヘ
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の

ゴ
ン
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ャ
ブ
文
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 ᠸᠠᠩ

  ᠤᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠵᠡᠭᠡᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ  ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠮᠤᠢ᠂ 

[ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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an
g
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<
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>

王
爺
廟
で
映
画
館
が
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館
［
ホ
ル
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ン=
科
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沁
右
翼
前
旗
発
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>
 ᠬᠥ

ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠣ
ᠯᠠᠨ  ᠤ ᠵᠠᠯᠠᠯᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠴᠢᠬᠦ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠯᠠᠮ ᠠ᠂ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢ 

ᠥ
ᠪᠡᠷ ᠤᠨ ᠳᠤᠷᠠ (ᠳᠤᠷ ᠠ) ᠪᠡᠷ  ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ ᠢ

ᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<
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<
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6
-3

-0
6
-y

>

多
忙
で
有
名
な
僧
侶
が
青
旗
社
を
訪
問
（
写
真
） 

 <
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6
-3

-0
7
-m

>
 ᠯᠠᠮ ᠠ ᠬᠤᠸᠠᠷᠠᠭ ᠴᠤᠳ

 ᠡᠮᠦᠨ ᠡ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠦ
ᠵᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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>
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>
 ᠢ

ᠷᠡᠬᠦ ᠵᠢᠯ ᠡᠴᠡ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠢ ᠥ
ᠰᠭᠡᠬᠦ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 
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来
年
か
ら
小
学
生
の
教
育
費
を
値
上
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 <
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9
-m

>
 ᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠨᠤᠷᠪᠦ᠋ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠶᠢᠭᠰᠠᠨ ᠶᠢᠡᠷ ᠮᠥ
ᠭ᠍ᠳᠡᠨ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠭᠡᠷ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

6
-3

-0
9
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ゲ
レ
ン
ノ
ル
ブ
氏
の
努
力
で
奉
天
に
青
い
家
建
設
（
写
真
） 
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0
3

6
-3

-1
0
-m

>
 ᠡᠪ

 ᠨᠢ᠋ᠢᠷᠠᠮᠳᠠᠭᠤ ᠳᠦ
ᠷᠢᠮ ᠶᠢᠡᠷ ᠤ

ᠷᠤᠭ ᠪᠠᠷᠢᠯᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ 

ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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協
和
制
度
で
結
婚
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
右
翼
中
旗
発
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 <
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-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠢ ᠨᠠᠭᠤᠷ ᠲᠤᠷ ᠨᠡᠭᠦᠷᠡᠰᠦᠨ ᠠ

ᠭᠤᠷᠬᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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を
建
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 <
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>
 ᠬᠣᠰᠢᠭᠤ ᠡᠾᠢᠶᠡᠨ (ᠰᠶᠶᠠᠨ)  ᠤ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ [ᠴᠢᠴᠢᠬᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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議
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発
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 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠦᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂  

<
0
3

6
-3

-1
3
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

6
-3

-1
3
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

6
-3

-1
4
-m

>
 ᠪᠥ

ᠬᠦ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭ ᠠ ᠳ᠋ᠤ (ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠠᠲᠤ) ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠤ
ᠴᠢᠷ ᠢ ᠮᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠨᠡᠭᠡᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ 

[ᠬᠠᠶᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ǰil-ü
n

 k
ü

sü
n

ü
g

. 

<
0
3

6
-4

-0
2

-y
>

健
康
、
家
庭
及
び
修
身
欄 

 <
0
3

6
-4

-0
3

-m
>

 ᠬᠤᠯᠤᠭᠠᠨ (ᠬᠤᠯᠤᠭᠠᠨ ᠠ ᠶᠢᠨ)  ᠤ ᠬᠡᠵᠢᠭ ᠭᠡᠮᠡᠬᠦ ᠬᠠᠯᠳᠠᠪᠤᠷᠢ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠡᠷᠡᠮᠵᠢᠯᠡᠬᠦᠢ ᠠ

ᠨᠤ 
(ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

6
-4

-0
3

-g
>

 q
u

lu
γan

-u
 (q

u
lu

γan
-a-y

in
) k

eǰig
 k

em
ek

ü
 q

ald
ab

u
ri eb

ed
čin

-i 

serem
ǰilek

ü
i an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

6
-4

-0
3
-y

>

ネ
ズ
ミ
の
感
染
病
に
注
意 

 <
0
3

6
-4

-0
4

-m
>

 ᠵᠢᠷᠮᠤᠰᠤᠨ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠪᠦ
ᠷᠢ ᠵᠣᠪᠠᠭᠤᠷᠰᠢᠬᠤ ᠮᠠᠭᠤ ᠳᠠᠳ

ᠭᠠᠯ (ᠳᠠᠳ
ᠬᠠᠯ)᠂ 

<
0
3

6
-4

-0
4

-g
>

 ǰirm
ü

sü
n

 b
o
lq

u
 b

ü
ri ǰo

b
aγu

rsiq
u

 m
aγu

 d
ad

γal (d
ad

q
al). 

<
0
3

6
-4

-0
4

-y
>

妊
娠
の
度
に
悩
む
悪
習
慣 

 <
0
3

6
-4

-0
5

-m
>

 ᠡᠬᠡ ᠪᠣᠯᠤᠭᠴᠢᠳ
 ᠠ

ᠳᠠᠪᠠᠰᠢ ᠮᠡᠳᠡᠪᠡᠰᠦ ᠪᠣᠯᠤᠯᠲᠠᠢ ᠬᠡᠥᠬᠡᠳ
 ᠢ ᠬᠥ

ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠦᠨ 
ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ 
<

0
3

6
-4

-0
5

-g
>

 ek
e b

o
lu

γčid
 atab

asi m
ed

eb
esü

 b
o

lu
ltai k

eü
k

ed
-i 

k
ö
m

ü
ǰig

ü
lk

ü
 arb

an
 ǰü

il-ü
n

 arγ-a. 

<
0
3

6
-4

-0
5

-y
>

母
親
た
ち
の
知
る
べ
き
子
育
て
の
十
か
条 

 <
0
3

6
-4

-0
6

-m
>

 ᠡᠲᠦᠭᠡ ᠴᠠᠭ  ᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠡᠮᠡᠰ ᠥ
ᠬᠢᠳ

᠂ 
<

0
3

6
-4

-0
6

-g
>

 ed
ü
g

e čaγ-u
n

 m
o
n

g
γu

l em
es ö

k
id

. 

<
0
3

6
-4

-0
6

-y
>

今
時
の
モ
ン
ゴ
ル
女
性 

 <
0
3

6
-4

-0
7

-m
>

 ᠡᠰᠭᠦᠯᠡᠩ
 (ᠢ

ᠰᠬᠦᠯᠡᠩ
) ᠰᠢᠭᠦᠰᠦ ᠶᠢᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠯ᠂ 

<
0
3

6
-4

-0
7

-g
>

 esg
ü
len

g
 (isg

ü
len

g
) sig

ü
sü

-y
in

 k
ereg

lel. 

<
0
3

6
-4

-0
7

-y
>

乳
酸
の
用
途 

 <
0
3

6
-5

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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<
0
3

6
-5

-0
1
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
3

6
-5

-0
1
-y

>

文
芸
欄 

 <
0
3

6
-5

-0
2

-m
>

 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠦᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 

<
0
3

6
-5

-0
2

-g
>

 k
eü

k
ed

-ü
n

 d
aγu

u
. 

<
0
3

6
-5

-0
2

-y
>

子
供
の
う
た 

 <
0
3

6
-5

-0
3

-m
>

 ᠲᠡᠭ᠍ᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠲᠤᠯᠭᠤᠷ (ᠲᠤᠯᠭᠠᠭᠤᠷᠢ)᠂ 
<

0
3

6
-5

-0
3

-g
>

 teg
ri-y

in
 tu

lγu
r (tu

lγaγu
ri). 

<
0
3

6
-5

-0
3

-y
>

天
の
柱 

 <
0
3

6
-5

-0
4

-m
>

 ᠰᠣᠨᠢᠬᠠᠨ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠢᠲᠢᠨᠴᠦ)᠂ 
<

0
3

6
-5

-0
4

-g
>

 so
n
iq

an
 ǰirtin

čü
 (y

iritin
čü

). 

<
0
3

6
-5

-0
4

-y
>

奇
妙
な
世
界 

 <
0
3

6
-5

-0
5

-m
>

 ᠳᠠᠪᠠᠯᠭᠠᠨ  ᠤ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
3

6
-5

-0
5

-g
>

 d
ab

alγan
-u

 d
aγu

u
. 

<
0
3

6
-5

-0
5

-y
>

波
の
う
た 

 

<
0
3

6
-5

-0
6

-m
>

 ᠬᠠᠪᠤᠷ  ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂ 
<

0
3

6
-5

-0
6

-g
>

 q
ab

u
r-u

n
 d

aγu
u

. 

<
0
3

6
-5

-0
6

-y
>

春
の
歌 

 <
0
3

6
-5

-0
7
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠰᠤᠶᠤᠯ ᠭᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠵᠤ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠮᠣᠬᠤᠰᠢ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠰᠠᠶᠢᠬᠠᠨ ᠦ
ᠯᠢᠭᠡᠷ ᠢ 

ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

6
-5

-0
7

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 u

d
q

-a so
y

u
l k

em
eg

d
eǰü

 b
o
lq

u
 m

o
q

u
si ü

g
ei 

say
iq

an
 ü

lig
er-i tan

iγu
lq

u
i an

u
. 

<
0
3

6
-5

-0
7

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
文
学
に
つ
い
て 

 

<
0
3

6
-5

-0
8

-m
>

 ᠭᠠᠯᠠᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ
ᠭᠡᠷᠦᠬᠡᠢ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
3

6
-5

-0
8

-g
>

 γalaγu
-y

in
 k

ö
g

erü
k
ei silü

g
. 

<
0
3

6
-5

-0
8

-y
>

雁
の
詩 

 

<
0
3

6
-5

-0
9

-m
>

 ᠣ
ᠨᠢᠰ ᠭᠤᠷ (ᠣ

ᠨᠢᠰᠤᠭ ᠠ) ᠦ
ᠭᠡ᠂ 

<
0
3

6
-5

-0
9

-g
>

 o
n

isγu
r (o

n
isu

γ-a) ü
g
e. 

<
0
3

6
-5

-0
9

-y
>

謎
々 



389 

<
0
3

6
-5

-1
0
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠭᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠪᠦ

ᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠷ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ] 

<
0
3

6
-5

-1
0
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ g
eg

či k
ö
m

ü
n

 b
ü

ri-y
in

 n
ö
k

ü
r. [ǰiru

γ] 

<
0
3

6
-5

-1
0
-y

>

青
旗
紙
は
み
ん
な
の
友
（
漫
画
） 

 <
0
3

6
-6

-0
1

-m
>

 ᠤ
ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ

 ᠡᠴᠡ ᠢ
ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦᠨ ᠬᠥ

ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
<

0
3

6
-6

-0
1

-g
>

 u
n

g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

6
-6

-0
1

-y
>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

6
-6

-0
2

-m
>

 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠤ
ᠭ ᠦ

ᠨᠳᠦᠰᠦᠨ ᠡᠴᠡ ᠤ
ᠯᠠᠮᠵᠢᠯᠠᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠢ ᠰᠥ
ᠪᠡᠭ᠍ᠴᠢᠯᠡᠨ ᠢ

ᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ᠂ 

<
0
3

6
-6

-0
2

-g
>

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 u

γ ü
n

d
ü
sü

n
-eče u

lam
ǰilan

 ireg
sen

-i sö
b
eg

čilen
 

iled
k

eg
sen

. 

<
0
3

6
-6

-0
2

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
の
源
流
を
説
明 

 <
0
3

6
-7

-0
1

-m
>

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠶᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠣᠵᠢᠮ  ᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠪᠤᠯᠤᠳ

 (ᠪᠣᠯᠤᠨ) ᠮᠢᠨᠤ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠯᠡᠯ᠂ 
<

0
3

6
-7

-0
1

-g
>

 u
lu

s b
ay

iγu
lu

γsan
 q

o
ǰim

-u
n

 m
o
n

g
γu

l b
o
lu

d
 (b

o
lu

n
) m

in
u

 

erm
elǰelel. 

<
0
3

6
-7

-0
1

-y
>

建
国
後
の
モ
ン
ゴ
ル
と
私
の
希
望 

 <
0
3

6
-7

-0
2
-m

>
 ᠳᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠩ ᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠳ
ᠭᠠᠯ (ᠳᠠᠳ

ᠬᠠᠯ) ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠢᠭᠤᠯᠬᠤ 
(ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠬᠤ) ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

6
-7

-0
2
-g

>
 d

o
tu

γad
u

 m
o
n

g
γu

l-u
n
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id

u
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in
 d

ad
γal (d

ad
q
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tan
ilčiγu

lq
u

 (tan
ilčaγu

lq
u

) an
u
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ü
d

er b
u

i] 

<
0
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6
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-0
2
-y

>

内
モ
ン
ゴ
ル
の
生
活
習
慣
（
写
真
） 

 <
0
3

6
-7

-0
3
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂ ᠳᠠᠪᠤᠰᠤ ᠤ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠯᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭᠡ)᠂ 

<
0
3

6
-7

-0
3
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e, d
ab

u
su

-u
 k

elelčilg
e (k

elelčeg
e). 

<
0
3

6
-7

-0
3
-y

>

塩
の
話
（
笑
い
話
） 

 <
0
3

6
-7

-0
4
-m

>
 ᠳᠥ

ᠭᠦᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ᠂ [3] 

<
0
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-7

-0
4
-g

>
 d

ö
g
ü

m
čilen

 b
ičig
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ü
k
ü

 d
elek

ei-y
in
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id
al. [3

] 

<
0
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6
-7

-0
4
-y

>

世
界
情
勢
概
観
（
三
） 

 <
0
3

6
-7

-0
5
-m

>
 ᠨᠠᠶᠢᠳᠠᠬᠢ ᠬᠦ

ᠴᠦᠨ  ᠤ ᠪᠠᠶᠢᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ

ᠬᠠᠭᠠᠨ(ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ) ᠢ ᠬᠥ
ᠭ᠍ᠵᠢᠭᠡᠬᠦ 

ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
<

0
3

6
-7

-0
5
-g

>
 n

ey
itek

i k
ü
čü

n
-ü

 b
ay

ild
u

γan
 k

ig
ed

 sin
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 u
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aγan
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ö
g
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ek
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 an

u
 (in

ü
). 
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<
0
3

6
-7

-0
5
-y

>

戦
争
に
科
学
を
取
り
入
れ
る 

 <
0
3

6
-7

-0
6
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ  ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [6] 
<

0
3

6
-7
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6
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to
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] 

<
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>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
［
六
］ 

 <
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3

6
-7

-0
7
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠶᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [32] 
<

0
3

6
-7

-0
7
-g

>
 n

ib
b
u

n
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ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k
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] 
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-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
二
］ 

 <
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6
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8
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ  ᠤᠨ ᠳᠤᠭᠲᠤᠭᠠᠭᠰᠠᠨ(ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ) ᠰᠢᠨ ᠡ ᠨᠡᠷᠡᠰ 

ᠦ
ᠭᠡᠰ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠢᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ (ᠲᠠᠨᠢᠯᠴᠠᠭᠤᠯᠤᠶ ᠠ)᠂ 

<
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>
 m

o
n
g
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l u
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(to
γtaγaγsan

) sin
-e n

eres ü
g

es-i tan
ilčiγu

lu
y

-a (tan
ilčaγu

lu
y

-a). 

<
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-0
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>

モ
ン
ゴ
ル
文
学
会
が
定
め
た
新
名
詞
を
紹
介 
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1
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
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1
-g
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 k

eü
k

ed
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<
0
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6
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1
-y

>

児
童
青
旗 

 

<
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6
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-0
2

-m
>

 ᠠ
ᠴᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<

0
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-0
2

-g
>

 ači-y
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ᠬᠦᠳ

  ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 
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n
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i] 
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>
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の
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絵
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 ᠮᠠᠭᠠᠳ
ᠯᠠᠨ ᠬᠢᠨᠠᠬᠤ ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠮ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
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u
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u
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<
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実
験
（
絵
） 

 

<
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-0
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-m
>

 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠦᠨ ᠡᠷᠡᠭᠦᠯ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠯ᠂ 
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ed
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>
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の
保
健 
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>
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ᠰᠠᠭᠤᠴᠢᠯᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ᠂ 

<
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-g
>
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čilaq

u
 g
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<
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お
問
い
合
わ
せ
先 

 <
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3

6
-8

-0
9

-m
>

 ᠰᠢᠨᠵᠢᠯᠡᠬᠦ ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠢ ᠰᠢᠪᠰᠢᠨ ᠮᠡᠳᠡᠯᠴᠶ ᠡ (ᠮᠡᠳᠡᠯᠴᠡᠶ ᠡ)᠂ 

<
0
3

6
-8

-0
9

-g
>

 sin
ǰilek

ü
 u

q
aγan

-i sib
sin

 m
ed

elčy
-e (m

ed
elčey

-e). 

<
0
3

6
-8

-0
9

-y
>

科
学
を
知
ろ
う 

 <
0
3

6
-8

-1
0
-m

>
 ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ)᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

6
-8
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0
-g

>
 čik

ilγan
 (čak

ilγan
)-i sig

ü
m

ǰileg
sen

 q
o
y

ar su
raγči (su

ru
γči). 

[ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
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6
-8

-1
0
-y

>

電
気
に
つ
い
て
話
す
生
徒
（
絵
） 

 <
0
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6
-8

-1
1
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠪᠠᠭ ᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠨᠥ
ᠬᠦᠳ

 ᠲᠠᠨ ᠠ᠂ 
<

0
3

6
-8
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-g

>
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aγ-a su
rγaγu
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d
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-a. 

<
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6
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>

小
学
生
の
皆
さ
ん
へ 

 <
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6
-8
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2
-m

>
 ᠨᠠᠮᠤᠷ  ᠤᠨ ᠰᠠᠷᠠᠲᠤ ᠰᠦ

ᠨᠢ᠂ 
<
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3

6
-8
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2
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>
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u
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月
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ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ k
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青
旗 
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>

 ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠲᠤᠯᠤᠭᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠬᠤᠷᠢᠨ ᠶᠢᠰᠦᠨ ᠠ᠂ 

<
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7
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>

 γu
čin

 d
o
lu

γad
u

γar q
u
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čaγ-a, en
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en
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 q
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 y
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n
-e. 

<
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7
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>

青
旗
第
三
十
七
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
一
月
二
十
九
日 
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7
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1
-m

>
 ᠠ

ᠷᠠᠳ
  ᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠠ
ᠮᠤ ᠪᠤᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠷᠤᠯᠲᠠ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠢ 
ᠳᠠᠰᠤᠯᠠᠨ ᠳᠣᠭᠲᠤᠭᠠᠪᠠᠢ (ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠪᠠᠢ)᠂ 
<

0
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1
-g

>
 arad

-u
n

 am
id

u
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am
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u
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u
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d
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in
 

o
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i tasu
lan

 to
γtu

γab
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γtaγab
ai). 

<
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市
民
の
生
活
を
保
護
す
る
食
料
の
輸
出
を
決
定 

 <
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-1
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2
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠮᠠᠭᠳᠠᠯᠲᠠᠢ (ᠮᠠᠭᠲᠠᠭᠠᠯᠲᠠᠢ) ᠡᠯᠪᠡᠭ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠯᠲᠠ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ᠂ 

<
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>
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ü
d
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o
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<
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-y

>

満
洲
の
豊
富
な
産
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写
真
） 

 <
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3
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ)  ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠢ ᠳᠤᠰᠠᠯᠠᠨ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠬᠠᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠤ

ᠯᠠᠮ ᠰᠠᠶᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 
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>
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<
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>
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事
保
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を
改
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 <
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>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ  ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠢᠳᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠶᠢᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠲᠠᠨ ᠲᠤ ᠳᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ  ᠤᠨ ᠳᠡᠮᠳᠡᠭ ᠢ 

ᠣ
ᠯᠭᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
<
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>
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<
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>

国
勢
調
査
で
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献
を
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彰 

 <
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-m

>
 ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠲᠣᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠤᠮ ᠳ᠋ᠤ ᠬᠦ
ᠷᠭᠡᠮᠦᠢ᠂ 
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 ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠰᠠᠢᠢᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠰᠢᠢᠳ
ᠬᠡᠭ᠍ᠴᠢ ᠶᠢ ᠰᠣᠯᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ 
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 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠰᠢᠷᠤᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠨ ᠳᠤᠭᠲᠤᠭᠠᠬᠤ (ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠬᠤ) ᠬᠠᠤᠯᠢ ᠶᠢ ᠵᠣᠷᠢᠭᠤᠳᠠᠨ ᠳᠣᠭᠲᠤᠭᠠᠪᠠᠢ 

(ᠲᠤᠭᠳᠠᠭᠠᠪᠠᠢ)᠂ 
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) ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ᠂ ᠤ
ᠷᠠᠯᠠᠵᠤ ᠬᠢᠬᠦ ᠢ

ᠳᠡᠰᠢ ᠶᠢ ᠥ
ᠪᠡᠷᠲᠡᠭᠡᠨ ᠦ

ᠢᠯᠡᠳ
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ᠬᠢᠵᠤ ᠠ
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で
加
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>
 ᠯᠠᠮᠠ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠥ

ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠳᠡᠭᠦᠰᠬᠡᠬᠦ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ 
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が
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卒
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>
 ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠳᠡᠭᠦᠰᠬᠡᠬᠦ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ᠂ 
<
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<
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>

開
魯
高
等
学
校
の
卒
業
式 

 <
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3

7
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-1
1
-m

>
 ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ)  ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ)  ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠭᠠᠯ (ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ)᠂ 

<
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>
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ig
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 d
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al). 

<
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>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
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1
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠡᠵᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠳ

᠂ ᠳ᠋ᠦ
ᠢᠰ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠬᠧᠷᠮᠠᠨ ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ 

ᠡᠵᠡᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ᠂ [ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ] 
<
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γ] 
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日
本
軍
の
占
領
地
、
ド
イ
ツ
軍
の
占
領
地
（
地
図
） 
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 ᠰᠠᠨᠠᠭᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ
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ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 
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 ᠲᠡᠶᠢᠮᠦ ᠭᠡᠪᠡᠴᠦ ᠪᠤᠰᠤ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ] 

<
0
3

7
-5

-0
8
-g

>
 tey

im
ü
 g

eb
ečü

 b
u

su
. [ǰiru

γ] 



399 

<
0
3

7
-5

-0
8
-y

>

そ
れ
で
は
違
う
（
漫
画
） 

 <
0
3

7
-5

-0
9
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠪᠡᠯᠭᠡᠯᠡᠬᠦ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 
<

0
3

7
-5

-0
9
-g

>
 k

ö
k
e tu

γ-i b
elg

elek
ü

 silü
g

. 

<
0
3

7
-5

-0
9
-y

>

青
旗
へ
の
祝
詩 

 <
0
3

7
-5

-1
0
-m

>
 ᠪᠢᠳᠡᠨ  ᠤ ᠦ

ᠵᠡᠯ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ 
<

0
3

7
-5

-1
0
-g

>
 b

id
en

-ü
 ü

ǰel san
al. 

<
0
3

7
-5

-1
0
-y

>

我
々
の
考
え 

 <
0
3

7
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠨᠭ᠍ᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠡ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠦᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
3

7
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
3

7
-6

-0
2
-m

>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠨᠡᠷ ᠡ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ ᠰᠣᠳᠤᠷ  ᠤᠨ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
2
-g

>
 k

ö
m

ü
n

-ü
 n

er-e k
ig

ed
 ü

lig
er su

d
u

r-u
n

 q
o
lb

u
γd

al. 

<
0
3

7
-6

-0
2
-y

>

人
名
と
書
物
の
関
係
に
つ
い
て 

 <
0
3

7
-6

-0
3
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ  ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠦᠨ ᠲᠦ
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ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
3
-g

>
 k

ö
k
e q

o
ta-y

in
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 tü

sim
el-ü

n
 

su
rγaγu

li-y
i ü

ǰeg
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
3

7
-6

-0
3
-y

>

フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
の
モ
ン
ゴ
ル
軍
官
学
校
を
見
学 

 <
0
3

7
-6

-0
4
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢᠭᠠᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠣ

ᠷᠤᠨ ᠪᠠ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠠᠯ᠂ ᠪᠢᠳᠡᠨ  ᠤ ᠡᠷᠭᠢᠨ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠨ ᠠ ᠪᠦ
ᠬᠦᠢ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
4
-g

>
 b

ay
iγali-y

in
 o

ru
n

 b
a k

ö
m

ü
n

-ü
 am

id
u

ral, b
id

en
-ü

 erg
in

 

to
γu

rin
-a b

ü
k
ü

i y
aγu

m
-a. 

<
0
3

7
-6

-0
4
-y

>

自
然
と
人
間
の
生
活
、
私
た
ち
を
取
り
ま
く
環
境 

 <
0
3

7
-6

-0
5
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠣᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠨᠭ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
5
-g

>
 u

lu
s arad

-u
n

 čo
γ ǰib

q
u
lan

g
. 

<
0
3

7
-6

-0
5
-y

>

国
民
の
雄
姿 

 <
0
3

7
-6

-0
6
-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ  ᠤ ᠲᠤᠰᠢᠶᠠᠯ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
6
-g

>
 ö

k
in

 k
ö

m
ü

n
-ü

 tu
siy

al eg
ü

rg
e. 

<
0
3

7
-6

-0
6
-y

>

女
子
の
責
任 



400 

<
0
3

7
-6

-0
7
-m

>
 ᠬᠥ

ᠬᠡ ᠮᠣᠨᠭ᠍ᠭᠤᠯ ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠦ ᠪᠣᠳᠤᠯ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
7
-g

>
 k

ö
k
e m

o
n

g
γu

l-u
n

 ǰalaγu
s b

id
en

-ü
 b

o
d

u
l. 

<
0
3

7
-6

-0
7
-y

>

蒼
き
モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
た
ち
、
我
ら
の
決
意 

 <
0
3

7
-6

-0
8
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ  ᠤᠨ ᠳᠣᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠬᠣᠰᠢᠭᠤᠨ  ᠤ ᠨᠡᠷᠡᠰ᠂ 
<

0
3

7
-6

-0
8
-g

>
 u

lu
s-u

n
 d

o
tu

rak
i q

o
siγu

n
-u

 n
eres. 

<
0
3

7
-6

-0
8
-y

>

国
内
各
旗
の
名
称 

 <
0
3

7
-6

-0
9
-m

>
ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠲᠠᠨ ᠠ ᠰᠠᠨᠠᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

7
-6

-0
9
-g

>
 o

lan
 tan

-a san
aγu

lq
u

 an
u

. 

<
0
3

7
-6

-0
9
-y

>

お
知
ら
せ 

 <
0
3

7
-6

-1
0
-m

>
 ᠳᠦ

ᠭᠦᠮᠴᠢᠯᠡᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠳᠡᠯᠡᠬᠡᠢ ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [4] 

<
0
3

7
-6

-1
0
-g

>
 d

ö
g
ü

m
čilen

 b
ičig

sen
 b

ü
k
ü

 d
elek

ei-y
in

 b
ay

id
al. [4

] 

<
0
3

7
-6

-1
0
-y

>

世
界
情
勢
の
概
略
（
四
） 

 <
0
3

7
-7

-0
1
-m

>
 ᠨᠡᠷᠡᠲᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠲᠠᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

7
-7

-0
1
-g

>
 n

eretü
 γaǰar-i tan

iγu
lq

u
 an

u
. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

7
-7

-0
1
-y

>

名
所
紹
介
（
写
真
） 

 <
0
3

7
-7

-0
2
-m

>
 ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠣ

ᠢ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
3

7
-7

-0
2
-g

>
 u

ran
-u

 b
o
lb

asu
raγu

lq
u

 o
ru

n
-u

 n
ig

en
 o

i-y
in

 ü
g

es. 

<
0
3

7
-7

-0
2
-y

>

工
芸
所
一
周
年
を
記
念
す
る 

 <
0
3

7
-7

-0
3
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂ [ᠨᠢᠭᠡ] 

<
0
3

7
-7

-0
3
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. [n
ig

e] 

<
0
3

7
-7

-0
3
-y

>

笑
い
話 

 <
0
3

7
-7

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠦ

ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

7
-7

-0
4
-g

>
 su

rγaγči su
raγči (su

ru
γči) b

o
lu

γsan
 ö

čü
k

en
 san

al. [seg
ü
d

er 

b
u
i] 

<
0
3

7
-7

-0
4
-y

>

教
員
と
な
っ
て
（
写
真
） 

 <
0
3

7
-7

-0
5
-m

>
 ᠣ

ᠨᠢᠰᠭᠤᠷ (ᠣ
ᠨᠢᠰᠤᠭ ᠠ) ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂ 
<

0
3

7
-7

-0
5
-g

>
 o

n
isγu

r (o
n
isu

γ-a) ü
g
es. 

<
0
3

7
-7

-0
5
-y

>

謎
々 

javascript:void(0);


401 

<
0
3

7
-7

-0
6
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ  ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [7] 
<

0
3

7
-7

-0
6
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to

li. [7
] 

<
0
3

7
-7

-0
6
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
［
七
］ 

 <
0
3

7
-7

-0
7
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ)  ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [33] 
<

0
3

7
-7

-0
7
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e
-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [3

3
] 

<
0
3

7
-7

-0
7
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
三
］ 

 <
0
3

7
-7

-0
8
-m

>
  ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ  ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ  ᠤᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠡᠴᠡ ᠳᠣᠭᠲᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠦ

ᠭᠡᠰ  ᠤᠨ ᠲᠣᠯᠢ᠂ 
[2] 
<

0
3

7
-7

-0
8
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

d
q

-a-y
in

 su
rγal-u

n
 q

u
ral-ača to

γtaγaγsan
 sin

-e 

ü
g
es-ü

n
 to

li. [2
] 

<
0
3

7
-7

-0
8
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
文
学
会
が
定
め
た
新
語
辞
典
（
二
） 

 <
0
3

7
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠬᠥ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
3

7
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
3

7
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 <
0
3

7
-8

-0
2
-m

>
 ᠴᠢᠬᠢᠯᠭᠠᠨ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠭᠠᠨ) ᠢ ᠰᠢᠭᠦᠮᠵᠢᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ)᠂ 

<
0
3

7
-8

-0
2
-g

>
 čik

ilγan
 (čak

ilγan
)-i sig

ü
m

ǰileg
sen

 q
o
y

ar su
raγči (su

ru
γči). 

<
0
3

7
-8

-0
2
-y

>

電
気
に
つ
い
て
話
す
生
徒
た
ち 

 <
0
3

7
-8

-0
3
-m

>
 ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠨᠥ

ᠬᠦᠳ
  ᠤᠨ ᠵᠣᠬᠢᠶᠠᠭᠰᠠᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ᠂ 
<

0
3

7
-8

-0
3
-g

>
 su

raγči (su
ru

γči) n
ö

k
ü
d

-ü
n

 ǰo
k
iy

aγsan
 ǰü

il. 

<
0
3

7
-8

-0
3
-y

>

学
生
の
作
品 

 <
0
3

7
-8

-0
4
-m

>
  ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠳᠤᠷ ᠲᠡᠥᠬᠡ ᠢ ᠦ
ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠲᠡᠳᠦᠢ ᠣ

ᠩᠰᠢᠭᠰᠠᠨ ᠤ
ᠬᠠᠮᠰᠢᠷᠠᠯ᠂ 

<
0
3

7
-8

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγ-a-y
in

 su
d

u
r teü

k
e-i ö

čü
k

en
 ted

ü
i u

n
γsiγsan

 

u
q
am

siral. 

<
0
3

7
-8

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
民
族
の
歴
史
を
読
ん
で 

 <
0
3

7
-8

-0
5
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ  ᠤᠨ ᠰᠢᠮᠳᠡᠨ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠯᠴᠢᠬᠤ (ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢᠯᠴᠠᠬᠤ) ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
3

7
-8

-0
5
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 sim
d

an
 čirm

ay
ilčiq

u
 (čirm

ay
ilčaq

u
) 

silü
g

. 

<
0
3

7
-8

-0
5
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
た
ち
へ
（
詩
） 

javascript:void(0);


402 

<
0
3

7
-8

-0
6
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ᠂  

<
0
3

7
-8

-0
6
-g

>
 seg

ü
d

er b
o
lb

asu
. 

<
0
3

7
-8

-0
6
-y

>

写
真 

 <
0
3

7
-8

-0
7
-m

>
 ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠪᠡᠨ ᠬᠠᠢᠢᠷᠠᠯᠠᠬᠤ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂ 

<
0
3

7
-8

-0
7
-g

>
 teǰig

eb
ü

ri-b
en

 q
ay

iralaq
u

 silü
g

. 

<
0
3

7
-8

-0
7
-y

>

家
畜
を
大
切
に
（
詩
） 

 <
0
3

7
-8

-0
8
-m

>
 ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠦᠨ ᠨᠠᠭᠠᠳᠤᠬᠤ ᠠ

ᠷᠭ ᠠ᠂ [ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

7
-8

-0
8
-g

>
 γar-u

n
 erd

em
-ü

n
 n

aγad
u

q
u

 arγ-a. [ǰiru
γ b

u
i] 

<
0
3

7
-8

-0
8
-y

>

折
り
紙 

 <
0
3

7
-8

-0
9
-m

>
 ᠨᠣᠬᠠᠢ᠂ 

<
0
3

7
-8

-0
9
-g

>
 n

o
q
ai. 

<
0
3

7
-8

-0
9
-y

>

犬 

 <
0
3

7
-8

-1
0
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡᠰ᠂ 

<
0
3

7
-8

-1
0
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

es. 

<
0
3

7
-8

-1
0
-y

>

笑
い
話 

 <
0
3

7
-8

-1
1
-m

>
 ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠦᠨ ᠡᠮᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶ ᠠ᠂ 
<

0
3

7
-8

-1
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 em

či-y
in

 q
o

riy
-a. 

<
0
3

7
-8

-1
1
-y

>

児
童
病
院 

 <
0
3

7
-8

-1
2
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠨᠥ

ᠬᠦᠳ
 ᠮᠡᠳᠡᠪᠡᠰᠦ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠰᠢᠪᠠᠭᠤ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠭᠡᠷᠡᠯ ᠦᠨ ᠬᠣᠯᠪᠤᠭᠳᠠᠯ᠂ 
<

0
3

7
-8

-1
2
-g

>
 b

aγ-a n
ö
k
ü

d
 m

ed
eb

esü
 ǰo

k
istai sib

aγu
 k

ig
ed

 g
erel-ü

n
 

q
o
lb

u
γd

al. 

<
0
3

7
-8

-1
2
-y

>

鳥
と
光
の
関
係 

 <
0
3

7
-8

-1
3
-m

>
 ᠵᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ (ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ) ᠶᠢᠨ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠬᠤᠷᠳᠤᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ) 

ᠤ
ᠴᠢᠷ᠂ 

<
0
3

7
-8

-1
3
-g

>
 ǰirtin

čü
 (y

irtin
čü

)-y
in

 terig
ü
n

 n
ig

en
 q

u
rd

u
n

 y
aγu

m
-a-y

i 

k
elelčig

sen
 (k

elelčeg
sen

) u
čir. 

<
0
3

7
-8

-1
3
-y

>
世
界
一
速
い
乗
り
物
に
つ
い
て 

  



403 

ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ

 k
ö
k
e tu

γ

青
旗 
<

0
3

8
-1

-0
0

-m
>

 ᠭᠤᠴᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ᠂ ᠡᠨᠭ᠍ᠭᠡ ᠡᠷᠳᠡᠮᠳᠦ ᠢᠢᠨ ᠨᠠᠢᠮᠠᠳᠦᠭᠠᠷ ᠤ
ᠨ ᠤ ᠠ

ᠷᠪᠠᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ 

ᠰᠠᠷᠠᠢᠢᠨ ᠰᠢᠨᠡᠢᠢᠨ ᠵᠢᠷᠭᠤᠭᠠᠨ ᠠ᠂ 

<
0
3

8
-1

-0
0

-g
>

 γu
čin

 m
aim

ad
u

γar q
u

γu
čaγ-a, en

g
k

e erd
em

tü
-y

in
 

n
aim

ad
u
γar o

n
-u

 arb
an

 q
o

y
ar saray

in
 sin

ey
in

 ǰrγu
γan

-a. 

<
0
3

8
-1

-0
0
-y

>

青
旗 

第
三
十
八
期 

康
徳
八
（一
九
四
一
）年
十
二
月
六
日 

 <
0
3

8
-1

-0
1
-m

>
 ᠲᠦ

ᠪ
 ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ

ᠷᠳᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ
ᠷᠤᠨ ᠯᠤᠭ ᠠ ᠬᠣᠷᠠᠯᠳᠣᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠣ᠋᠂ [ᠲᠤᠤᠬᠢᠶᠤᠤ 
(ᠲᠤᠤᠺᠢᠤ᠋) ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-1

-0
1
-g

>
 tö

b
 ǰasaγ-u

n
 o

rd
u
n

 γaǰar o
ru

n
 lu

γ
-a q

u
rald

u
γsan

 an
u

. 

[to
u
k

iy
u

u
 (to

u
k

y
o

)-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

8
-1

-0
1
-y

>

中
央
政
府
、
地
方
政
府
と
会
談
［
東
京
発
］ 

 <
0
3

8
-1

-0
2
-m

>
 ᠡᠷᠢᠭᠦᠦ (ᠡᠷᠡᠬᠦᠦ) ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠡᠯᠲᠡᠰ ᠲᠤᠷ ᠡᠳ᠋ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠬᠤᠨ ᠤ ᠰᠠᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠨᠡᠮᠡᠨ ᠪᠠᠢ ᠢᠭᠤᠯᠬᠤ 

ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
3

8
-1

-0
2
-g

>
 erig

ü
ü

 (ereg
ü
ü

) y
ab

u
d

al-u
n

 k
eltes-tü

r ed
 tu

salaq
u
n

-u
 

salaγ-a-y
i n

em
en

 b
ay

iγu
lq

u
 an

u
. 

<
0
3

8
-1

-0
2
-y

>

警
察
署
に
物
資
課
を
設
立 

 <
0
3

8
-1

-0
3
-m

>
 ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠣᠢᠢᠷ ᠤᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠲᠤᠷ ᠤ
ᠷᠠᠴᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠯ ᠪᠤᠯᠬᠤ ᠪᠤᠯᠤᠤᠷ (ᠪᠤᠯᠤᠷ) ᠴᠢᠯᠠᠭᠤ 
ᠭᠠᠷᠤᠪᠠᠢ (ᠭᠠᠷᠪᠠᠢ)᠂ [ᠬᠦ

ᠯᠦᠨ ᠪᠣᠢᠢ ᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-1

-0
3
-g

>
 k

ö
lü

n
 b

o
y
ir-u

n
 γaǰar-tu

r u
raču

d
-u

n
 k

ereg
sel b

o
lq

u
 b

o
lu

u
r 

(b
o
lu

r) čilaγu
 γaru

b
ai (γarb

ai). [k
ö

lü
n

 b
o

y
i r-u

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

8
-1

-0
3
-y

>

ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
で
水
晶
を
発
見
［
ホ
ロ
ン
ブ
イ
ル=

呼
倫
貝
爾
発
］ 

 <
0
3

8
-1

-0
4
-m

>
 ᠴᠦ

ᠩ
 ᠴᠢᠩ

 ᠤᠨ ᠵᠠᠰᠠᠭ ᠤᠨ ᠣ
ᠷᠳᠤᠨ ᠠ

ᠨᠤ ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ

ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠵᠦ
ᠭ ᠣ

ᠬᠢᠯᠠᠨ ᠭᠤᠶᠤᠵᠤ 
ᠪᠣᠢ᠂ 
<

0
3

8
-1

-0
4
-g

>
 čü

n
g

 čin
g

-ü
n

 ǰasaγ-u
n

 o
rd

u
n

 an
u

 am
iriq

-a (am
erik

a)-y
in

 ǰü
g

 

o
k
ilan

 γu
y
u

ǰu
 b

u
i. 

<
0
3

8
-1

-0
4
-y

>

重
慶
政
府
、
ア
メ
リ
カ
に
哀
願 

 <
0
3

8
-1

-0
5
-m

>
 ᠭᠣᠮᠣ᠋ ᠶᠢᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠢ ᠣ
ᠯᠬᠣ᠋ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠪᠠᠴᠢᠮᠳᠠᠨ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ

ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠤ
ᠯᠤᠰ᠂ 

<
0
3

8
-1

-0
5
-g

>
 γo

m
u

-y
in

 ǰü
il-i o

lq
u

 ü
g
ei-b

er b
ačim

d
an

 b
ay

iq
u

 am
iriq

-a 

(am
erik

a) u
lu

s. 

<
0
3

8
-1

-0
5
-y

>

逼
迫
す
る
ゴ
ム
需
給 

 

javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);


404 

<
0
3

8
-1

-0
6
-m

>
 ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠵᠦ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠤ

ᠨ ᠤ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷᠳᠠᠢ ᠡᠳᠤᠷ ᠢ 
ᠤ

ᠭᠳᠤᠬᠤ ᠢ
ᠷᠡᠬᠦ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠤᠷᠠᠰᠬᠠᠯ ᠤᠨ ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠬᠦ ᠵᠢ ᠵᠦ

ᠪᠯᠡᠯᠳᠤᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢᠬᠤ ᠪᠠᠢᠢᠳᠠᠯ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

8
-1

-0
6
-g

>
 m

an
-u

 m
an

ǰu
 u

lu
s b

ay
iγu

lu
γsn

 arb
an

 o
n

-u
 d

u
rasq

al-u
n

 

b
ay

artai ed
ü

r-i u
γtu

q
u

 irerk
ü

 ǰil-ü
n

 d
u

rasq
al-u

n
 y

ab
u
d

al-i k
ik

ü
-y

i ǰö
b
leld

u
ǰü

 

b
ay

iq
u

 b
ay

id
al. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

8
-1

-0
6
-y

>

我
が
満
洲
国
建
国
十
周
年
記
念
日
を
迎
え
る
記
念
事
業
に
つ
い
て
の
詳
報

（
写
真
） 

 <
0
3

8
-1

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠴᠢᠨᠠᠷ ᠢ

ᠯᠡᠷᠡᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ 
<

0
3

8
-1

-0
7
-g

>
 am

iriq
-a (am

erik
a)-y

in
 b

aγu
rai čin

ar ilereǰü
 b

u
i. 

<
0
3

8
-1

-0
7
-y

>

ア
メ
リ
カ
の
弱
腰
が
現
れ
る 

 <
0
3

8
-1

-0
8
-m

>
 ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠵᠠᠯᠢᠬᠠᠢ ᠴᠢᠨᠠᠷ᠂ 
<

0
3

8
-1

-0
8
-g

>
 su

b
iy

at-u
n

 ǰaliq
ai čin

ar. 

<
0
3

8
-1

-0
8
-y

>

狡
猾
な
ソ
ビ
エ
ト 

 <
0
3

8
-1

-0
9
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠡᠴᠡ ᠬᠡᠲᠦᠷᠬᠡᠢ ᠪᠡᠷ ᠬᠣᠣᠷᠲᠠᠭᠳᠠᠭᠰᠠᠨ ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠤ
ᠯᠤᠰ᠂ 

<
0
3

8
-1

-0
9
-g

>
 b

ay
ild

u
γan

 γaru
γsan

-ača k
etü

rk
ei-b

er q
o

u
rd

aγd
aγsan

 su
b
iy

at 

u
lu

s. 

<
0
3

8
-1

-0
9
-y

>

戦
争
で
甚
大
な
被
害
を
受
け
た
ソ
ビ
エ
ト 

 <
0
3

8
-1

-1
0
-m

>
 ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠠ
ᠨᠣ᠋ ᠠ

ᠩᠭᠢᠯᠢ (ᠠ
ᠩᠭᠯᠢ) ᠶᠢ ᠵᠢᠭ᠍ᠰᠢᠵᠦ ᠪᠤᠢ᠂ 

<
0
3

8
-1

-1
0
-g

>
 su

b
iy

at an
u

 an
g

g
ili (an

g
g
li)-y

i ǰig
siǰü

 b
u
i. 

<
0
3

8
-1

-1
0
-y

>

ソ
ビ
エ
ト
は
英
国
を
敬
遠
し
て
い
る 

 <
0
3

8
-1

-1
1

-m
>

 ᠨᠢᠭᠡ ᠺᠠᠷᠠᠭ (ᠭᠠᠷᠠᠭ) ᠤᠨ ᠲᠤᠲᠤᠷᠠᠬᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ 
<

0
3

8
-1

-1
1

-g
>

 n
ig

e k
araγ (γaraγ)-u

n
 d

o
tu

rak
i y

irtin
čü

-y
in

 so
n
u

sq
al. 

<
0
3

8
-1

-1
1

-y
>

週
間
世
界
ニ
ュ
ー
ス 

 <
0
3

8
-1

-1
2
-m

>
 ᠳᠡᠢ ᠢᠯᠡᠭ᠍ᠳᠡᠬᠦ ᠪᠠᠢᠢ ᠳᠠᠯ ᠶᠢᠡᠨ ᠬᠡᠯᠡᠪᠡᠰᠦ ᠳᠠᠷᠣᠢ ᠬᠠᠷᠪᠤᠨ ᠠ

ᠯᠠᠬᠣ᠋ ᠰᠣᠪᠢᠶᠠᠳ
 ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ᠂ 
<

0
3

8
-1

-1
2
-g

>
 d

ey
ileg

d
ek

ü
 b

ay
id

al-iy
an

 k
eleb

esü
 d

aru
i q

arb
u
n

 alaq
u

 

su
b
iy

at-u
n

 d
ü

rim
. 

<
0
3

8
-1

-1
2
-y

>

弱
み
を
見
せ
れ
ば
即
射
殺
の
ソ
ビ
エ
ト
軍
則 

 <
0
3

8
-1

-1
3
-m

>
 ᠠ

ᠰᠢᠭ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠭᠡᠮᠡᠭᠡᠳ

 ᠠ
ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ(ᠠ

ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠠ
ᠵᠢᠯᠴᠢᠨ ᠵᠣᠭᠰᠦᠪᠠᠢ᠂ 

<
0
3

8
-1

-1
3
-g

>
 asiγ ü

g
ei k

em
eg

ed
 am

iriq
-a (am

erik
a)-y

in
 aǰilčin

 ǰo
γsu

b
ai. 

<
0
3

8
-1

-1
3
-y

>

収
入
減
に
よ
る
ア
メ
リ
カ
労
働
者
の
争
議 



405 

<
0
3

8
-2

-0
1
-m

>
 ᠮᠢᠨᠦ ᠪᠠᠶᠠᠷᠯᠠᠵᠤ ᠰᠦ

ᠰᠦᠭᠯᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ᠂ 
ᠪᠤᠶᠠᠨᠮᠠᠨᠳᠤᠬᠤ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

8
-2

-0
1
-g

>
 m

in
u

 b
ay

arlaǰu
 sü

sü
g
leg

sen
 aq

u
 k

ed
ü

n
 ǰü

il. [k
in

g
γan

 ǰeg
ü
n

 

m
u

ǰi-y
in

 d
aru

γ-a, b
u
y
an

m
an

d
u
q
u

] 

<
0
3

8
-2

-0
1
-y

>

私
が
歓
喜
し
た
幾
つ
か
の
こ
と
［
興
安
東
省
長
ブ
ヤ
ン
マ
ン
ド
ホ
文
］ 

 <
0
3

8
-2

-0
2
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
3

8
-2

-0
2
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

8
-2

-0
2
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

8
-2

-0
3
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠡᠶ ᠠ ᠮᠦ

ᠬᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ ᠰᠦ
ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠤ ᠬᠦ

ᠰᠢᠶ ᠡ ᠴᠢᠯᠠᠭᠤᠨ ᠢ 
ᠪᠤᠰᠤᠭᠠᠪᠠᠢ (ᠪᠤᠰᠬᠠᠪᠠᠢ)᠂ [ᠵᠠᠩ

 ᠵᠢᠶᠠ ᠭᠡᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-2

-0
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-i m

an
d

u
γu

lq
u
i-d

u
r b

ey
-e m

ö
k
ü

g
sen

 b
aγatu

r 

sü
n

esü
n

-ü
 k

ö
siy

-e čilaγu
n

-i b
o

su
γab

ai (b
o

sq
ab

ai). [ǰan
g

 ǰiy
a k

eü
-y

in
 

čim
eg

e] 

<
0
3

8
-2

-0
3
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
英
霊
た
ち
の
墓
碑
を
建
立
［
張
家
口
発
］ 

 <
0
3

8
-2

-0
4
-m

>
 ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠨᠲᠠᠯ  ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠠ ᠪᠠᠰᠠ ᠴᠤ ᠯᠠᠮᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠳᠠᠬᠤᠨ ᠤ ᠰᠠᠯᠪᠤᠷᠢ 

ᠤ
ᠷᠤᠨ ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-2

-0
4
-g

>
 b

araγu
n

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 b

ay
an

tal-a-y
in

 čiγu
lγan

-a b
asa ču

 

lam
a-y

in
 su

rtaq
u

n
-u

 salb
u

ri o
ru

n
-i b

ay
iγu

lb
ai. [k

ö
k

e q
o
ta-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

8
-2

-0
4
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
の
バ
ヤ
ン
タ
ラ=

巴
彦
塔
拉
盟
で
宗
教
事
務
所
を
建
て
る
［
フ

フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

8
-2

-0
5
-m

>
 ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠶᠢ ᠲᠣᠭᠤᠷᠢᠭᠠᠳ

 ᠤ
ᠬᠠᠷᠠᠭᠰᠠᠨ ᠥ

ᠴᠦᠬᠡᠨ ᠰᠠᠨᠠᠯ᠂ [ᠴᠢᠪᠴᠢᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ᠂ 

ᠯᠣᠪᠰᠠᠩᠳᠠᠭᠠᠪᠠ] 
<

0
3

8
-2

-0
5
-g

>
 em

ü
n

etü
 m

an
ǰu

-y
i to

γu
riγad

 u
q

araγsan
 ö

čü
k

en
 san

al. [čib
čin

 

sö
m

-e-y
in

, lo
b
san

g
d

aγab
a] 

<
0
3

8
-2

-0
5
-y

>

南
満
洲
の
見
学
で
悟
っ
た
こ
と
［
チ
ブ
チ
ン
寺
の
ロ
ブ
サ
ン
ダ
グ
バ
文
］ 

 <
0
3

8
-2

-0
6
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠤᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ

 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ
) ᠤᠨ 

ᠬᠦ
ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
3

8
-2

-0
6
-g

>
 k

in
g

γan
 su

rγal-u
n

 q
o

riy
an

-u
 γu

rb
ad

u
γar q

u
γu

čaγ-a-y
in

 

su
raγčid

 (su
ru

γčid
)-u

n
 k

ö
rü

n
g
g

e teg
ü

sg
eg

sen
 y

o
su

lal-i k
ib

ei. 

<
0
3

8
-2

-0
6
-y

>

興
安
学
院
の
第
三
期
卒
業
式 

 <
0
3

8
-2

-0
7
-m

>
 ᠳᠦ

ᠷᠪᠡᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠶᠢᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢᠴᠠᠭᠠᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ 
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[ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-2

-0
7
-g

>
 d

ö
rb

ed
 q

o
siγu

n
-u

 su
rγaγu

li-y
in

 su
rγal-y

in
 b

ičig
-y

i 

b
ay

ičaγaǰu
 b

u
i. [d

ö
rb

ed
-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
3

8
-2

-0
7
-y

>

ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
旗
が
学
校
の
教
科
書
を
調
査
［
ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特

発
］ 

 <
0
3

8
-2

-0
8
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠪᠠᠷ ᠣ

ᠷᠴᠢᠭᠤᠯᠤᠨ ᠵᠤᠬᠢᠶᠠᠬᠤ ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠢᠭᠦᠨ ᠤ
ᠳᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠵᠦ

ᠪᠯᠡᠯ ᠤᠨ   
ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
3

8
-2

-0
8
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

d
q

-a-b
ar o

rčiγu
lu

n
 ǰo

k
iy

aq
u

 g
er-ü

n
 terig

ü
n

 

u
d
aγ-a-y

in
 ǰö

b
lel-ü

n
 q

u
ral. 

<
0
3

8
-2

-0
8
-y

>

蒙
文
編
訳
館
、
第
一
回
会
議
を
開
催 

 <
0
3

8
-2

-0
9
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠯᠠᠮ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠪᠦ

ᠯᠬᠦᠮ ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠨ ᠢ

ᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ 
<

0
3

8
-2

-0
9
-g

>
 q

ay
ilar-u

n
 lam

-a-y
in

 b
ü

lk
ü
m

 k
ö
k
e tu

γ-i su
rb

u
lǰilan

 ireb
ei. 

<
0
3

8
-2

-0
9
-y

>

ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
の
ラ
マ
教
宗
団
が
青
旗
社
を
訪
問 

 <
0
3

8
-2

-1
0
-m

>
 ᠵᠣᠭᠤᠰ ᠬᠠᠳᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠣᠳᠤᠯᠭ ᠠ᠂ [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
3

8
-2

-1
0
-g

>
 ǰo

γu
s q

ad
aγalaq

u
-b

ar arad
-i m

an
d

u
γu

lq
u

 b
o

d
u
lγ-a. 

[q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

8
-2

-1
0
-y

>

貯
金
に
励
み
国
民
生
活
を
豊
か
に
し
よ
う
［
ハ
イ
ラ
ル=
海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

8
-2

-1
1

-m
>

 ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠥ

ᠯᠦ ᠲᠠᠨᠢᠬᠤ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠢ ᠦ

ᠭᠡᠢ ᠪᠤᠯᠭᠠᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠲᠦ
ᠮᠡᠳ

 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠠ 
ᠱᠠᠯᠠᠮᠭᠠᠢᠢ ᠯᠠᠨ ᠠᠠᠮᠤᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-2

-1
1

-g
>

 ü
sü

g
 ö

lü
 tan

iq
u

 k
ö

m
ü
n

-i ü
g
ei b

o
lγaq

u
-b

ar tö
m

ed
 q

o
siγu

n
 

y
am

u
n
-a šalam

γay
ilan

 am
u

i. [k
ö
k

e q
o
ta-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

8
-2

-1
1

-y
>

ト
メ
ト=

西
土
黙
特
旗
公
署
が
文
盲
撲
滅
を
推
進
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

8
-3

-0
1
-m

>
 ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠲᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠥ

ᠷᠲᠡᠭᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠠ
ᠵᠢᠯ ᠬᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠴᠢᠬᠢᠷᠠᠭ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠴᠤᠤᠳ

᠂ 
[ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-3

-0
1
-g

>
 q

ay
ilar-u

n
 terg

e-y
in

 ö
rteg

e-d
ü

r aǰil k
iǰü

 b
ay

iq
u

 čik
iraγ 

m
o
n

g
γu

l ǰalaγu
ču

u
d

. [q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

8
-3

-0
1
-y

>

ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
駅
で
働
ら
く
モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
た
ち
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉

爾
発
］ 

 <
0
3

8
-3

-0
2
-m

>
 ᠵᠢᠨ ᠵᠧᠦ ᠬᠤᠲᠠᠨ ᠤ ᠲᠣᠲᠤᠷ ᠠ ᠮᠢᠩ

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠦ

ᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠡᠷᠲᠡᠨ ᠤ ᠬᠡᠭᠦᠷ ᠢ
ᠯᠡᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
3

8
-3

-0
2
-g

>
 ǰin

 ǰeü
 q

o
tan

-u
 d

o
tu

r-a m
in

g
 u

lu
s-u

n
 ü

y
-e-y

in
 erten

-ü
 k

eg
ü

r 

ilereb
ei. 
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<
0
3

8
-3

-0
2
-y

>

錦
州
市
で
明
代
の
陵
墓
を
発
見 

 <
0
3

8
-3

-0
3
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠳ᠋ᠤᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯᠴᠤᠳ

 ᠰᠠᠭᠰᠤᠨ ᠪᠦ
ᠮᠪᠦᠭᠡ ᠶᠢᠨ 

ᠮᠡᠷᠭᠡᠵᠢᠯᠭᠡᠨ ᠡ ᠮᠠᠩᠯᠠᠢ ᠪᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠦ
ᠬᠦᠷ ᠷᠠᠰᠢᠴᠣᠩᠨᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
3

8
-3

-0
3
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-d
u
r su

rγal k
iǰü

 b
ay

iq
u

 m
o
n
g

γu
l-ču

d
 saγsu

n
 

b
ö
m

b
ü
g

e-y
in

 m
erg

eǰilg
en

-e m
an

g
lai b

o
lb

ai. [ǰalaγu
s n

ö
k
ü

r rasiču
n
g
n

ai-y
in

 

čim
eg

e] [seg
ü
d

er b
u

i] 

<
0
3

8
-3

-0
3
-y

>

在
日
本
の
モ
ン
ゴ
ル
留
学
生
、
バ
ス
ケ
ッ
ト
ボ
ー
ル
大
会
で
優
勝
（
写
真
）

［
友
ラ
シ
チ
ュ
ン
ナ
イ
文
］ 

 <
0
3

8
-3

-0
4
-m

>
 ᠰᠤᠪᠢᠶᠠᠳ

 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠪᠠᠷᠢᠭᠰᠠᠨ ᠲᠠᠪᠤᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠭᠠᠪᠢᠶ ᠠ ᠥ

ᠭ᠍ᠭᠦᠪᠡᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ 
ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

8
-3

-0
4
-g

>
 su

b
iy

at čirig
 (čerig

)-i b
ariγsan

 tab
u

n
 k

ö
m

ü
n

-d
ü
r γab

iy
-a 

ö
g
g
ü

b
ei. [seg

ü
d

er b
u
i] 

<
0
3

8
-3

-0
4
-y

>

ソ
ビ
エ
ト
兵
士
を
捕
虜
と
し
た
五
人
を
表
彰
（
写
真
） 

 <
0
3

8
-3

-0
5
-m

>
 ᠪᠠᠲᠤ ᠬᠠᠭᠠᠯᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠶᠤᠯᠭᠤᠳᠤᠰᠤᠯᠠᠬᠤ ᠡᠪᠡᠳ
ᠴᠢᠨ ᠭᠠᠷᠤᠪᠠᠢ (ᠭᠠᠷᠪᠠᠢ)᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ 
ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-3

-0
5
-g

>
 b

atu
 q

aγalγ-a-y
in

 sö
m

-e-d
ü
r y

u
lγu

d
u
su

laq
u

 eb
ed

čin
 γaru

b
ai 

(γarb
ai). [k

ö
k
e q

o
ta-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
3

8
-3

-0
5
-y

>

百
霊
廟
で
下
痢
が
流
行
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

8
-3

-0
6
-m

>
 ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠠ

ᠷᠠᠯᠵᠢᠭ ᠠ (ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠶ ᠠ) ᠬᠢᠵᠤ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ᠂ [ᠬᠠᠷᠪᠢᠨ ᠤ 
ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-3

-0
6
-g

>
 q

arb
in

 q
o
tan

-a aralǰiγ-a (aralǰiy
-a) k

iǰü
 b

ay
iq

u
 m

o
n

g
γu

l 

k
ö
m

ü
n

. [q
arb

in
-u

 erd
en

i-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
3

8
-3

-0
6
-y

>

ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
市
で
商
売
を
営
む
モ
ン
ゴ
ル
人
［
ハ
ル
ビ
ン=

哈
爾
浜
の

エ
ル
デ
ニ
文
］ 

 <
0
3

8
-3

-0
7
-m

>
 ᠠ

ᠯᠪᠠᠨ ᠲᠦ
ᠰᠢᠮᠡᠯ ᠳ᠋ᠠᠷᠬᠢᠵᠠ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠷᠲᠢᠨᠴᠦ ᠶᠢ ᠤ
ᠷᠬᠢᠪᠠᠢ᠂ [ᠠ

ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ 
ᠵᠠᠬᠢᠷᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

8
-3

-0
7
-g

>
 alb

an
 tü

sim
el d

ark
iǰa ab

u
γai y

irtin
čü

-y
i o

rk
ib

ai. [arb
ad

u
γar 

čirig
 (čerig

)-ü
n

 ǰak
iru

γan
-u

 čim
eg

e] 

<
0
3

8
-3

-0
7
-y

>
公
務
員
の
ダ
ル
ヒ
ジ
ャ
氏
死
去
［
第
十
軍
管
区
発
］ 

 <
0
3

8
-3

-0
8
-m

>
 ᠣ

ᠨᠴᠤᠭᠤᠢ ᠰᠠᠢᠢ ᠨ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠦ
ᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠭᠠᠪᠤᠷᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠦ ᠤ

ᠤᠯ ᠬᠦ
ᠬᠡ 

ᠲᠤᠭ ᠰᠡᠳ
ᠬᠦᠯ ᠡᠴᠡ ᠰᠡᠳᠡᠪ

 (ᠰᠡᠳᠦᠪ
) ᠠ

ᠪᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠦ᠂ 
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<
0
3

8
-3

-0
8
-g

>
 o

n
ču

γu
i say

in
 n

ib
b

u
n

 (y
ap

u
n
) ü

g
e-y

in
 silγab

u
ri-d

u
r ču

 u
u
l 

k
ö
k

e tu
γ sed

k
ü
l-eče sed

eb
 (sed

ü
b

) ab
u

γsan
 an

u
. 

<
0
3

8
-3

-0
8
-y

>

日
本
語
コ
ン
テ
ス
ト
に
青
旗
紙
か
ら
出
題 

 <
0
3

8
-3

-0
9
-m

>
 ᠨᠠᠰᠤᠨ ᠡᠴᠡ ᠨᠥ

ᠭ᠍ᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠬᠠᠭᠤᠷᠠᠢ ᠮᠣᠷᠢᠲᠤ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠱᠤᠤ ᠰᠢᠶᠠᠤ ᠰᠠᠨᠳᠤᠤ 
ᠰᠡᠢᠢ ᠬᠢᠰᠡᠢ ᠠ

ᠪᠤᠭᠠᠢ ᠶᠢᠨ ᠦ
ᠩᠭᠡᠷᠡᠯᠲᠡ᠂ [ᠠ

ᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠵᠠᠬᠢᠷᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

8
-3

-0
9
-g

>
 n

asu
n

-ača n
ö

g
čig

sen
 q

aγu
rai m

o
ritu

 čirig
 (čerig

)-ü
n

 šo
u

 

siy
au

 san
d

u
u

 say
ik

isei ab
u

γai-y
in

 ö
n
g
g

erelte. [arb
ad

u
γar čirig

 (čerig
)-ü

n
 

ǰak
iru

γan
-u

 čim
eg

e] 

<
0
3

8
-3

-0
9
-y

>

死
去
し
た
元
陸
軍
少
佐
（
？
）
サ
ン
ド
・
サ
イ
キ
セ
イ
氏
の
経
歴
［
第
十
軍

管
区
発
］ 

 <
0
3

8
-4

-0
1
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭᠡ ᠰᠤᠳᠤᠷ᠂ [14][ᠵᠢᠷᠤᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

8
-4

-0
1
-g

>
 k

ö
k
e su

d
u
r. [1

4
] [ǰiru

γ b
u
i] 

<
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を
恐
れ
る
ロ
ー
ズ
ベ
ル
ト
米
大
統
領 

 <
0
3

9
-1

-0
9
-m

>
 ᠬᠤᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠡᠴᠨ ᠮᠡᠳᠡᠬᠦᠯᠬᠦ ᠠ

ᠨᠦ (ᠢ
ᠨᠦ)᠃ 

<
0
3

9
-1

-0
9
-g

>
 q

o
rsiy

-a-ača m
ed

eg
ü
lk

ü
 an

u
 (in

ü
). 

<
0
3

9
-1

-0
9
-y

>

青
旗
報
社
か
ら
の
知
ら
せ 

 <
0
3

9
-1

-1
0
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ

 )
ᠶᠠᠫᠤᠨ

(
 ᠤ ᠠ

ᠭᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠳᠠᠢᠢ ᠰᠤᠨ ᠤ ᠣ
ᠯᠠᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠦ

ᠮᠪᠦᠭᠡᠳᠦᠪᠡᠢ ᠂ 
]

ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠤᠨ ᠵᠢᠷᠤᠭ
[

 
<

0
3

9
-1

-1
0
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

)-u
 aγar-u

n
 čirig

 (čerig
) d

ay
isu

n
-u

 o
lan

 γaǰar-i 

b
ö
m

b
ü
g

ed
ü
b

ei. [γaǰar-u
n

 ǰiru
γ] 

<
0
3

9
-1

-1
0
-y

>

日
本
空
軍
が
敵
の
複
数
目
標
を
空
爆
（
地
図
） 

 <
0
3

9
-1

-1
1
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠠᠭ ᠲᠤᠷ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠢ
ᠳᠡᠬᠦ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠵᠤᠪᠠᠬᠤ ᠬᠡᠷᠡᠭ ᠦ

ᠭᠡᠢ᠂ 
<

0
3

9
-1

-1
1

-g
>

 b
ay

ild
u

γan
-u

 čaγ-tu
r u

lu
s-u

n
 arad

 id
ek

ü
 y

aγu
m

-a-d
u
r ǰo

b
aq

u
 

k
ereg

 ü
g

ei. 

<
0
3

9
-1

-1
1

-y
>

戦
時
の
国
民
に
食
料
の
心
配
は
な
い 

 <
0
3

9
-1

-1
2
-m

>
 ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠢ
ᠨᠤ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠲᠠᠰᠤᠷᠠᠬᠠᠢ ᠬᠠᠪᠰᠤᠷᠠᠮᠤᠢ᠂ 

<
0
3

9
-1

-1
2
-g

>
 m

an
ǰu

 u
lu

s in
ü

 n
ö
k
ü

r n
ib

b
u
n

 (y
ap

u
n

) u
lu

s-tu
r tasu

raq
ai 

q
ab

su
ram

u
i. 

<
0
3

9
-1

-1
2
-y

>

満
洲
国
は
友
邦
日
本
を
援
助
す
る 
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<
0
3

9
-1

-1
3
-m

>
 ᠲᠠᠢ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠰᠠᠭᠤᠷᠢ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠤ
ᠯᠤᠰ᠂ 

<
0
3

9
-1

-1
3
-g

>
 tai u

lu
s-u

n
 saγu

ri-y
i q

am
aγalaq

u
 n

ib
b

u
n

 (y
ap

u
n

) u
lu

s. 

<
0
3

9
-1

-1
3
-y

>

タ
イ
国
を
防
衛
す
る
日
本 

 <
0
3

9
-2

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠭᠠᠳᠤᠢ ᠶᠢᠨ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠬᠢᠭᠡᠳ

 ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠤᠵᠢᠮ ᠤᠨ ᠮᠠᠨᠵᠤ 

ᠤ
ᠯᠤᠰ᠂ [ᠬᠦ

ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 
<

0
3

9
-2

-0
1
-g

>
 u

lu
s b

ay
iγu

lγad
u

i-y
in

 m
an

ǰu
 u

lu
s k

ig
ed

 u
lu

s b
ay

iγu
lu

γsan
 

q
o
ǰim

-u
n

 m
an

ǰu
 u

lu
s. [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u

i] 

<
0
3

9
-2

-0
1
-y

>

建
国
前
後
の
満
洲
国
（
表
） 

 <
0
3

9
-2

-0
2
-m

>
 ᠠ

ᠽᠢ (ᠠ
ᠽᠢᠢ ᠠ) ᠶᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠬᠠᠪᠰᠤᠷᠠᠯᠴᠢᠨ(ᠬᠠᠪᠰᠦᠷᠠᠯᠴᠠᠨ) ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠬᠤ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
<

0
3

9
-2

-0
2
-g

>
 ad

si (ad
siy

-a)-y
i m

an
d
u

γu
lq

u
-b

ar q
ab

su
ralčin

 (q
ab

su
ralčan

) 

u
ru

γsilaq
u

 q
u
ral. 

<
0
3

9
-2

-0
2
-y

>

興
亜
共
栄
の
会
議 

 <
0
3

9
-2

-0
3
-m

>
 ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
3

9
-2

-0
3
-g

>
 seg

ü
d

er-ü
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

9
-2

-0
3
-y

>

写
真
説
明 

 <
0
3

9
-2

-0
4
-m

>
 ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠬᠤ ᠬᠡᠰᠢᠭᠦᠲᠡᠨ ᠤ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ ᠲᠤᠭᠳᠤᠭᠠᠯ 
(ᠲᠤᠭᠲᠠᠭᠠᠯ)᠂ 
<

0
3

9
-2

-0
4
-g

>
 k

in
g

γan
 em

ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 su

rγal-i b
ay

ičaγaq
u

 g
esig

ü
ten

-ü
 

d
ü

rim
 to

γtu
γal (to

γtaγal). 

<
0
3

9
-2

-0
4
-y

>

興
安
南
省
の
教
育
委
員
会
規
程 

 <
0
3

9
-2

-0
5
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠦ

ᠷᠦᠯ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠢ ᠲᠤᠬᠤᠨᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

9
-2

-0
5
-g

>
 g

er tü
rü

l u
lu

s-u
n

 čirig
 (čerig

)-i to
q

u
n
iγu

lq
u

 an
u

. [q
ay

ilar-u
n

 

čim
eg

e] 

<
0
3

9
-2

-0
5
-y

>

従
軍
家
族
が
国
軍
を
慰
問
（
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
） 

 <
0
3

9
-2

-0
6
-m

>
 ᠰᠡᠭᠦᠳᠡᠷ ᠤᠨ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢ᠂ 

<
0
3

9
-2

-0
6
-g

>
 seg

ü
d

er-u
n

 tay
ilb

u
ri. 

<
0
3

9
-2

-0
6
-y

>
写
真
説
明 

 <
0
3

9
-2

-0
7
-m

>
 ᠤ

ᠷᠤᠭᠰᠢᠯᠠᠨ ᠳᠡᠪᠰᠢᠬᠦ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠶᠡᠬᠡ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠦ
ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠣ

ᠷᠤᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

9
-2

-0
7
-g

>
 u

ru
γsilan

 d
eb

sik
ü

 m
o
n
g

γu
l ǰalaγu

s y
ek

e su
rγaγu

li-d
u
r ü

lem
ǰi 
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o
ru

b
ai. 

<
0
3

9
-2

-0
7
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
の
若
者
た
ち
が
大
学
に
多
数
進
学 

 <
0
3

9
-2

-0
8
-m

>
 ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠨᠠᠷ ᠤᠨ ᠦ

ᠵᠡᠬᠦ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠲᠡᠪᠲᠡᠷ ᠢ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠠ

ᠨᠦ᠂ [ᠬᠠᠢᠢᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
3

9
-2

-0
8
-g

>
 ǰalaγu

s n
ar-u

n
 ü

ǰek
ü

 b
ičig

 d
eb

ter-i b
eled

k
en

 γarγaq
u

 an
u

. 

[q
ay

ilar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
3

9
-2

-0
8
-y

>

青
年
向
け
書
籍
の
出
版
状
況
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
］ 

 <
0
3

9
-2

-0
9
-m

>
 ᠬᠠᠷ ᠠ ᠮᠣᠷᠢᠨ ᠵᠢᠯ ᠤᠨ ᠴᠠᠭ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠤᠨ ᠲᠤᠪᠴᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠲᠡᠪᠲᠡᠷ ᠢ ᠨᠢᠭᠡᠨᠳᠡ ᠳᠠᠷᠤᠮᠯᠠᠨ ᠭᠠᠷᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
3

9
-2

-0
9
-g

>
 q

ar-a m
o

rin
 ǰil-ü

n
 čaγ u

laril-u
n

 to
b

čiy
-a-y

in
 d

eb
ter-i n

ig
en

te 

d
aru

m
lan

 γarγab
ai. 

<
0
3

9
-2

-0
9
-y

>

壬
午
年
暦
本
出
版 

 <
0
3

9
-2

-1
0
-m

>
 ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠶᠢᠨ ᠶᠣᠰᠤᠨ ᠤ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠩᠬ ᠠ ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠣᠰᠤᠯᠠᠯ᠂ 
<

0
3

9
-2

-1
0
-g

>
 b

aγsi-y
in

 y
o
su

n
-u

 su
rγaγu

li-y
in

 an
g
q

-a q
u
γu

čaγ-a-y
in

 su
rγal 

teg
ü
sg

eg
sen

 y
o

su
lal. 

<
0
3

9
-2

-1
0
-y

>

師
道
学
校
第
一
期
生
の
卒
業
式 

 <
0
3

9
-2

-1
1

-m
>

 ᠲᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠲᠦ
ᠯᠦᠭᠡᠯᠡᠭ᠍ᠴᠢᠳ

 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠪᠡᠢ᠂ 
<

0
3

9
-2

-1
1

-g
>

 d
o
tu

γad
u

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 tö
lü

g
eleg

čid
 n

ib
b

u
n

 (y
ap

u
n

)-i 

su
rb

u
lǰilab

ai. 

<
0
3

9
-2

-1
1

-y
>

モ
ン
ゴ
ル
代
表
が
日
本
を
訪
問 

 <
0
3

9
-2

-1
2
-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠳ
 ᠤᠨ ᠥ

ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢᠳ
 (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢᠳ

) ᠭᠤᠷᠪᠠᠳᠤᠭᠠᠷ 
ᠬᠤᠭᠤᠴᠠᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠲᠡᠭᠦᠰᠭᠡᠬᠦ᠂ 
<

0
3

9
-2

-1
2
-g

>
 ö

k
id

-ü
n

 ö
n

d
ü

r ǰerg
e-y

in
 su

rγaγu
li-y

in
 su

raγčid
 (su

ru
γčid

) 

γu
rb

ad
u
γar q

u
γu

čaγ-a-y
in

 su
rγal teg

ü
sg

ek
ü

. 

<
0
3

9
-2

-1
2
-y

>

女
子
高
等
学
校
第
三
期
生
の
卒
業
式 

 <
0
3

9
-2

-1
3
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠲᠤᠷ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠲᠦ

ᠮᠡᠨ ᠲᠦ
ᠭᠦᠷᠢᠭ ᠨᠡᠮᠡᠮᠦᠢ᠂ 

]
ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠳᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ
[

 
<

0
3

9
-2

-1
3
-g

>
 m

o
n
g

γu
l q

u
ral-u

n
 g

er-tü
r q

o
y

ar tö
m

en
 tö

g
ü

rig
 n

em
em

ü
i. 

[k
ö
k

e q
o

ta-y
in

 čim
eg

e] 

<
0
3

9
-2

-1
3
-y

>
モ
ン
ゴ
ル
の
関
係
施
設
に
二
万
円
を
寄
付
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
3

9
-2

-1
4
-m

>
 ᠺᠠᠢ ᠯᠦ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠠ

ᠳᠤᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠰᠦ
ᠷᠦᠭ ᠢ ᠬᠠᠯᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠭᠤᠯᠪᠠᠢ᠂ 

<
0
3

9
-2

-1
4
-g

>
 k

ai lü
 q

o
tan

-a ad
u

γu
-y

in
 sü

rü
g

-i q
alu

n
 say

iǰiraγu
lq

u
 γaǰar-i 
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b
ay

iγu
lb

ai. 

<
0
3

9
-2

-1
4
-y

>

開
魯
市
に
馬
種
改
良
所
を
設
立 

 <
0
3

9
-2

-1
5
-m

>
 ᠬᠦ

ᠭ᠍ᠵᠢᠯᠳᠠᠢ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠠᠯᠠᠭᠤᠨ ᠰᠡᠳ
ᠬᠢᠯ ᠲᠤ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠴᠢ ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠲᠤᠭ ᠤᠨ ᠭᠡᠷ ᠢ ᠰᠣᠷᠪᠤᠯᠵᠢᠯᠠᠷ ᠠ 
ᠢ

ᠷᠡᠪᠡᠢ᠂ 
<

0
3

9
-2

-1
5
-g

>
 k

ö
g
ǰiltei y

ek
e q

alaγu
n

 sed
k

il-tü
 q

o
y

ar su
rγaγči k

ö
k

e tu
γ-u

n
 

g
er-i su

rb
u

lǰilar-a ireb
ei. 

<
0
3

9
-2

-1
5
-y

>

教
員
二
人
が
青
旗
報
社
を
訪
問 

 <
0
3

9
-3

-0
1
-m

>
 ᠴᠤᠭ ᠵᠢᠪᠬᠤᠯᠠᠩ

 ᠲᠠᠢ ᠪᠡᠷ ᠠ
ᠪ

 (ᠠ
ᠪᠠ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠭᠠᠤᠨ ᠬᠣᠣᠷᠲᠤ (ᠬᠤᠤᠷᠠᠳᠦ) ᠠ

ᠷᠢᠶᠠᠳᠠᠨ ᠴᠢᠨᠣ᠋ ᠠ ᠶᠢ 
ᠠ

ᠷᠢᠯᠭᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠵᠠᠷᠤᠳ
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠰᠢᠶᠤᠤᠱᠤᠩᠭ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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[ᠪᠡᠭᠡᠵᠢᠩ
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 ᠬᠤᠷᠴᠢᠨ ᠪᠠᠷᠠᠭᠤᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠳᠦ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠢᠢᠨ ᠨᠢᠭᠡᠳᠤᠭᠡᠷ ᠦ

ᠯᠡᠮᠵᠢ ᠵᠡᠷᠭᠡ ᠢᠢᠨ ᠲᠠᠷᠤᠭ ᠠ 
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ᠮᠦᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠡᠮ ᠠ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠲᠠᠳᠠᠪᠤᠷᠢ ᠠ
ᠪᠴᠦ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠲᠠᠢ ᠪᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠤᠨᠢᠨ 
ᠶᠠᠪᠤᠳᠠᠯ ᠠ
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ᠨ ᠠ ᠨᠠᠮᠤᠷ ᠤᠨ ᠤ

ᠯᠠᠷᠢᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠴᠡᠴᠡᠭ ᠲᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠵᠦ ᠨᠠᠪᠴᠢ ᠬᠦ
ᠭᠡᠷᠡᠭᠡᠳ

 
ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠢᠢᠨ ᠪᠡᠯᠡᠭ (ᠪᠡᠯᠭᠡ) ᠢ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠭᠡᠪᠡᠢ᠂ [ᠵᠢᠨ ᠵᠧᠦ ᠢᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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 ᠪᠡᠶ ᠡ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠯ  ᠤᠨ ᠬᠦ
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ᠴᠢᠨ ᠢ ᠰᠠᠢᠢ ᠬᠠᠨ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠲᠠᠯᠪᠢᠵᠤ ᠵᠠᠰᠠᠪᠠᠰᠤ ᠮᠠᠰᠢ ᠬᠢᠯᠪᠠᠷᠬᠠᠨ ᠶᠢᠡᠷ ᠰᠠᠢᠢ ᠨ 
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 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ
 ᠤᠨ ᠵᠠᠪᠠᠷ (ᠵᠢᠪᠠᠷ) ᠠ

ᠪᠬᠤ ᠶᠢ 
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ᠷᠡᠭᠡᠳᠦᠢ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠡᠬᠡ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠯ ᠢ 

ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠵᠤ ᠪᠤᠢ᠂ [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
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ᠷᠪᠠᠨ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠤ ᠡᠳᠤᠷ ᠨᠢᠭᠡᠨᠳᠡ 
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十
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日
、
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イ
ツ
、
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タ
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国
が
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戦
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ス
占
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の
重
要
要
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で
あ
る
香
港
の
九
龍
島
を
十
三
日
に
日
本

軍
が
占
領
し
、
さ
ら
に
香
港
全
土
の
占
領
も
目
前
に
迫
っ
て
い
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ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠷᠠᠯᠵᠢᠭᠠᠨ (ᠠ
ᠷᠠᠯᠵᠢᠶᠠᠠ) ᠤ ᠣ

ᠩᠭᠤᠴᠠ ᠴᠣᠬᠢᠭᠳᠠᠨ ᠲᠤᠨᠠᠪᠠᠢ᠂ 
[ᠷᠢᠰᠪᠤᠩ

 ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠪᠠᠨ ᠬᠤᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ar 

n
ey

ileg
ü
lü

n
 n

ey
iselel-ü

n
 m

o
n
g

γu
lču

d
 b

ü
g
ü

d
eg

er u
lu

s-u
n

 čirig
 (čerig

)-tü
r 

ǰo
γu

s-i erg
ü
g
sen

 an
u

 (in
ü

). 

<
0
4

0
-2

-0
1
-y

>

興
亜
の
た
め
、
首
都
の
モ
ン
ゴ
ル
人
が
国
軍
に
献
金 

 <
0
4

0
-2

-0
2
-m

>
 ᠭᠤᠷᠪᠠᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠬᠢᠵᠠᠭᠠᠷ ᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠮᠡᠳᠡᠭᠦᠯᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
4

0
-2

-0
2
-g

>
 γu

rb
an

 m
u

ǰi-y
in

 d
aru

γ-a k
iǰaγar-i q

am
aγalaq

u
-y

i 

m
ed

eg
ü

lb
ei. 

<
0
4

0
-2

-0
2
-y

>

三
省
長
、
国
境
防
衛
に
つ
い
て
報
告 

 <
0
4

0
-2

-0
3
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠤᠨ ᠠ

ᠮᠢᠷᠢᠬ ᠠ (ᠶᠠᠫᠤᠨ ᠠ
ᠮᠧᠷᠢᠺᠠ) ᠶᠢᠨ ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠭᠠᠨ ᠭᠠᠷᠤᠭᠰᠠᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠶᠡᠬᠡ 

ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠪᠡᠢ᠂ [ᠳᠦ
ᠷᠪᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-2

-0
3
-g

>
 n

ib
b
u

n
 am

iriq
-a (y

ap
u

n
 am

erik
a)-y

in
 b

ay
ild

u
γan

 

γaru
γsan

-d
u

r q
o
siγu

n
-u

 y
ek

e q
u

ral-i k
ib

ei. [d
ö
rb

ed
-ü

n
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-2

-0
3
-y

>

日
米
戦
争
勃
発
に
つ
き
各
旗
の
対
応
を
協
議
［
ド
ル
ベ
ト=

杜
爾
伯
特
旗
発
］ 

 <
0
4

0
-2

-0
4
-m

>
 ᠲᠣᠲᠤᠭᠠᠳᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠪᠠᠶᠠᠨᠲᠠᠯ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠭᠤᠯᠭᠠᠨ ᠤ ᠴᠠᠭᠳᠠᠭᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠠ

ᠩᠭᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠲᠤᠰᠠᠯᠠᠮᠵᠢ 
ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠨᠣᠬᠠᠢ ᠶᠢ ᠲᠥ

ᠭᠡᠭᠡᠨ ᠦ
ᠭ᠍ᠭᠦᠪᠡᠢ᠂ [ᠬᠦ

ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-2

-0
4
-g

>
 d

o
tu

γad
u

 m
o
n

g
γu

l-u
n

 b
ay

an
tal-a-y

in
 čiγu

lγan
-u

 čaγd
aγči-y

in
 

an
g

g
i-d

u
r tu

salam
ǰi b

o
lq

u
 n

o
q
ai-y

i tü
g
eg

en
 ö

g
g
ü
b

ei. [k
ö

k
e q

o
ta-y

in
 

čim
eg

e] 

<
0
4

0
-2

-0
4
-y

>

西
モ
ン
ゴ
ル
・
バ
ヤ
ン
タ
ラ=

巴
彦
塔
拉
盟
の
憲
兵
隊
に
警
察
犬
を
配
備
［
フ

フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
4

0
-2

-0
5
-m

>
 ᠴᠢᠬᠢᠯᠳᠠᠭ (ᠴᠠᠬᠢᠯᠳᠠᠭ) ᠤᠨ ᠡᠪᠡᠰᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠴᠦ ᠨᠡᠮᠡᠵᠦ ᠰᠢᠷᠬᠢᠭ ᠤ
ᠲᠠᠰᠤ ᠪᠣᠯᠭᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠬᠦ ᠪᠡᠷ 

ᠪᠣᠯᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠦ
ᠬᠡ ᠬᠣᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 

<
0
4

0
-2

-0
5
-g

>
 čik

ild
aγ (čak

ild
aγ)-u

n
 eb

esü
-d

ü
r k

ü
čü

 n
em

eǰü
 sirk

ig
 u

tasu
 

b
o
lγan

 k
ereg

lek
ü

-b
er b

o
lb

ai. [k
ö
k

e q
o

ta-y
in

čim
eg

e] 

<
0
4

0
-2

-0
5
-y

>

ネ
ジ
ア
ヤ
メ
（
馬
蓮
）
を
糸
と
し
て
加
工
［
フ
フ
ホ
ト=

厚
和
豪
特
発
］ 

 <
0
4

0
-2

-0
6
-m

>
 ᠪᠠᠢᠢ ᠯᠳᠤᠬᠤ ᠪᠠᠭᠠᠲᠤᠷ ᠤᠳ

 ᠤᠨ ᠳᠡᠢᠢ ᠯᠡᠩᠭᠦᠢ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠶᠢ ᠰᠠᠬᠢᠭᠤᠯᠰᠤᠨ ᠠ ᠨᠠᠮᠠᠨᠴᠢᠠᠯᠠᠭᠰᠠᠨ 
ᠮᠣᠩᠭᠣᠯᠴᠤᠳ

᠂ ᠰᠢᠨ ᠵᠢᠩ
 ᠳ᠋ᠤᠷ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠴᠤᠳ

 ᠦ
ᠨᠡᠨᠴᠢ ᠰᠡᠳ

ᠬᠢᠯ ᠶᠢᠡᠷ ᠰᠢᠳᠤᠷᠭᠤ ᠰᠦ
ᠨᠡᠰᠦᠨ ᠤ ᠰᠣᠪᠤᠷᠭ ᠠ 

ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠰᠠᠬᠢᠭᠤᠯᠰᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠮᠦ
ᠷᠭᠦᠪᠡᠢ᠂ 

<
0
4

0
-2

-0
6
-g

>
 b

ay
ild

u
q
u

 b
aγatu

r-u
d

-u
n

 d
ey

ilen
g
k
ü

i b
o
lq

u
-y

i sak
iγu

lsu
n

-a 

n
am

an
čialγsan

 m
o
n
g
γu

lču
d

, sin
 ǰin

g
-d

u
r b

ay
iq

u
 m

o
n
g

γu
l-ču

d
 ü

n
en

či 
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sed
k
il-iy

er sid
u
rγu

 sü
n

esü
n

-ü
 su

b
u

rγ-a k
ig

ed
 sak

iγu
lsu

n
 sö

m
-e-d

ü
r 

m
ö

rg
ü
b

ei. 

<
0
4

0
-2

-0
6
-y

>

戦
場
の
英
雄
た
ち
の
勝
利
の
た
め
祈
願
、
新
京
の
モ
ン
ゴ
ル
人
が
忠
霊
塔
と

神
社
に
参
拝 

 <
0
4

0
-2

-0
7
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠰᠠᠢᠢ ᠵᠢᠷᠠᠬᠤ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠢ ᠮᠠᠭᠲᠠᠯᠲᠠᠢ ᠶᠡᠬᠡ ᠪᠡᠷ ᠬᠢᠵᠦ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
4

0
-2

-0
7
-g

>
 m

o
n
g

γu
l-u

n
 say

iǰiraq
u

 aǰil-i m
aγtaltai y

ek
e-b

er k
iǰü

 b
ay

iq
u

 

an
u

.  
<

040-2-07-y>

モ
ン
ゴ
ル
隆
盛
の
た
め
に
献
身
す
る 

 <
0
4

0
-2

-0
8
-m

>
 ᠲᠦ

ᠮᠡᠳ
 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠳᠦ

ᠷᠢᠶᠡᠰᠦ ᠶᠢ ᠡᠶᠡᠳᠦᠭᠦᠯᠦᠨ ᠳᠠᠭᠤᠰᠤᠭᠰᠠᠨ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

[ᠲᠦ
ᠮᠡᠳ

 ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠤ ᠬᠤᠤᠰᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-2

-0
8
-g

>
 tö

m
ed

 ǰeg
ü
n

 q
o
siγu

n
-u

 m
o
n
g

γu
l-u

n
 d

ü
riy

esü
-y

i ey
ed

ü
g
ü

lü
n

 

d
aγu

su
γsan

 an
u

. [tö
m

ed
 ǰeg

ü
n

 q
o

siγu
-u

 q
o
u

sb
ay

ar-u
n

 čim
eg

e] 

<
0
4

0
-2

-0
8
-y

>

東
ト
メ
ト=

東
土
黙
特
左
旗
の
モ
ン
ゴ
ル
の
土
地
税
を
免
除
［
ト
メ
ト=
土
黙

特
左
旗
、
ホ
ス
バ
ヤ
ル
文
］ 

 <
0
4

0
-2

-0
9
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤ

ᠭᠰᠠᠭᠠᠲᠠᠨ ᠤ ᠠ
ᠽᠢ (ᠠ

ᠽᠢᠢ ᠠ) ᠶᠢ ᠮᠠᠨᠳᠤᠭᠤᠯᠬᠤ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ ᠶᠢ ᠳᠠᠭᠠᠭᠠᠵᠤ 
ᠠ

ᠮᠢᠳᠤᠷᠯᠠᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠬᠠᠯᠠᠪᠠᠰᠤ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠬᠣᠶᠠᠷ ᠵᠦ
ᠢ ᠯ ᠤᠨ ᠳᠤᠷᠢᠳ

 ᠭᠠᠯ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠡᠮᠦᠨᠡᠲᠦ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ 
ᠰᠤᠮᠢᠩᠭ ᠠ][ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 
<

0
4

0
-2

-0
9
-g

>
 m

o
n
g

γu
l u

γsaγatan
-u

 ad
si (ad

siy
-a)-y

i m
an

d
u

γu
lq

u
 eg

ü
rg

e-y
i 

d
aγaγaǰu

 am
id

u
rlaγ-a-y

i q
alab

asu
 ǰo

k
istai q

o
y

ar ǰü
il-ü

n
 d

u
rid

γal. [k
in

g
γan

 

em
ü
n

etü
 m

u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a su

m
in

g
γ-a] [seg

ü
d
er b

u
i] 

<
0
4

0
-2

-0
9
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
人
は
興
亜
の
任
務
を
負
っ
て
生
活
状
況
を
改
善
す
る
（
写
真
）［
興

安
南
省
ソ
ミ
ン
ガ
文
］ 

 <
0
4

0
-2

-1
0
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 

<
0
4

0
-2

-1
0
-g

>
 ǰiru

γ. 

<
0
4

0
-2

-1
0
-y

>

漫
画 

 <
0
4

0
-2

-1
1

-m
>

 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 
<

0
4

0
-2

-1
1

-g
>

 ǰiru
γ. 

<
0
4

0
-2

-1
1

-y
>

漫
画 

 <
0
4

0
-2

-1
2
-m

>
 ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠬᠤᠷᠠᠯ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠬᠦ

ᠳᠡᠯᠡᠰᠢ ᠦ
ᠭᠡᠢ ᠵᠣᠷᠢᠯᠭ ᠠ ᠶᠢ 

ᠲᠤᠭᠲᠠᠭᠠᠪᠠᠢ᠂ 
<

0
4

0
-2

-1
2
-g

>
 b

ü
k
ü

 u
lu

s-u
n

 m
u
ǰi-y

in
 d

aru
γ-a-y

in
 q

u
ral-d

u
r k

ö
d

elesi ü
g

ei 
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ǰo
rilγ-a-y

i to
γtaγab

ai. 

<
0
4

0
-2

-1
2
-y

>

全
国
省
長
会
議
で
戦
略
目
的
を
決
定 

 <
0
4

0
-2

-1
3
-m

>
 ᠯᠤᠨᠳᠤᠨ ᠬᠤᠳᠠᠨ ᠠ ᠰᠤᠨᠢᠨ ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠭᠠᠷᠤᠪᠠᠢ (ᠭᠠᠷᠪᠠᠢ)᠂ 
<

0
4

0
-2

-1
3
-g

>
 lo

n
d
u

n
 q

o
tan

-a so
n

in
 aǰil γaru

b
ai (γarb

ai). 

<
0
4

0
-2

-1
3
-y

>

ロ
ン
ド
ン
市
に
不
思
議
な
仕
事 

 <
0
4

0
-3

-0
1
-m

>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠤᠨ ᠡᠳᠦᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠵᠣᠭᠰᠤᠯᠲᠠ ᠪᠠ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠡᠭᠦᠷᠭᠡ ᠶᠢ ᠤ

ᠬᠠᠵᠤ ᠮᠡᠳᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠮᠠᠰᠢ ᠰᠠᠢᠢ ᠰᠢᠶᠠᠯᠲᠠᠢ ᠡᠷᠳᠡᠨᠢ ᠶᠢᠨᠡᠬᠡ ᠭᠦ

ᠩᠵᠢᠳ
 ᠠ

ᠪᠠᠢ᠂ [ᠬᠢᠩᠭᠠᠨ ᠬᠣᠢᠢ ᠲᠤ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠤᠯᠤᠨ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠶᠠᠮᠤᠨ ᠤ 
ᠠ

ᠪᠢᠲᠠ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
1
-g

>
 sin

-e m
o
n

g
γu

l-u
n

 ed
ü

g
e-y

in
 ǰo

γsu
lta b

a ǰalaγu
s-u

n
 eg

ü
rg

e-y
i 

u
q
aǰu

 m
ed

eg
sen

 m
asi say

isiy
altai erd

en
i-y

in
 ek

e g
ü

n
g
ǰid

 ab
ai. [k

in
g

γan
 

q
o
y
itu

 m
u

ǰi-y
in

 so
lu

n
 q

o
siγu

n
 y

am
u

n
-u

 ab
ita-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
1
-y

>

現
在
の
モ
ン
ゴ
ル
の
立
場
と
若
者
が
行
う
べ
き
こ
と
を
覚
っ
た
エ
ル
デ
ニ

の
母
グ
ン
ジ
ッ
ド
［
興
安
北
省
ソ
ロ
ン=

索
倫
旗
政
府
の
ア
ビ
タ
文
］ 

 <
0
4

0
-3

-0
2
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠦ

ᠪᠡᠬᠦᠨ ᠠ
ᠨᠴᠢᠨᠵᠠᠪ

 ᠠ
ᠨᠤ ᠪᠠᠬᠠᠷᠬᠠᠯᠲᠠᠢ ᠪᠦ

ᠭᠡᠳ
 ᠰᠠᠢᠢ ᠰᠢᠶᠠᠠᠯᠲᠠᠢ᠂ [ᠰᠠᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
0
4

0
-3

-0
2
-g

>
 b

aγ-a k
ö
b

ek
ü

n
 an

čin
ǰab

 an
u

 b
aq

arq
altai b

ö
g

ed
 sa

y
isiy

aaltai. 

[seg
ü
d

er b
u
i] 

<
0
4

0
-3

-0
2
-y

>

ア
ン
チ
ン
ジ
ャ
ブ
坊
や
を
褒
め
る
（
写
真
） 

 <
0
4

0
-3

-0
3
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂ 

<
0
4

0
-3

-0
3
-g

>
 ǰiru

γ. 

<
0
4

0
-3

-0
3
-y

>

漫
画 

 <
0
4

0
-3

-0
4
-m

>
 ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠪᠦ

ᠯᠦᠭ ᠡᠳ᠋ ᠠ
ᠰᠢᠭ ᠤᠨ ᠤ

ᠴᠢᠷ ᠢ 
ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠭᠰᠠᠨ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠳᠤᠮᠳᠠᠳᠤ ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠬᠣᠷᠰᠢᠶ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠳᠠᠮᠷᠢᠨ ᠤ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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ホ
ル
チ
ン=
科
爾
沁
左
翼
中
旗
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財
政
を
調
査
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
中

旗
、
社
友
ダ
ム
リ
ン
文
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 <
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>
 ᠬᠤᠰᠢᠭᠤᠨ ᠤ ᠪᠦ

ᠬᠦ ᠠ
ᠩᠭᠢ ᠶᠢ ᠪᠠᠢᠢ ᠴᠠᠭᠠᠨ ᠦ

ᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ
ᠨᠤ (ᠢ

ᠨᠦ)᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ ᠰᠦ

ᠮ ᠡ ᠶᠢᠨ 
ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
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<
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旗
の
全
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を
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>
 ᠢ

ᠳᠡᠷᠬᠡᠭ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠬᠡᠰᠢᠭ᠍ᠳᠦᠷᠡᠩ
 ᠠ

ᠨᠤ ᠳᠤᠷᠠᠲᠠᠶ ᠠ ᠤ
ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠴᠢᠷᠢᠭ ᠳ᠋ᠤᠷ (ᠴᠡᠷᠢᠭ ᠲᠤᠷ) 

ᠣ
ᠷᠤᠬᠤ ᠪᠡᠷ ᠡᠷᠮᠡᠯᠵᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠠ

ᠨᠤ (ᠢ
ᠨᠦ)᠂ [ᠲᠦ

ᠩ
 ᠯᠢᠶᠠᠥ ᠶᠢᠨ ᠵᠠᠰᠠᠨ ᠠ

ᠮᠤᠷᠵᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠵᠤᠷᠭᠠᠨ ᠤ ᠡᠮᠴᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠣᠷᠢᠶᠠᠨ ᠤ 
ᠵᠢᠷᠦᠮᠳᠦ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<

0
4

0
-3

-0
6
-g

>
 id

erk
eg

 ǰalaγu
s k

esig
d
ü

ren
g
 an

u
 d

u
ratay

-a u
lu

s-u
n

 čirig
-d

ü
r 

(čerig
-tu

r) o
ru

q
u

-b
ar erm

elǰeg
sen

 an
u

 (in
ü

). [tü
n

g
 liy

eü
-y

in
 ǰasan

 

am
u

rǰiγu
lq

u
 ǰu

rγan
-u

 em
či-y

in
 q

o
riy

an
-u

 ǰiru
m

tu
-y

in
 čim

eg
e] 

<
0
4

0
-3

-0
6
-y

>

若
者
ヘ
シ
ゲ
ド
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レ
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が
国
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に
志
願
［
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遼
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病
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の
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ト
文
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 <
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>
 ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠬᠣᠲᠠᠨ ᠠ ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠰᠢᠯᠦᠬᠡ ᠡᠪᠡᠳ

ᠴᠢᠨ ᠳᠡᠯᠭᠡᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡ ᠬᠠᠮᠤᠭ ᠶᠢᠡᠷ 
ᠰᠡᠷᠭᠡᠢᠢ ᠯᠡᠶ ᠡ᠂ [ᠬᠠᠢᠢ ᠯᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
市
で
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の
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蹄
疫
が
流
行
［
ハ
イ
ラ
ル=

海
拉
爾
発
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 <
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>
 ᠨᠠᠢᠢᠷᠠᠮᠳᠦ ᠲᠤᠯᠠᠭᠠᠨ ᠸᠠᠩ

 ᠤᠨ ᠰᠦ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠠ

ᠭᠤᠷ ᠠ
ᠮᠢᠰᠭᠤᠯ (ᠠ

ᠮᠢᠰᠬᠤᠯ)᠂ [ᠸᠠᠩ
 ᠤᠨ 

ᠰᠦ
ᠮ ᠠ ᠢᠢᠨ ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠲᠡᠬᠦᠰᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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>

王
爺
廟
の
天
気
（
王
爺
廟
友
テ
グ
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バ
ヤ
ル
文
） 

 <
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>
 ᠢ

ᠳᠡᠬᠦ ᠮᠢᠬ ᠠ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠮᠢᠬ ᠠ ᠪᠡᠷ ᠦ

ᠢᠯᠡᠳᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠠᠭᠤᠮ ᠠ ᠶᠢ ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠭᠠᠳᠠᠨ ᠠ ᠵᠦ
ᠭᠡᠨ 

ᠭᠠᠷᠭᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠨ ᠵᠠᠬᠢᠷᠤᠬᠤ ᠳᠦ
ᠷᠢᠮ᠂ [ᠮᠣᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠠᠷᠤᠭ ᠠ ᠡᠷᠬᠢᠮᠪᠠᠲᠤ] 
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食
肉
と
加
工
肉
製
品
の
県
外
運
送
の
安
全
を
守
る
規
則
に
つ
い
て
［
省
長
エ

ル
ヒ
ム
バ
ト
文
］ 

 <
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>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠠ
ᠪ

 (ᠠ
ᠪᠠ) ᠲᠠᠯᠪᠢᠭᠰᠠᠨ ᠠ

ᠨᠤ᠂ [ᠬᠣᠷᠴᠢᠨ ᠵᠡᠭᠦᠨ ᠭᠠᠷᠤᠨ ᠬᠣᠢᠢ ᠲᠤ 
ᠬᠤᠰᠢᠭᠤ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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モ
ン
ゴ
ル
人
た
ち
が
狩
猟
を
始
め
る
［
ホ
ル
チ
ン=

科
爾
沁
左
翼
後
旗
発
］ 

 <
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>

 ᠬᠦ
ᠳᠡᠭᠡ ᠶᠢᠨ ᠰᠣᠨᠤᠰᠬᠠᠯ᠂ [ᠪᠠᠶᠠᠨᠲᠠᠯ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠥ
ᠨᠳᠦᠷ ᠵᠡᠷᠭᠡ 
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ᠰᠤᠷᠭᠠᠭᠤᠯᠢ ᠶᠢᠨ ᠳᠤᠷᠵᠢ ᠶᠢᠨ ᠴᠢᠮᠡᠭᠡ] 
<
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<
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-y
>

田
舎
の
話
［
バ
ヤ
ン
タ
ラ=

巴
彦
塔
拉
国
民
高
等
学
校
の
ド
ル
ジ
文
］ 

 <
0
4

0
-3

-1
2
-m

>
 ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠣ

ᠷᠤᠨ ᠤ ᠶᠡᠬᠡ ᠬᠤᠷᠠᠯ᠂ 
<
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>
 γaǰar o
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地
方
大
会 

 <
0
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0
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-0
1
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠥ

ᠬᠢᠳ
 ᠪᠢᠳᠡᠨ ᠨᠠᠷ ᠣ

ᠳᠤᠬᠢ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠬᠦ
ᠮᠦᠵᠢᠭᠦᠯᠡᠯ ᠢ ᠬᠡᠷᠬᠢᠨ ᠰᠤᠷᠠᠪᠠᠰᠤ 

ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠢ ᠪᠣᠢ？
 [ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ ᠪᠤᠢ] 

<
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>

モ
ン
ゴ
ル
の
若
い
女
性
は
現
代
教
育
を
ど
う
受
け
る
べ
き
か
（
写
真
） 

 <
0
4

0
-4

-0
2
-m

>
 ᠥ

ᠬᠢᠨ ᠬᠦ
ᠮᠦᠨ ᠤ ᠲᠠᠢ ᠢᠳ

ᠬᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠤᠨ ᠠ
ᠮᠤᠷᠵᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠳᠠᠳ

ᠬᠠᠠᠯ᠂ 
<

0
4

0
-4

-0
2
-g

>
 ö

k
in

 k
ö

m
ü

n
-ü

 tay
id

q
u

raγu
lu

n
 am

u
rǰiγu

lq
u

 d
ad

q
al. 
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-y

>

女
子
を
慰
め
る
習
慣
に
つ
い
て 

 <
0
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0
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-0
3
-m

>
 ᠪᠠᠭ ᠠ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤ ᠪᠡᠶ ᠡ ᠮᠠᠬᠠᠪᠣᠳ
 ᠶᠢᠡᠨ ᠪᠣᠯᠪᠠᠰᠤᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ

ᠨᠤ ᠴᠢᠬᠤᠯᠠ ᠪᠣᠯᠠᠢ᠂[ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ 
ᠪᠤᠢ] 
<
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子
供
た
ち
の
身
体
の
鍛
錬
が
大
切
だ
（
写
真
） 

 <
0
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0
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-0
4
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠤᠨ ᠰᠤᠷᠭᠠᠯ ᠢ ᠬᠢᠴᠢᠶᠡᠬᠦ ᠳᠦ

ᠷᠢᠮ ᠤᠨ ᠢ
ᠯᠡᠳ

ᠬᠡᠯ᠂  
<
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家
庭
の
躾
に
つ
い
て 

 <
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5
-m

>
 ᠭᠡᠷ ᠲᠢᠩᠬᠢᠮ ᠶᠢᠡᠨ ᠵᠠᠰᠠᠬᠤ᠂  

<
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>
 g
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家
庭
の
整
理
整
頓 

 <
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6
-m

>
 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠤ ᠦ
ᠨᠡᠨ ᠵᠣᠬᠢᠰᠲᠠᠶ ᠠ ᠤ

ᠬᠠᠷᠠᠬᠤ (ᠤ
ᠬᠠᠭᠠᠷᠠᠬᠤ) ᠤ

ᠴᠢᠷ᠂  
<
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女
子
の
修
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<
0
4

0
-4

-0
7
-m

>
 ᠡᠬᠡᠨᠡᠷ ᠤᠨ ᠭᠦ

ᠬᠦ ᠶᠢᠨ ᠰᠥ (ᠰᠦ᠋) ᠲᠤᠲᠠᠬᠤ ᠶᠢ ᠨᠡᠮᠡᠭ᠍ᠳᠡᠭᠦᠯᠬᠦ ᠠ
ᠷᠭ ᠠ᠂ 
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母
乳
を
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す
方
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>
 ᠰᠢᠨ ᠡ ᠴᠠᠭ ᠤᠨ ᠬᠡᠦᠬᠡᠳ

 ᠥ
ᠬᠢᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠠᠷᠢᠯᠴᠠᠨ ᠰᠢᠨᠤᠯᠲᠠᠢ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠶᠠᠷᠠᠢ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ 
ᠶᠠᠷᠢᠢ ᠠ) ᠦ

ᠭᠡᠰ 
<
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が
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と 

 <
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1
-m

>
 ᠮᠠᠯ ᠲᠡᠵᠢᠭᠡᠪᠦᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
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-y

>

家
畜
欄 

 <
0
4

0
-5

-0
2
-m

>
 ᠡᠪᠦᠯᠵᠢᠨ ᠦ

ᠩᠭᠡᠷᠡᠬᠦ ᠰᠠᠭᠤᠷᠢᠨ ᠪᠡᠯᠡᠳ
ᠬᠡᠵᠦ᠂ ᠥ

ᠯᠪᠡᠷᠡᠬᠦ ᠮᠠᠯ ᠪᠡᠨ ᠬᠠᠮᠠᠭᠠᠯᠠᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
4

0
-5

-0
2
-g

>
 eb

ü
lǰin

 ö
n
g
g
erek

ü
 saγu

rin
 b

eled
k
eǰü

, ö
lb

erek
ü

 m
al-b

an
 

q
am

aγalaq
u

 an
u

. 

<
0
4

0
-5

-0
2
-y

>

越
冬
地
の
家
畜
を
守
る 

 <
0
4

0
-5

-0
3
-m

>
 ᠠ

ᠳᠤᠭᠤ ᠮᠠᠯ ᠢ ᠠ
ᠷᠪᠢᠯᠠᠵᠤ ᠬᠤᠳᠠᠯᠳᠤᠶ ᠠ᠂ 

<
0
4

0
-5

-0
3
-g

>
 ad

u
γu

 m
al-i arb

ilaǰu
 q

u
d

ald
u

y
-a. 

<
0
4

0
-5

-0
3
-y

>

馬
を
売
る 

 <
0
4

0
-5

-0
4
-m

>
 ᠦ

ᠬᠡᠷ ᠮᠣᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠬᠦ
ᠴᠦᠨ ᠢ ᠠ

ᠰᠢᠭᠯᠠᠨ ᠬᠡᠷᠡᠭᠯᠡᠪᠡᠰᠦ ᠵᠣᠬᠢᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ᠂ 

<
0
4

0
-5

-0
4
-g

>
 ü

k
er m

o
ri-y

in
 k

ü
čü

n
-i asiγlan

 k
ereg

leb
esü

 ǰo
k
iq

u
 an

u
. 

<
0
4

0
-5

-0
4
-y

>

牛
と
馬
の
活
用 

 <
0
4

0
-5

-0
5
-m

>
 ᠶᠡᠷᠦ ᠶᠢᠨ ᠬᠠᠪᠤᠲᠠᠢ ᠦ

ᠭᠡᠰ ᠬᠢᠭᠡᠳ
 ᠡᠪᠲᠡᠢ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
4

0
-5

-0
5
-g

>
 y

erü
-y

in
 q

ab
tai ü

g
es k

ig
ed

 eb
tei ü

g
e
. 

 

<
0
4

0
-5

-0
5
-y

>

日
常
の
話 

 <
0
4

0
-5

-0
6
-m

>
 ᠤ

ᠳ
ᠬ ᠠ ᠤ

ᠷᠠᠨ ᠤ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
4

0
-5

-0
6
-g

>
 u

d
q

-a u
ran

-u
 k

ü
sü

n
ü
g

. 

<
0
4

0
-5

-0
6
-y

>
文
芸
欄 

 <
0
4

0
-5

-0
7
-m

>
 ᠵᠢᠷᠤᠭ᠂  

<
0
4

0
-5

-0
7
-g

>
 ǰiru

γ. 
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<
0
4

0
-5

-0
7
-y

>

漫
画 

 <
0
4

0
-5

-0
8
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ  (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂  

<
0
4

0
-5

-0
8
-g

>
 čirig

 (čerig
)-ü

n
 d

aγu
u

. 

<
0
4

0
-5

-0
8
-y

>

軍
歌 

 <
0
4

0
-5

-0
9
-m

>
 ᠴᠢᠷᠢᠭ (ᠴᠡᠷᠢᠭ) ᠠ

ᠷᠠᠳ
 ᠲᠤᠷ ᠰᠠᠨᠠᠭᠤᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ ᠤᠨ ᠦ

ᠭᠡ᠂ 
<

0
4

0
-5

-0
9
-g

>
 čirig

 (čerig
) arad

-tu
r san

aγu
lu

γsan
 silü

g
-ü

n
 ü

g
e. 

<
0
4

0
-5

-0
9
-y

>

軍
民
へ
の
教
訓 

 <
0
4

0
-5

-1
0
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠵᠠᠯᠠᠭᠤᠰ ᠤᠨ ᠳᠠᠭᠤᠤ᠂  

<
0
4

0
-5

-1
0
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ǰalaγu

s-u
n

 d
aγu

u
. 

<
0
4

0
-5

-1
0
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
青
年
の
歌 

 <
0
4

0
-5

-1
1

-m
>

 ᠤ
ᠨᠢᠰᠭᠤᠷ ᠲᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂  
<

0
4

0
-5

-1
1

-g
>

 o
n
isγu

r-tu
 ü

g
es. 

<
0
4

0
-5

-1
1

-y
>

謎
々 

 <
0
4

0
-6

-0
1
-m

>
 ᠤ

ᠩᠰᠢᠭᠴᠢᠳ
 ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠡᠭᠡ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ᠂ 

<
0
4

0
-6

-0
1
-g

>
 u

n
g
siγčid

-ača ireg
sen

 ek
e b

ičig
-ü

n
 k

ü
sü

n
ü

g
. 

<
0
4

0
-6

-0
1
-y

>

読
者
寄
稿
欄 

 <
0
4

0
-6

-0
2
-m

>
 ᠪᠤᠶᠠᠨᠲᠤ ᠡᠷᠳᠡᠮᠲᠡᠨ ᠮᠠ ᠪᠠᠭᠰᠢ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠤ

ᠴᠠᠷᠠᠵᠤ ᠪᠦ
ᠬᠦ ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠰᠤᠷᠠᠭᠴᠢ (ᠰᠤᠷᠤᠭᠴᠢ) ᠨᠠᠷ 
ᠲᠤᠰᠠ ᠶᠢ ᠣ

ᠯᠪᠠᠢ᠂  
<

0
4

0
-6

-0
2
-g

>
 b

u
y
an

tu
 erd

em
ten

 m
a b

aγsi-d
u

r u
čaraǰu

 b
ü
k

ü
 o

lan
 su

raγči 

(su
ru

γči) n
ar tu

sa-y
i o

lab
ai. 

<
0
4

0
-6

-0
2
-y

>

恩
師
と
の
出
会
い
、
生
徒
た
ち
は
救
わ
れ
た 

 <
0
4

0
-6

-0
3
-m

>
 ᠠ

ᠵᠢᠯ ᠬᠦ
ᠷᠦᠩᠭᠡ ᠪᠡᠨ ᠠ

ᠲᠠᠪᠠᠰᠢ ᠪᠠᠳᠠᠷᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠠ
ᠨᠤ ᠶᠡᠬᠡ ᠲᠠᠯ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠤ

ᠷᠭᠤᠯᠲᠠ᠂  
<

0
4

0
-6

-0
3
-g

>
 aǰil k

ö
rü

n
g
g

e-b
en

 atab
asi b

ad
araγu

lq
u

 an
u

 y
ek

e tal-a-y
in

 

u
rγu

lta. 

<
0
4

0
-6

-0
3
-y

>

仕
事
や
財
産
を
増
や
す
こ
と 

 <
0
4

0
-6

-0
4
-m

>
 ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠪᠣᠯᠬᠤ ᠶᠣᠰᠤ ᠵᠠᠯᠭᠠᠬᠤᠢ ᠠ
ᠨᠤ᠂ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠠ
ᠷᠠᠳ

 ᠤᠨ ᠡᠳᠡᠭᠡᠳ
᠂  

<
0
4

0
-6

-0
4
-g

>
 k

ö
m

ü
n
 b

o
lq

u
 y

o
su

 ǰalγaq
u

i an
u

, u
lu

s-u
n

 arad
-u

n
 eteg

ed
. 

<
0
4

0
-6

-0
4
-y

>

人
間
と
し
て
の
習
い
を
若
い
う
ち
に
し
よ
う 
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<
0
4

0
-6

-0
5
-m

>
 ᠣ

ᠯᠠᠨ ᠠ
ᠬ ᠠ ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠷᠭᠦᠨ ᠰᠣᠨᠤᠷᠲᠠᠭᠤᠯᠬᠤ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠵᠦ

ᠢᠯ ᠤᠨᠤᠴᠢᠷ᠂ 
<

0
4

0
-6

-0
5
-g

>
 o

lan
 aq

-a d
eg

ü
ü

-d
ü

r erg
ü
n

 so
n
u

rtaγu
lq

u
 n

ig
en

 ǰü
il-ü

n
 u

čir. 

<
0
4

0
-6

-0
5
-y

>

皆
さ
ん
に
知
っ
て
ほ
し
い
こ
と 

 <
0
4

0
-6

-0
6
-m

>
 ᠡᠴᠢᠭᠡ ᠡᠬᠡ ᠶᠢᠨ ᠡᠨᠡᠷᠠᠯ (ᠡᠨᠡᠷᠢᠯ) ᠢ ᠬᠠᠷᠢᠭᠤᠯᠬᠤ ᠬᠡᠳᠦᠨ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂  
<

0
4

0
-6

-0
6
-g

>
 ečig

e ek
e-y

in
 en

erel (en
eril)-i q

ariγu
lq

u
 k

ed
ü
n

 ü
g
es. 

<
0
4

0
-6

-0
6
-y

>

父
母
へ
の
恩
返
し
の
言
葉 

 <
0
4

0
-6

-0
7
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠴᠢᠮᠡᠳ
ᠳᠤᠷᠵᠢ ᠡᠴᠨ ᠢ

ᠷᠡᠬᠦᠯᠦᠭ᠍ᠰᠡᠨ ᠰᠡᠬᠦᠳᠡᠷ᠂ 
<

0
4

0
-6

-0
7
-g

>
 n

ö
k
ü

r čim
ed

d
o

rǰi-eče ireg
ü
lü

g
sen

 seg
ü

d
er. 

<
0
4

0
-6

-0
7
-y

>

友
チ
メ
ド
ド
ル
ジ
か
ら
受
け
取
っ
た
写
真 

 <
0
4

0
-6

-0
8
-m

>
 ᠡᠷᠬᠡᠲᠡᠨ ᠲᠤᠲᠠᠭᠤ ᠬᠦ

ᠮᠦᠨ ᠳ᠋ᠤᠷ ᠡᠭᠡᠨᠡᠭ᠍ᠲᠡ ᠰᠠᠢᠢ ᠨ ᠭᠠᠵᠠᠷ ᠪᠠᠢᠢ ᠬᠤ᠂  
<

0
4

0
-6

-0
8
-g

>
 erk

eten
 d

u
taγu

 k
ö

m
ü

n
-d

ü
r eg

en
eg

te say
in

 γaǰar b
ay

iq
u

. 
 

<
0
4

0
-6

-0
8
-y

>

障
害
者
に
も
っ
と
思
い
や
り
を 

 <
0
4

0
-6

-0
9
-m

>
 ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ 

<
0
4

0
-6

-0
9
-g

>
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e 

<
0
4

0
-6

-0
9
-y

>

笑
い
話 

 <
0
4

0
-6

-1
0
-m

>
 ᠮᠠᠨ ᠤ ᠮᠠᠨᠵᠤ ᠤ

ᠯᠤᠰ ᠤᠨ ᠣ
ᠨᠴᠤᠭᠠᠢ ᠡᠷᠳᠡᠮ ᠢ ᠮᠠᠭᠲᠠᠬᠤ ᠦ

ᠭᠡᠰ᠂  
<

0
4

0
-6

-1
0
-g

>
 m

an
-u

 m
an

ǰu
 u

lu
s-u

n
 o

n
ču

γu
i erd

em
-i m

aγtaq
u

 ü
g

es. 

<
0
4

0
-6

-1
0
-y

>

我
が
満
洲
国
を
讃
え
る 

 <
0
4

0
-6

-1
1

-m
>

 ᠢ
ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ

ᠭᠡ᠂ ᠨᠢᠭᠡᠨ ᠡᠮᠡᠭᠡᠨ ᠤ ᠰᠣᠬᠤᠷ ᠪᠣᠯᠤᠭᠰᠠᠨ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠯᠭᠡ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠯᠭᠡ)᠂ 
<

0
4

0
-6

-1
1

-g
>

 in
iy

ed
ü

m
 ü

g
e, n

ig
en

 em
eg

en
-ü

 so
q
u

r b
o
lu

γsan
 k

elelčig
e 

(k
elelčeg

e). 
 

<
0
4

0
-6

-1
1

-y
>

お
婆
さ
ん
が
失
明
し
た
話
（
笑
話
） 

 <
0
4

0
-7

-0
1
-m

>
 ᠪᠠᠭ  ᠠ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ ᠭᠠᠢᠢ ᠬᠠᠯᠲᠠᠢ ᠠ
ᠬ ᠠ ᠳᠡᠭᠦᠦ ᠶᠢᠨ ᠦ

ᠯᠢᠭᠡᠷ᠂ 
<

0
4

0
-7

-0
1
-g

>
 b

aγ-a ü
lig

er, γay
iq

altai aq
-a d

eg
ü
ü

-y
in

 ü
lig

er. 
 

<
0
4

0
-7

-0
1
-y

>

奇
妙
な
兄
弟
の
物
語 

 <
0
4

0
-7

-0
2
-m

>
 ᠡᠬᠡ ᠪᠡᠷᠢ ᠶᠢᠨ ᠢ

ᠨᠢᠶᠡᠳᠦᠮ ᠦ
ᠭᠡ᠂  

<
0
4

0
-7

-0
2
-g

>
 ek

e b
eri-y

in
 in

iy
ed

ü
m

 ü
g

e. 

<
0
4

0
-7

-0
2
-y

>

婦
人
の
笑
話 
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<
0
4

0
-7

-0
3
-m

>
 ᠪᠦ

ᠭᠦᠳᠡᠭᠡᠷ ᠴᠢᠷᠮᠠᠢᠢ ᠯᠴᠠᠨ ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠦ
ᠰᠦᠭ ᠶᠢᠡᠷ ᠬᠤᠰ (ᠬᠣᠤᠰ) ᠤ

ᠶᠠᠩᠭ ᠠ ᠶᠢ ᠪᠢᠴᠢᠯᠴᠢᠶ ᠠ 
(ᠪᠢᠴᠢᠯᠴᠡᠶ ᠠ)᠂  
<

0
4

0
-7

-0
3
-g

>
 b

ü
g
ü
d
eg

er čirm
ay

ilčan
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-iy
er q

o
s (q

o
u
s) 

u
y
an

g
γ-a-y

i b
ičilčiy

-e (b
ičilčey

-e). 
 

<
0
4

0
-7

-0
3
-y

>

み
ん
な
モ
ン
ゴ
ル
文
字
で
書
こ
う 

 <
0
4

0
-7

-0
4
-m

>
 ᠮᠣᠩᠭᠤᠯ ᠦ

ᠰᠦᠭ ᠤᠨ ᠰᠢᠨ ᠡ ᠲᠣᠯᠢ᠂ [10][ᠬᠦ
ᠰᠦᠨᠦᠭ ᠪᠤᠢ] 

<
0
4

0
-7

-0
4
-g

>
 m

o
n
g

γu
l ü

sü
g

-ü
n

 sin
-e to

li. [1
0
] [k

ü
sü

n
ü
g

 b
u
i] 

<
0
4

0
-7

-0
4
-y

>

モ
ン
ゴ
ル
語
の
新
辞
書
（
表
）
［
十
］ 

 <
0
4

0
-7

-0
5
-m

>
 ᠨᠢᠪᠪᠥᠨ (ᠶᠠᠫᠤᠨ) ᠮᠣᠩᠭᠣᠯ ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠢᠬᠦ (ᠬᠡᠯᠡᠯᠴᠡᠬᠦ) ᠦ

ᠭᠡ ᠶᠢ ᠲᠠᠢᠢ ᠯᠪᠤᠷᠢᠯᠠᠬᠤ᠂ [35] 
<

0
4

0
-7

-0
5
-g

>
 n

ib
b
u

n
 (y

ap
u
n

) m
o

n
g

γu
l k

elelčik
ü

 (k
elelček

ü
) ü

g
e-y

i 

tay
ilb

u
rilaq

u
. [3

5
] 

<
0
4

0
-7

-0
5
-y

>

日
蒙
会
話
解
説
［
三
十
五
］（［
三
十
六
］） 

 <
0
4

0
-7

-0
6
-m

>
 ᠬᠠᠭᠠᠨ ᠡᠵᠡᠨ ᠤ ᠵᠠᠷᠯᠢᠭ ᠤᠨ ᠪᠢᠴᠢᠭ ᠢ ᠤ

ᠭᠲᠤᠭᠰᠠᠨ ᠪᠠᠶᠠᠷ ᠤᠨ ᠰᠢᠯᠦᠭ᠂  
<

0
4

0
-7

-0
6
-g

>
 q

aγan
 eǰen

-ü
 ǰarliγ-u

n
 b

ičig
-i u

γtu
γsan

 b
ay

ar-u
n

 silü
g

. 
 

<
0
4

0
-7

-0
6
-y

>

皇
帝
陛
下
の
詔
書
（
詩
） 

 <
0
4

0
-8

-0
1
-m

>
 ᠬᠡᠤᠭᠡᠳ

 ᠤᠨ ᠬᠦ
ᠭᠡ ᠲᠤᠭ᠂ 

<
0
4

0
-8

-0
1
-g

>
 k

eü
k

ed
-ü

n
 k

ö
k
e tu

γ. 

<
0
4

0
-8

-0
1
-y

>

児
童
青
旗 

 <
0
4

0
-8

-0
2
-m

>
 ᠨᠦ

ᠬᠦᠷ ᠠ
ᠬ ᠠ ᠶᠢᠨ ᠵᠢᠷᠦᠮ ᠢ ᠭᠦ

ᠨ ᠡ ᠪᠣᠳᠤᠯᠴᠢᠭᠠᠳ
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「モンゴル文化研究所」の設立と 
青旗研究プロジェクト推進の意義 

沼岡 努 

平成 28（2016）年 4 月，新潟産業大学（在柏崎市）は附属モンゴル文化研究所を開所

し，モンゴル文化全般の調査・研究ならびにモンゴル文化圏に対する理解及び国際交流に

寄与することを目的として活動を開始した。平成 19（1997）年以来 20 年にわたり約 600

名の留学生をモンゴル（大半は内モンゴル自治区）から受け入れてきた歴史を鑑みると，

研究所に課せられた任務，またその責任の大きさを改めて痛感する。 

さて，研究所の重要な目的である調査・研究領域において，ある意味わたしはとても恵

まれた立ち位置にいる。それはひとえに現在桜美林大学に勤務されている都馬バイカル准

教授のご尽力と本研究所ウリジバヤル，ウルジージャルガル両研究員の強力なサポートの

賜物と感謝している。バイカル先生は本学在職中，内外研究者に加え本学を卒業し他大学

博士課程に在籍ないしは修了した者に呼びかけ，結果，内モンゴルの基本的文献の読解・

整理に向けた研究会が発足した。その着実な運営のもと研究会は成果を一つひとつ積み上

げてきた。中でも現在進行中の戦前期モンゴル語新聞『フフ・トグ（青旗）』の記事索引

整理・分類作業は，将来後進の研究者たちの研究効率を飛躍的に高めると同時に，より深

い緻密な研究を可能にする後世に残る一大プロジェクトといえる。 

1940 年代前半に満洲国で発行された『フフ・トグ（青旗）』紙が唯一日本に完全に近い

形で残存・保管されているという事実だけでもきわめて注目に値する。歴史学的には第一

級史料であることに疑念の余地もない。だが，意義はそれだけではない。紙面をおおう記

事内容は実に多岐にわたる。国際情勢や内モンゴル=日本二国間関係といったマクロ的視

野に立った動向分析から日々の生活に密着した様々なことがら，例えばモンゴルの運動

会，家庭の幸せ，子供の教育，親の責任，健康法，医薬品の紹介と使用法，家畜の飼育・

疫病，モンゴル仏教などなど，枚挙にいとまがない。一般民衆向けのこうした様々な記事

に目をやると，ある歴史家が 1990 年頃を境に歴史学が大転換を遂げようとしているとい

うコラムを読んだ時のことを思い出す。かつては時間の流れに沿って描き出す壮大な通史

が主流だったが，今日「特定の時代の特定の事実にスポットライトをあて，こと細かに具

体的に叙述する社会史・日常生活史が人々の知的な興味関心をひきつけている」と。大き

な時代，歴史のうねりを大局的とらえることに注視するあまり，一人ひとり生身の人間が
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与えられた環境の中で何を考え，どのように生きたかを軽視するようであってはならな

い。 

この意味において，『フフ・トグ（青旗）』紙の個々の記事を整理，類別化することは気

の遠くなるような忍耐力と時間を要する作業だが，こうした関係者の並々ならぬ努力の上

にやがてはそれらが統合化され，一地域が特定の時代に果たした歴史的，社会的，文化的

役割が鮮明によみがえるのである。『フフ・トグ（青旗）』紙はこのような作業を最後まで

遂行するに十分価値のある現存する貴重な資料なのである。 

（ぬまおかつとむ・新潟産業大学モンゴル文化研究所所長） 
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